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Dedication 001

To

the memory of the
Venerable Soma Mahà Thera

(23.12.1898 – 23.12.1960)

R E L E A S E

On that happy day that we

The last of Màra see,

And go beyond his sway,

We shall in content stay,

From all desire free

To be or not to be,

Where unrest all does cease

In depths of endless peace,

Where all that being implies,

Leaving nothin, fully dies

Soma Thera

P R E F A C E
For many years the Venerable Soma Maha Thera and I were interested in what is 

discussed in these pages. But due to various reasons and his sudden death in 1960, a 

study of them could not be undertaken until a few months ago.

Early last year the Venerable ¥ànavãra Thera of Båndala and I had many Dhamma discussions including these questions. This revived my interest once more, and I began to put whatever material was with me together with what we discussed into some readable form for my own use.  As this study progressed it was possible to add new material.  Yet this was painfully slow work owing to a painful illness I am afflicted with for over a year now.  Fortunately this pain gives way to an extent when engaged in anything that can sustain one's interest for sometime.  In the circumstances the present study was just what I needed for my physical condition, and for my mental well being as well, for these questions had long vexed my mind and needed an early solution.

As stated before this was for my own use.  But others that what is set forth here would 

also keenly interest, and be of some help to, a wide circle of those engaged in the study 

and practice of the teaching of the all-compassionate one.  And this has been made 

possible through the generosity of Dr. D. Roland  D. Weerasuriya who has published this 

volume for free distribution here and abroad in memory of Mr. Sam Hewavitharne 

wishing him the happiness of nibbàna.

May this act of faith in the Supremely enlightened one, his sublime teaching that 

liberates, and in the community of his noble disciples, some of whose attainments are 

here described, be to him a source of joy and strength 'in the journey from here to the 

goal'!

Kheminda Thera

Vajiràràma,

Colombo,

Ceylon,

February 23, 1965.

P R E F A C E

t o    T h e    S e c o n d    E d i t i o n
The first edition had been out of print for quite sometime. Several Dàyakas therefore requested me to bring out a new edition. Due to their keen interest and generosity this new edition became possible.

Since the publication of the last edition, I have been able to collect more Sutta references on this subject. I have incorporated them in this edition. I am thankful to those who helped to bring about this edition.

The Printers, Karunaratne & Sons Ltd, deserve a special word of thanks for the care and attention shown by them.

Kheminda Thera

Vajiràràma,

Colombo,

øri La ïkà.
8. 6. 1992.
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P A T H   A N D    F R U I T

When the commoner (puthujjana) practises serenity (samatha) followed by insight 

(vipassanà) the path (magga) arises.
 

This same teaching is found in four other suttas in greater detail: 

(1).   By means of a simile the venerable ânanda Thera illustrates to Uttiya, the wanderer, the sole way of transcending the plane of the commoner ( puthujjanabhåmi ) and of attaining to that of the noble ones (ariyabhåmi).  He says suppose there is a king who has a border city well fortified with Strong ramparts, towers, and a single entrance guarded by a wise sentinel, who prevents strangers from entering, and only allows persons known to enter, the city. As he inspects the path leading round 

(within the rampart) he will not note all the joints and openings in those ramparts such as will be big enough to permit a creature as small as a cat to pass through. But this he would know : that any bigger creature would have to pass through this single entrance. Continuing, the venerable ânanda Thera in answer to Uttiya's question, "Will the whole world, or a half of it, or a third of it, realise nibbaana?", says that just as the wise sentinel is not concerned with how many enter the city, but knows that anyone entering the [1]
city does so through this single entrance, so the Tathàgata is concerned only with how nibbàna is realised, and not with the question of how many realise it. And the Venerable ânanda Thera proceeds, "Whosoever have gone out, are going out, or will go out, from this world (to nibbàna),  all of them have done so, (are doing so, or will do so) by giving up the five hindrances (pa¤ca nivaraõe pahàya), those impurities of the heart that weaken wisdom (cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalÑkaraõe), having their thoughts well established in the four foundations of mindfulness (catusu satipaññhànesu supatiññhitacittà), and having developed in their real essence the seven factors of wisdom (satta bojjhange yathàbhutaü bhàvetvà)".

2).   Emphasising as it were this statement of the venerable ânanda Thera, the Venerable Sàriputta Thera tells the Buddha in the Sampasàdaniya Sutta
 that he knows, through the knowledge [2]

that is in conformity with the Dhamma, that all the Supremely Enlightened Ones of the past, future, and present, all of them realise supreme enlightenment by Sgetting rid of

the five hindrances, those impurities of the heart that weaken wisdom, having their thoughts well established in the four foundations of mindfulness, and having developed in their real essence the seven factors of wisdom.

(3).   Again the venerable Sàriputta Thera tells the Buddha the same thing in the Satipatthàna Sa§yutta.

In both these instances the Buddha commended the Venerable Sàriputta Thera and exhorted him to repeat this teaching again and again to monks and nuns, and men and women lay disciples, so that should there be among them any foolish people who may have doubt and perplexity regarding the method of his teaching, having heard this exposition, they might give up their doubts and perplexities.
(4).   Finally in the Mahà-Parinibbàna Sutta
 the venerable Sàriputta Thera, shortly before he and the Buddha passed away, made this same declaration. [3] 

The nibbàna of the Buddha, the Pacceka Buddha, and the Arahat, is the same, and so the method of its attainment is the same. There is no exception. This fact is confirmed by the Buddha in the Mahàsaccaka Sutta and elsewhere.
 Having attained to the sphere of nothingness

(àki¤ca¤¤àyatana) under his first teacher, âlàra Kàlàma and to the sphere of neither perception nor non-perception (nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatana) under his second teacher, Uddaka Ràmaputta, the Bodhisatta undertook the practice of the most austere forms of meditation and asceticism. He practiced the not-breathing meditation (appàõaka jhàna). This only brought him great physical pain ; though his mind was unshaken, he did not attain to his goal. Therefore, giving it up he began the practice of not eating. He developed this to its utmost severity, but in the end had to confess that still he had not found what he sought. At this stage he asked himself : Could there be another way enlightenment ? It struck him then that as a child, while his father was engaged in the ploughing festival, seated in the cool shade of the purple berry tree, aloof from sense desires, aloof from evil states of mind, he attained the first meditation (pañhamajjhàna) which is with initial and sustained application of thought, joy and ease born of detachment. On considering further : Could this be the way to enlightenment ? he came to the conclusion : This indeed is the way to enlightenment.

Since he was too weak to do anything immediately, having rested and taken nourishment, he developed the first meditation (jhàna) and so on up to the Fourth Meditation (jhàna). With this as basis he attained to the Knowledge of remembering ( his ) past lives (pubbenivàsànussati ¤àõa), to the Knowledge of the passing away and rebirth of beings (sattàna§ cutåpapàte ¤àõa) , and lastly to the Knowledge of the destruction of the cankers (àsavakkhaya ¤àõa).
 [4]

Now it will be seen that the not‑breathing meditation (appànaka jhàna) practice yielded nothing but severe physical pain, whereas with the first meditation (pathamajjhàna) he was able to replace the Hindrances with the meditation factors.
 Here it is well to note that the Bodhisatta put away the five hindrances by developing the first meditation, and not by any other means. Shortly after his enlightenment the Buddha came to the conclusion under the Goatherd's Banyan that the sole way to the purification of beings is the practice of the Four Foundations of Mindfulness.
 And the four foundations of mindfulness begin with a serenity (samatha) subject of meditation, namely, mindfulness of in‑breathing and out‑breathing (ànàpanasati).

Here, too, the statements of the Venerable Sàriputta Thera and of the Venerable ânanda Thera are confirmed by the Buddha's own experience in respect of the getting rid of the five hindrances and of the development of the four foundations of mindfulness.

In the following Sutta the Buddha shows that his followers, too, attain Enlightenment in just the same way as he did under the bodhi tree, namely, by way of the Meditations (jhànas). Here in the simile of the celestial tree he describes in brief the progress of the disciple of the noble (ariyasdvaka) from the time he thinks of leaving home for home‑lessness up to the time he destroys the Cankers as a Consummate One. [5]
He says:

(1) At which time the disciple of the noble thinks of leaving home for homelessness he is like the withered leaf of the celestial tree of the Tàvatimsa devas.

(2) At which time the disciple of the noble, having cut hair and beard, dons orange robes, and goes from home to homeless​ness, he is like the fallen leaves the celestial tree of the Tàvatimsa devas.

(3) At which time the disciple of the noble, aloof from sense‑desires ... enters and abides in the first meditation (pathamarn jhàna§), he is like the celestial tree in bud.

(4) At which time the disciple of the noble, by the subsidence of applied and sustained thought ... enters and abides in the second meditation (dutiya§ jhàna§), he is like the sharp buds of the celestial tree of the Tàvatimsa devas.

(5) At which time the disciple of the noble, with the fading away of joy... enters and abides in the third meditation (tatiya§ jhàna§) he is like the opening buds of the celestial tree of the Tàvatimsa devas.

(6) At which time the disciple of the noble, having put away ease... and enters and abides in the fourth meditation (catuttha§ jhàna§), he is like the red lotus‑like flowers of the celestial tree of the Tàvatimsa devas.

(7). At which time the disciple of the noble, having destroyed the cankers... enters and abides in the realisation (of freedom), he is like the celestial tree of the Tàvatimsa devas in full blossom.
 [6]
Another thing that is evident from these experiences of the Buddha is that meditation (jhàna) taught in the Dhamma is not the same as those that are taught outside it. The not‑breathing medi​tation (appànaka jhàna) was not capable of removing the hin​drances.

Meditation (jhàna) may vary in strength according to the individual. In an unskilful beginner, as illustrated in the simile of the foolish mountain cow
 it is very weak; so weak that one not able to repeat it. This cow thinks of going to where it had not been before, eating grass it had never eaten before, and drinking water it had not drunk before. And in trying to do it it raises its hind foot [7]

before establishing itself firmly on its fore leg. Thus it is neither able to get to the place it had not been before, nor eat the grass it had not eaten before, nor drink the water it had not drunk before. Nor is it able to return to where it was before. Just so is it when a foolish unskilful monk, aloof from sense‑desires, aloof from evil states of mind attains to the First Meditation (jhàna) which is with initial and sustained application of thought, joy, and ease born of detachment; but he does not pursue, develop, or cultivate that sign and establish it well. In spite of it this foolish, unskilful monk attempts to attain the Second Meditation by the subsidence of applied and sustained thought, and fails, because he does not know how to do it Then, trying to re‑enter the First Meditation he fails in this too. He is called one who has fallen in both ways, one who has deteriorated in both ways. In short he gained the First Meditation once, neglected to gain facility in re‑entering it, and so lost it altogether. The Buddha goes on to say that only if one pursues, develops, and cultivates the First Meditation is it possible for him to attain to the Second Meditation and so forth.

This Sutta shows the possibility of one attaining the First Meditation, and thereby to the temporary abandonment of the Five Hindrances, and also the possibility of falling away from it due to negligence. There is also the third possibility of gaining facility in the practice of meditation. In the Noble Path (ariyamagga) Meditation (jhàna) manifests itself as Controlling Faculty (indriya) Power (bala) and Right Concentration (sammàsamàdhi)
 [8]
The importance of Meditation (jhàna) is further stressed in the following Sutta: "Monks, just as the clear cloudfree autumn sun rising in the sky, and dispersing all darkness from the heavens, fills it with splendour, shines forth, and illumines it, so, monks, there arises in the noble disciple the faultless, stainless eye of wisdom. Together with this arising, monks, three Fetters of the noble disciple are put away: Belief in Self, Doubt, and Belief in Rites and Ceremonies. Further he quits two things: Covetousness and Ill will. Then aloof from sense‑desires, aloof from evil states of mind, he attains to, and abides in, the First Meditation which is with initial and sustained application of thought, joy, and ease born of detachment. Should a noble disciple pass away at this time, there is no Fetter bound by which he would return to this world". The commentary says: "In this sutta the jhàna‑non‑returner (jhànanàgàrni) is spoken of"

Further the Buddha says: "Just as the Ganges flows, slopes, inclines to the east, just so does a monk, by developing and practising the Four Meditations (jhàna), flow, slope, and incline to Nibbàna"
 [9]
Thus the work he began as a commoner with the temporary abandonment of the five hindrances, which now as a consum​mate one he completely destroys with the attainment of the five aggregates of the learning‑ender (asekha), that is to say, Virtue, Concentration, Wisdom, Freedom, and the Knowledge and Vision of that freedom
  is in no small measure due to meditation (jhàna).

Meditation (jhàna) is therefore essential to the journey from here to the other shore. It is not to be treated lightly with sweeping statements like "It is found in outside (bàhira) teachings, too, and so is not important". We have seen how the Bodhisatta rejected the meditation taught by his former teachers who were outsiders (bàhiraka), and the not‑breathing meditation, which, too, is an outside teaching, to follow the first meditation (jhàna), which finally led him to supreme enlightenment. Just as kamma, araha, nibbàna and so on are not quite the same as those taught in other [10]
teachings which use these same words, so is Meditation (jhàna)in the Dhamma different from meditation (jhàna), taught elsewhere. They are not identical.

Now let us consider the process of passing over from the plane of the Commoner (puthujjanabhåmi) to that of the Noble Ones (ariyabhåmi)., in other words the last acts of the practiser as a Commoner and his first acts as a Noble One (ariya). This is very clearly, forcefully, and succinctly stated, shorn of all complexities that tend to becloud the eye of understanding, in the Okkantika Samytitta.
 At this stage the Commoner needs, in addition to Virtue (sãla) and the abandonment of the Five Hindrances (pa¤canivaraõa pahàna) previously attained, either Faith (saddhà), or Wisdom (pa¤¤à), to an extent (mattaso), as the case may be, according to the character of the individual. The eye, ear, nose, tongue, body, and mind are impermanent, changeable, and fickle. One who has Faith in this teaching, and is firmly resolved in it, is called Faith‑Striver (saddhànusàrã). He has entered the right path (sammattaniyàma), entered the plane of the worthy (sappurisabhåmi), having transcended the plane of the Commoner (puthujjanabhåmi). One who with wisdom finds pleasure to an extent in these teachings, is called Dhamma‑Striver a (dhammànusàrã). He, too, has entered the right path, entered the plane of the worthy, having transcended the plane of the Com​moner. [11]

Both these individuals are incapable of doing any action which will result in rebirth in hell, in the animal world, and in the realm of the manes. They are also incapable of passing away without realising the Fruit of Stream‑Entrance (sotàpattiphala). He who knows and sees these teachings thus is called Stream‑Entrant (sotàpanno) and is not liable to sink into evil states of existence, but is certain of proceeding towards Enlightenment. 

What is briefly expressed in this last sentence is taught in greater detail in another Sutta of the 

Sa§yutta Nikàya.
 There the Buddha describes the following six persons: 

(1) the consummate one who, is possessed of intelligent faith in the Buddha, (Buddhe aveccappasàdena samannàgato) the Dhamma, and the Sangha: is possessed of joyous wit, quick wit and freedom; and having destroyed the cankers is Mind‑freed (cetovimutta), Wisdom‑freed (pa¤¤àvimutta), and freed (parimutta) from rebirth in the four evil states of existence; 

(2) the non‑returner who, is possessed of the [12]
first five qualities mentioned above but is not possessed of free​dom, has destroyed the five lower fetters, will be rebom spon​taneously in the pure abodes attaining parinibbAna there, and is freed (parimutta) from rebirth in the four evil states of existence; 

(3) the once‑returner who, is possessed of the first three qualities but not the last three, has destroyed three fetters and reduced lust, hate and ignorance, returns once more to this world and accom​plishes the destruction of ill, and is freed (parimutta) from rebirth in the four evil states of existence; 

(4) the stream‑entrant who, is possessed of the first three qualities but not of the last three, has destroyed three fetters, is assured of going through to enlighten​ment, and is freed (parimutta) from rebirth in the four evil states of existence; 

(5) the Dàhamma‑Striver who though he is not possessed even of intelligent faith in the Buddha, the Dàhamma, and the Sangha, (nahevakho Buddhe aveccappasildena samannàgato hoti, na dhamme na sanghe) nor is possessed of joyous wit, quick wit, and freedom, yet has the controlling faculties of faith, energy, mindfulness, concentration, and wisdom; he is one who [13]

footnote continued from previous page 
 
with wisdom finds pleasure to an extent in the teachings proclaimed by the Tathàgata.  Even he shall not go (agantà) to the four evil states of existence;  

(6) the Faith-striver who though he is not possessed even of intelligent faith in the Buddha, the Dhamma, and the Sangha, nor is possessed of joyous wit, quick wit, and Mindfulness, Concentration, and Wisdom, he has only mere Faith in, and mere affection for, the teachings proclaimed by the Tathàgata.   Even he, too, shall not go (agantà) to the four evil states of existence.  

It will be seen that the last two persons mentioned above, the Dhamma-Striver, and the Faith-striver, unlike the Consummate [14]

footnote continued from previous page
 
One, the Non‑Retumer, the Once‑Returner, and the Strearn‑Entrant, have not even Intelligent Faith in the Three Jewels (tiratana); and are without joyous wit and quick wit. They are not freed (parimuttà) from, but shall not go (agantà) to, the four evil states of existence. This is because they are Noble Ones (ariya) who have but just left the plane of the Commoner (puthujjanabhåmi), and have work to do with diligence (appamàdena karanÑyaü) before attaining the Fruit of Stream‑Entrance (sotàpattiphala), the attainment of which alone assures freedom from these four evil states of rebirth. It takes place in this very life, the latest being at death.

These two path‑attainers (magga‑làbhã) are likened to a ten​der calf just born. The Buddha says that long ago there was a prudent neat‑herd of Magadha. In the last month of the rainy season, having examined the hither bank of the Ganges he made his herd to cross over at a ford to Vedeha on the thither bank. First he had the sires, the leaders, cross over in safety to the thither bank; then the sturdy bulls and young steers who also crossed to the thither bank in safety; next the young bulls and young cows, and they too crossed to the thither bank in safety; following them came the lean and weaker calves who also crossed over to the thither bank in safety. And on that occasion, long ago, there was a tender calf born just then, which also cut across the stream drawn by its mother's mooing. The Buddha likens the Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver to that tender calf, which though born just then was able to cut across the stream and reach th thither bank in safety.
 [15]

As such work has just begun for the Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver; they have much to do yet. And this is stressed in the Kãtàgiri and other Suttas.
 There the Buddha says: I do not say [16]        

of all monks that that they should act with diligence. Nor do I not say of all that they should not act with diligence. Those monks who are Consummate Ones, who have destroyed the cankers (khÑõàsava), perfected (vusitavà), done what had to be done (katakaraõãyà) laid down the burden (ohitabhàrà), won to the goal (anuppattasad​atthà), destroyed the fetters of the states of existence (parikkhãõabhavasa§-yojanà), are freed by utmost knowledge (samma‑d‑a¤¤àvimuttà), ‑ of such monks as these I do not say that they should act with diligence. What is the reason? They have acted with diligence, and so are incapable of negligence. But of such monks who are learners (sekhà), having not attained to perfection, yet wishing to attain to the incomparable and uttermost security, I say that they have to act with diligence. What is the reason? Seeing that these venerable ones, while resorting to suitable dwellings, associating with good friends, controlling the faculties of sense, will realise, here and now, that fruit of diligence (appamàdaphala§) for the sake of which young men of good family rightly go forth from home to homeless life, entering dwell in it. [17]

footnote continued from previous page 
 
The Buddha says further that there are seven persons: 

(1) Freed in Both Ways, 
(5) Faith‑Freed,

(2) Wisdom‑Freed,
(6) Dhamma‑Striver, 

(3) Body‑Witness, 
and

(4) Won to view,
(7) Faith‑Striver.

The first two, being Consummate Ones, the Buddha says that they have accomplished their work with diligence, and are incapable of negligence. This is because they have nothing more to do. But the remaining five, he says, need to be diligent. The third, the fourth, and the fifth, besides other attainments, have by wisdom seen that some of the cankers have been exhausted (pa¤¤àya c' assa disvà ekacce àsavà parikkhãnà honti.) But the sixth and the seventh,the Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver, have, besides other things, seen by wisdom that the cankers are not exhausted (pa¤¤àya c' assa disvà àsavà aparikkhãnà honti). Now it will take time, more than one thought‑moment, to note this very important fact on attaining the First Path.

The commentary agreeing with the Sutta says: "Thus among those persons by whom work has to be done with diligence are the three Learners who have attained the Paths and the Fruits (pañividdhamaggaphalasekhà). Resorting to suitable dwellings, associating with good friends, harmonising Faith and the other Controlling Faculties, they gradually reach the Consummate State (arahatta). Thus the meaning of the text concerning them is as they are. Finally the two who have attained to the path of Stream‑Entrance (sotàpattimaggasamangino) as befitting that path resort to a suit​able dwelling, associate with good friends, and bring Faith and the other Controlling Faculties into harmony. By resorting to (suitable dwellings), associating with (good friends), and harmonising (the Controlling Faculties) for the sake of attaining the three higher Paths, they will gradually reach the Consummate State."

Here it will be noted that "the two who have attained to the Path of Stream‑Entrance, are said to be"attaining the higher Paths', thus skipping the immediately following Fruit, which is the Fruit of Stream‑Entrance (sotàpattiphala). This will be dis​cussed at length later. The commentary continues: "the disputant [18]

(vitandavàdã) taking this very text says that the Supramundane Path does not consist of one thought‑moment but of many thought‑moments. He is one who should be told: 'If when with one thought‑moment he resorts to a dewlling, with another asso​ciates with good friends, with yet another harmonises the Control​ling Faculties, and the Path‑thought is another, you say that the Path consists not of one thought‑moment but of many. This being so, he who resorts to a dwelling, sees blue‑hued mountains and forest; hears the sounds of animals and birds; smells the scent of flowers, and fruit both big and small; drinking beverages tastes their flavour; and sitting and lying down contacts tangibles. Thus these should be composed of the Fivefold Consciousness and the Supramundane. Now if you accept this you quarrel with the Teacher. The Fivefold Consciousness group is said by the Teacher to be always indeterminate. That which is endowed with good and bad is rejected (since) the Supramundane Path is always good'.

"Therefore, saying, 'Renounce this talk', he should be remon​strated with on it. If this declaration is not accepted, he should be dismissed saying, 'Go right early to the monastery and entering it partake of some rice‑gruel"
 [19]
Here the commentary attributes to the disputer (vitandavàdã) the statementthat the path does not consist of one thought-moment but of many; then forces him to admit that he is mistaken on the ground that he is quarelling with the teacher (satthàrà).  Had the disputer been free to explain himself he would probably have requested the production of any sutta passage which teaches that the path consists of one thought‑moment, as is usually done by the commentary in such cases.  For instance, it says, "He should be told, cite the sutta".
 And this is said in connection with this very question: whether the Path consists of one thought‑moment or of many.  In fact there is the Anguttara sutta quoted at the beginning of this article where the venerable Ananda Thera says: "Here, friends, a monk develops Insight preceded by Serenity the Path is born. He pursues that Path, developes, and practices it. In him thus pursuing, developing, and practising that path, the Fetters are put away, and the latencies cease.

The commentary thinks otherwise: "Insight preceded by Serenity ‑ Serenity going before, leading. The Path is born - the first Supramundane Path arises. He (pursues) that Path ‑ there is no pursuing and so on of the one thought‑moment path; however while producing the second Path and so on that is pursued, developed, and cultivated " 
 [20]

This teaching of the commentary leaves no room for the First Path‑attainer to carry out the Buddha's instruction to act with diligence (appàmadena karanãya§) for the simple reason that before he could do anything else the Fruit is, as it were, on him rendering thereby the words of the Buddha superfluous. It seeks to set at naught, too, the other teaching of the Buddha: "he who practises for the realisation of the Fruit (phalasacchikiriyàya patipanna)". The Buddha says that there are these nine persons: "The Consummate One, and he who practises for (the realisation of that) Consummation; the Non‑Returner, and he who practises for the realisation of the Fruit of Non‑Retum; the Once‑Returner, and he who practises for the realisation of the Fruit of Once‑Return; the Stream‑Entrant, and he who practises for the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance; and the Commoner" 

Of these the last is the Commoner who is outside the plane of the Noble Ones. The rest are the Noble Ones (ariya) who have crossed over from the  plane of the Commoner to that of the Noble Ones. The first of these eight Noble Ones is the Non‑Leamer (asekha), while the remaining seven are Learners (sekhà). Three of these seven are Fruit‑attainers (phala làbhi), and the remaining four are Path‑attainers (maggalàbhi). Concerning these four the Buddha says: "These four things when developed and cultivated lead to the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance. Which four? Association with good friends, listening to the Dhamma, deep reflection, and practice in accord​ance with the Dhamma". The next three Suttas state that the four things mentioned above when developed and cultivated lead to the realisation of the Fruit of Once‑Return, the realisaton of the Fruit [21]

of Non‑Return, and to the realisation of the Fruit of the Consum​mate State.
 [22]

Not all the commentaries, however, hold the view that the First Path cannot be developed. The Alagaddåparna Sutta men​tions the consummate one, the non‑returner, the once‑returner, the Strearn‑Entrant, the Dhamma‑Striver, and the Faith‑Striver.  In this Sutta, too, the difference between the Stream‑Entrants (the first fruit‑attainers) and the Dhamma‑Striver and the Faith-Striver (the two kinds of first path‑attainers) is stated. The former are assured of going through to Enlightenment, while the latter are merely stated to be going through to Enlightenment. The assur​ance (niyata) comes only with the First Fruit‑attainment. Further it makes mention of those who are endowed with Faith only (saddhàmatta) and affection only                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 (pemamatta) for, the Blessed One. They are assured of rebirth in heaven. The commentary to this Sutta states that these latter "are as it were taken by hand and placed in heaven". It continues to state that " ancient elders speak of such a bhikkhu as a Lesser Stream‑Entrant (cålasotàpanna)"

Here we have (1) the Lesser Stream‑Entrant who is bound for rebirth in heaven, (2) the First Path‑Attainer who goes through to Enlightenment, and (3) the First Fruit‑Attainer who is assured of going through to Enlightenment. The last two have reached the plane of the Noble Ones (ariyabhåmi) while the first is still in the plane of the Commoner (puthujjanabhåmi). Concerning the Dhamma and Faith Striver the commentary says: "There the Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver‑these two who are established in the Path of Strearn‑Entrance (sotàpattimaggaññha). As it is said (in the Puggala Pa¤¤atti): Which person is Dhamma‑Striver? The Controlling Faculty of Wisdom of the person practising for the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance is very great (adhimatta); [23]
Wisdom‑carried (pa¤¤àvàhã), preceded by Wisdom (pa¤¤àpubbaïgama§), he develops (bhàveti) the Noble Path (ariyamagga); this person is called Dhamma-Striver.   The person practising for the realisation of the fruit of Stream‑Entrance is Dhamma‑Striver: when established in the Fruit this person is called Won to View (diññhippatta). Which person is Faith‑Striver? The Controlling Faculty of Faith of the person practising for the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance is very great (adhimatta); Faith‑carried (saddhàvàhã), preceded by Faith (saddhàpubbaïgama§), he develops (bhàveti) the Noble Path (ariyamagga); this person is called Faith‑Striver. The person practising for the realisation of the Fruit of Stream entrance is Faith‑Striver; when established in the Fruit this person is called Faith‑freed (saddhàvimutta)" 
 [24]
From the foregoing it will be seen that the Abhidharnma treatise, the Puggala‑Pa¤¤atti, and the present commentary in quoting from it do not deviate from the sutta teaching that the First Noble Path (ariyamagga) is developed (bhàveti), though some of the commentaries do.
 The Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver, who are First Path‑Attainers, develop that Path, and practise for the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance; and when they realise the Fruit they are called Won to View and Faith‑freed respectively. There is, therefore a time interval between the First Path attainment and its Fruit‑Attainment.

Perhaps it may be of interest to note here that the words 'pursues, develops, and cultivates' (àsevati bhàveti bhàulãkaroti) are also used in connection with Meditation (jhàna). Using the simile of the mountain cow, the first portion of which appears on page 10 [page 7 in printed text] above, the Buddha says: "Just as the wise, skilled, and pasture‑knowing mountain cow  . . .  so is it when aloof from sense‑desires, aloof from evil states of mind, a monk who is wise, skilled, and knowing the soil (for good deeds), attains to, and abides in the First Meditation (jhàna) which is with initial and sustained application of thought, joy and ease born of detachment; he pursues, develops, and cultivates that sign (nimitta), fixing it well".

This is repeated in regard to the Second, the Third, the Fourth, Meditation, and so on up to the Sphere of Neither Perbeption nor [25]
Non‑perception.
 According to the Visuddhimagga the duration of the first meditation is also one  thought‑moment, thus: "But that absorption is only of a single conscious moment.  For there are seven instances in which the normal extent (of the cognitive series) does not apply. They are in the cases of the First Absorp​tion, the mundane kinds of direct Knowledge, the Four Paths, fruition next after the Path . . . '.
 From the foregoing it will be seen that,  (1) according to one commentary (the visuddhimagga) the supramundane Paths and Fruits, as well as the first meditation (jhàna) are one thought‑moment in duration; (2) according to  another
 the First Supramundane Path, since it is onethought‑moment in duration, cannot be pursued, developed, and cultivated; (3) yet another,
 by being silent on the subject, does not deny the possibility of pursuing, devloping, and cultivating the First Mun​dane Meditation (jhàna); (4) the suttas always state that the First Supramundane Path and the Mundane Meditations (jhàna) are pursued, developed, and cultivated, for further progress.

Here it should be noted that the progress of the seven leamers is different from that of the Commoner who develops meditation. [26]

The learner progresses towards enlightenment and does not retrogress at any time; but it takes seven lives, for instance, in the case of the Stream Entrant to do this in the normal course of events.  It is possible, and the Buddha stressed that it is very desirable, to hasten this process.  These two kinds of Stream‑Entrant, the one who hastens, and the one who does not do so, both of them progress towards Enlightenment by pursuing, developing, and cultivating the path.  They are called those who practise for the realisation of the Fruit. This holds good for each Path.  The progress of the commoner who is a First Meditation‑attainer depends on how much he pursues, develops, and cultivates that Meditation.  When he gains mastery in it he proceeds to develop the second and so on. Unlike the Learner who is free to progress, the commoner is hemmed in on every side by threat of retrogres​sion, which he has to stay by constant effort.  The commoner undertakes the first essential steps of puttng down the Hindrances temporarily, but is still unsure of his ground; the Learner is on sure ground, and so is able to subdue the hindrances with greater firmness; the Consummate One utterly destroys the Five Hin​drances with the Five Aggregates of Virtue, Concentration, Wis​dom, Freedom, and the Knowledge and Vision of that freedom.

Closely linked to this teaching of the one‑thought‑moment‑path (ekacittakkhaõikamagga) is the other teaching concerning the second attribute of the Dhamma, immediate (akàlika). This word is interpreted in the Visuddhimagga to mean that the Path is immediately followed by its fruit.   (samanantaraphalattà).  But there are a number of suttas which do not allow this interpretation.  Once the venerable Upavàna Thera asked the Buddha what was the meaning of the following attributes of the Dhamma: "visible here and now, immediate, (akàlika), inviting to come and see, leading on, to be experienced individually by the wise". The Buddha in reply said: "Here, Upavàna, a monk seeing a form with the eye experiences form, experiences lust for form. And of that lust for forms which is within him, he knows: 'within me is lust for [27]
forms'. Whichever monk seeing a form with the eye experiences forms, and experiences lust for forms, and when there is lust for forms within, knows: 'Within me is lust for forms', even this indeed is the teaching visible here and now, immediate, (akàlika) inviting to come and see, leading on, to be experienced individu​ally by the wise" 
 This is so with regard to the other sense‑bases too.  Now the commentary to this sutta
 merely refers the reader to the Visuddhimagga for the interpretation of 'visible here and now (sandiññhika)' and the other attributes of the Dhamma.

And this is what the Visuddhimagga says: "(Not delayed:) it has no delay (lit, takes no time‑kàla) in the matter of giving its own fruit, thus it is 'without delay (akàla)'. 'Without delay' is the same as 'not delayed (akàlika)'. What is meant is that instead of giving its fruit after creating a delay (using up time), say, five days, seven days, it gives its fruit immediately next to its own occurrence.

'Or alternatively, what is delayed ((kàlika)‑lit. What takes time) is what needs some distant time to be reached before it can give its fruit. What is that? It is the mundane law of profitable (kamma). This, however, is undelayed (na kàilika) because its fruit comes immediately next to it, so it is 'not delayed (akàlika) '.

"This is said in reference to the path" 
 [28]
Here, in explaining the term 'immediate' as applied to the path, the Visuddhimagga does not resort to its usual practice of citing appropriate authority, often a sutta passage, in support of the position it takes up when important questions such as this are examined.  But it merely sets forth its own interpretation, which does not enjoy the sanction of the sutta just considered, nor of the following.

(1) "The lustful man because of lust thinks thoughts hurtful to himself, thinks thoughts hurtful to others, thinks thoughts hurtful both to himself and others. Lust abandoned, he does not think thoughts hurtful to himself, nor to others, nor to both himself and others; thus these are visible (akàlika), inviting to come and see, leading on, to be experienced individually by the wise"
 [29]

(2) "Should there be any cankers distressing and painful that arise by reason of bodily activity, to him who abstains from bodily activity, the cankers which are thus with distress and pain exist not. [30]

"He does not do any new action.  Repeatedly contacting the old action, he wears it out visible here and now, immediate (akàlika), inviting to come and see, leading on, to be experienced individually by the wise" So also with regard to verbal and mental activity.

These two Sutta passages too teach the immediacy of each of these living experiences; it does not take time to know that the defilements are abandoned when they are abandoned; they are known at once. Similarly, if the Path (magga) is attained, that [31]

attainment is known without any delay (akàlika). If the Fruit (phala) is attained, that also is known without any delay (akàlika).

The following passage contrasts that which is subject to time with that which is immediate (akàlika): "Then Màra, the Evil One, created the form of a brahmin with a great topknot, wearing a cheetah skin (consisting of one whole skin, with claws and hair, and split in the middle), frail, crooked as a rafter, breathing heavily, and gripping a walking‑stick made of fig‑wood, ap​proached those monks. Having approached he said this: 'Sirs, young, with very, very black hair, and with auspicious youth, you have gone forth, not having yet enjoyed in youth sensual pleasures to the full. Enjoy, sirs, the pleasures that are human. Do not forsake the visible here and now, and pursue things subject to time.''We have not, brahmin, pursuing things subject to time, forsaken the visible here and now. Things subject to time (kàlika), the Blessed One has said, are sense‑desires, and abound in ill, abound in despair; the danger herein is more. This Dhamma is visible here and now, immediate (akàlika), inviting to come and see, leading on, to be experienced individually by the wise', replied the monks.

Things subject to time take time to bear fruit; the Dhamma bears fruit immediately in that when one abandons evil, he knows that he has done so; the wearing out of the old evil kamma and [32]

doing no new ones is called visible here and now, immediate (akàlika), and so forth.  

Further, the following Sutta, Which teaches how the Path‑attainer becomes Fruit‑attainer, does not support the view that the Path is immediately followed by its Fruit. According to this Sutta,
 the two persons established in the Path of Stream‑Entrance, that is to say, the Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver, are incapable of passing away without realising the Fruit of Stream‑Entrance. This does not mean that the Fruit immediately follows the Path. Had it been so this would have been a most appropriate occasion for the Buddha to have said it; further, considered in the light of this Sutta, death would be the proximate cause of immediate Fruit‑attainment. But we know of numbers of Stream-‑Entrants (sotàpannà) who have lived on for sometime after attaining the Fruit of Stream‑Entrance, notable among whom is the Venerable ânanda Thera.

Now this is what the commentary to this Sutta says, "With this arisen Path there is no danger to the Fruit, Hence it is said: 'When this person is working for the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance, and it happens to be the time for the burning up of the aeon, the aeon does not burn up so long as this person does not realise the Fruit of Stream‑Entrance. He is called holder up of the aeon'
 Here the commentary has quoted from the Puggala‑Pa¤¤atti.

The above shows that there is more of a gap in time between the occurrence of the path and that of the fruit, rather than an [33]

immediate occurrence of the Fruit following the Path. It is to reduce this gap, and so to hasten Fruit‑attainment that the Buddha exhorts the Learners (sekha), included among whom are the Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver being the two kinds of First‑Path‑attainers, and who are likened to a baby calf just born, to act with diligence (apparnddena karaniyam). Failure to do so would mean delaying till death to reach the Fruit. But the Buddha does not favour this delay.

The Buddha illustrated the magnitude of the Stream‑Entrant's achievement with a simile. He says that just as the bit of soil he had placed on his nail is very small in comparison with the great earth, so the ill (dukkha) that the Stream‑Entrant has destroyed is as vast as the earth; and what remains to be endured during the maximum of seven births left to him is comparable to the little bit of soil on the Buddha's nail,
 He has also extolled this achieve​ment in the Dhammapada: "Better than sole kingship of the earth, better than going to heaven, better than supreme rulership of all the worlds, is the Fruit of Strearn‑Entrance".
 Yet, as we have already seen, he exhorts all the Noble Ones, except the 

Consum​mate One, to act with diligence and to hasten the attainment of realising. They are freed from birth in the four evil states of [34]
existence too.  The following statement of the Buddha perhaps partly indicates the reason for his insistence on diligence.  He says: "Monks, just as a little bit of faeces is foul smelling, even so do I not praise existence, not even for so brief a time as is needed for a finger‑snap".
 Again he says: "Cross over this place of tor​ment".

It is, therefore not surprising to find these last words of the Buddha recorded in the Mahà ‑parinibbàna Sutta: "The least of these five hundred monks, ânanda, is a Stream‑Entrant, not liable to be born in evil states of existence,and is assured of attaining enlightenment". Then the Blessed One addressed the monks: '7ransient are component things; finish with diligence: "
  Since this instruction does not apply to the Consummate One, and since there were no newly born Stream‑Entrant Path‑attainers, viz., the Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver, present, these last words were meant for the six Learners beginning with the Stream‑Entrant (sotàpanna). When the teaching of diligence (apparnàda) is so important to those who are bound for Enlightenment and are on safe ground, how much more should it be to those still struggling in the plane of the commoner (puthujjanabhåmi) yearning for the deathless (amata)? And here one is reminded of the Dhammapada stanza:

"The path to deathlessness is diligence, 

And what to death leads on is negligence. [35]

The men who diligent are never die; 

The negligent ones are, as it were, dead".
 (
That the Path‑attainer engages himself in many activities before he attains to the corresponding Fruit is stated in many Suttas. The following are some instances: 

(1) The Buddha says that monks desirous of material gain praise one another in the presence of laymen clad in white thus: "Such and such a monk is Freed in Both Ways; such and such a monk is Wisdom‑Freed; such and such a monk is a Body‑Witness; such and such a monk Won-to-View; such and such a monk is Faith‑Freed; such and such a monk is a Dhamma‑Striver;and such and such a monk is a Faith‑Striver".
 

(2) The Buddha asks the Venerable Bhaddàli Thera what he thinks would be the attitude of a monk Freed in Both Ways if the Buddha told him: "Come here, monk, be a plank on the mud for me to pass over"; what would he do he asks: "Would he make a plank of himself, or would he writhe his body in another direction, or would he say, 'No'?'. To which the Venerable Bhaddàli Thera replies, "No, indeed, Venerable sir". Then the Buddha puts the same question to him regarding the Wisdom‑Freed the Body‑Witness, him who has Won-to-View, the Faith‑Freed, the Dhamma‑Striver, and the Faith‑Striver. The reply of the Venerable Bhaddàli Thera again in each case is "No, indeed [36]

venerable sir".
 

(3) The Non‑Returner Ugga, the householder of Hatthigàrna, tells a certain monk that when he invites the Saügha to a meal devas come to him and tell him: "Such and such a monk is Freed in Both Ways; such and such and such a monk is Wisdom‑Freed; such and such a monk is a Body‑Witness; such and such a monk is Won-to-View; such and such a monk is Faith‑Freed; such and such a monk is a Dhamma‑Striver; such and such a monk is a Faith‑Striver; such and such a monk is a virtuous one, of good conduct; such and such a monk is a bad character, of evil habits". But he says that when he serves alms to the Saügha no thoughts, such as: "Let me give to him a little, to him plenty", arise in him. He further says: "But, venerable sir, I give with an equal mind".

Here the Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver who are attainers of the First‑Path, along with the others, are either pointed out, or are asked to do something, or are partaking of a meal; and to do any one of these things necessarily takes time, more than one thought‑moment. They are appropriately called those who work. The most important work they do is for the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance.  Similarly the other Path‑Attainers work for [37]

the realisation of their respective Fruits as stated earlier. It also occurs in the following Sutta: " Just as, Pahàràda, the great ocean is the abode of huge beings  . . .  so is this doctrine and discipline the abode of great beings. They are: (1) the Stream‑Entrant, (2) he who practises for the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance, (3) the Once‑Returner, (4) he who practises for the realisation of the Fruit of Once‑Return, (5) the Non‑Returner, (6) he who practises for the realisation of the Fruit of Non‑Return, (7) the Consummate One, (8) he who practises for (the realisation of) the Consummate State ".

More light is shed on the subject by the following Sutta and its commentary.

"Monks, those monks, recently gone forth, new corners to this doctrine and discipline, should be spurred on to, advised, and made firm, in the development of the Four Foundations of Mindfulness. Which four and how? (Thus) Come brothers, (a) ardent, fully aware, single-minded (ekodi‑bhåtà), with thought quite purified (vippasannacittà), concentrated (samàhità) and unified of mind (ekagga‑città), dwell practising body‑contemplation on the body for (the purpose of attaining to) the knowledge of the body as it really is; (b) ardent, . . . , dwell practising feeling‑contemplation on feelings for (the purpose of attaining to) the knowledge of feelings as they are; (c) ardent, . . . , dwell practising mind‑con​ternplation on the mind for (the purpose of attaining to) the [38]

knowledge of the mind as it really is; (d) ardent, dwell practising phenomenon‑contemplation on phenomena for (the purpose of attaining to the knowledge of phenomena as they really are.

"Monks, those who are Leamers (sekhà), who with non‑negligent minds, and aspiring for the peerless freedom from all bonds, they too, (a) ardent, fully aware, singleminded, with thought quite purified, concentrated, and unified of mind, dwell practising body‑contemplation on the body for (the purpose of attaining to) full knowledge of the body; (b) ardent, fully aware, singleminded, with thought quite purified, concentrated, and unified of mind dwell practising feeling‑contemplation on feelings for (the pur​pose of attaining to) full knowledge of feelings; (c) ardent fully aware, singleminded, with thought quite purified, concentrated, and unified of mind, dwell practising mind‑contemplation on the mind for (the purpose of attaining to) full knowledge of the mind; (d) ardent, fully aware, singleminded, with thought quite purified, concentrated, and unified of mind, dwell practising phenomenon‑contemplation on phenomena for (the purpose of attaining to) full knowledge of phenomena.

"Monks, those who are Consummate Ones, who have de​stroyed the cankers, perfected, who have done what had to be done, who have laid down the burden, who have won to the goal, who have destroyed the fetters of the states of existence, and are freed by uttermost knowledge, they too, (a) ardent, fully aware, singlemindeed, with thought quite purified, concentrated and unified of mind, dwell practising body‑contemplation on the body detached from the world as regards the body; (b) ardent, . . . , dwell practising feeling‑contemplation on feelings detached from the world as regatds feelings;(c) ardent, . . . , dwell practising mind‑contemplation on the mind detached from the world as regards the mind; (d) ardent, . . . , dwell practising [39]
phenomenon‑contemplation on phenomena detached from the world as regards phenomena"

It is well known that only Path‑Attaintis are capable of becoming Fruit‑Attainers;and that the seven Learners (sekhd) are the four Path‑Attainers and the first three Fruit‑Attainers. According to the Sutta cited above all Learners too develop the Four Foun​dations of Mindfulness "for (the purpose of attaining to) full knowledge" of body, feelings mind,and phenomena respectively. And the development of each Foundation of Mindfulness is preceded by the following qualification as well: "ardent, fully aware, singleminded, with thought quite purified, concentrated and unified of mind". All this activity, the development of the Four Foundations of Mindfulness together with the qualification that has to precede this development, it will be noted, necessarily takes [40] 

time, its duration varying according to the capacity of the indi​vidual Learner (sekha) concerned. This being so Path‑attainment cannot be immediately followed by Fruit‑attainment.

The relationship between the Path‑Attainer and the Fruit‑Attainer is stated here: the Fruit‑Attainer and he who realises the Fruit. In other words: the Stream Entrant who is the Fruit‑Attainer on the one hand, and the Path‑Attainer, who is either the Dhamma‑Striver or the Faith‑Striver, practising for the realisation of that Fruit on the other; the Once‑Retumer who is Fruit‑Attainer on the one hand, and the Path‑Attainer practising for the realisation of that Fruit on the other; the Non‑Retumer who is the Fruit‑Attainer on the one hand, and the Path‑Attainer practising for the realisation of that Fruit on the other; and the Consummate One who is the Fruit‑Attainer on the one hand, and the Path‑Attainer practising for the realisation of that Fruit on the other. Therefore it is clear that Path‑attainment is not immediately followed by Fruit‑attainment, except possibly where imminent death of the newly arisen Path-​attainer intervenes, when, of course, Fruit‑attainment taking prec​edence over death, according to the Sutta quoted earlier would immediately follow Path‑attainment. This is the only instance one can think of where the Path is immediately followed by its Fruit, Fruit‑attainment precipitated by impending death.

From the foregoing we have seen:

(1) that the Dhamma‑Striver and the Faith‑Striver are those who, transcending the plane of the Commoner, have entered the right path, entered the plane of the Worthy,

(2) that they are endowed with the Five Controlling Faculties which only the Noble Ones possess, unshared by the Commoner;

(3) that they are endowed with the Path of Stream‑Entrance (sotàpattimaggasamaïgino);

(4) that they are established in the Path of Stream‑Entrance (sotàpattimaggattha); [41]

(5) that they are incapable of passing away without realising the Fruit of Stream‑Entrance;

(6) that there are Four Persons who are practising the same four things each for the realisation of the four Fruits. These Four Persons are identified in the Puggala‑Pa¤¤atti (page 73) as the Four Path‑Attainers thus: [see Human Types 103]

"Here who are the Four Persons who are Path‑endowed, and who the Four Persons who are Fruit‑endowed?

The Stream‑Entrant,and he who practises for the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance; the Once‑Returner, and he who practises for the realisation of the Fruit of Once‑Return; the Non‑Returner, and he who practises for the realisation of the Fruit of Non‑Return; and the Consummate One,and he who practises for the realisation of the Fruit of the Consummate State. These FourPersons are Path‑endowed, and these four are Fruit‑endowed".

It will be noted that these are the Four Pairs of Persons, the Eight kinds of Individuals (cattàri purisayugàni aññhapurisapuggalà) often mentioned in the Suttas.

Path‑and Fruit‑attainment is a two‑way process, i.e., an aban​donment and a development, as in the case of Meditation (jhàna) attainment. What was stated so far is the way of development. One aspect of the way of abandonment is stated in the following passage from the Puggala‑Pa¤¤atti (pages 17 ‑ 18) [see Human Types 26‑27] [42]

The person practising for the abandonment of the Three Fetters is the person practising for the realisation of the Fruit of Stream‑Entrance; the person whose Fetters are abandonded is called Stream‑Entrant.

The person practising for the decrease of lust and ill will is the person practising for the realisation of the Fruit of Once‑Return; the person whose lust and ill will have been decreased is called Once‑Retumer.

The person practising for the complete abandonment of lust for rebirth in the form and formless worlds, of pride, agitation, and ignorance is the person practising for the realisation of the Fruit of the Consummate State; the person whose lust for rebirth in the form and formless worlds, pride, agitation, and ignorance are abandoned completely is called the Consummate One.

Another fact that is clearly stated here and which is in conformity with the Suttas cited earlier (pages [14], [19], [23]) is that it is the Fruit‑Attainer who abandons the Fetters. The Path‑Attainer works for that end with the attainment of which he becomes Fruit‑Attainer. Thus the Path‑Attainer has much to do which occupies much more than one thought‑moment of his time, for it takes all the Path‑Attainer's time to mature into Fruit‑Attainer before he passes away from that life.

The facts so far considered leave no room for the view that the Path is immediately followed by its Fruit, since the Four Path‑Attainers have to work with diligence just as much as the three Fruit‑Atiainers. The Buddha has declared that the Seven Learners are not exempt from this requirement. Only the Consum​mate One is not bound by it. The Path‑Attainer does not automati‑[43]

-cally attain to the Fruit immediately just by virtue of his Path‑Attainment. According to the Suttas one of two things make Fruit‑Attainment possible: (1) diligent work, or (2) the crisis of approaching death: diligent work spread over a period, whether long or short, which will hasten the attainment, or failing that the crisis of impending death which provides the necessary impetus to attainment.

In this matter the Buddhs's instructions are clear as set forth in the following Sutta.

"Here, monks, a monk may say thus: 'Face to face with the Blessed One, friend, have I heard, face to face have I received this. This is the Dhamma, this is the Vinaya, this is the message of the Teacher'. Monks, the speech of that monk should neither be welcomed nor reviled. Non‑welcoming, non‑reviling, every word and syllable should be studied, placed beside the Sutta and compared with the Vinaya. When placed beside the Sutta and compared with the Vinaya, should they not fit in with the Sutta, nor accord with the Vinaya, you should come to the conclusion: 'Truly this is not the word of the Blessed One, and has been wrongly grasped by that monk'. Thus, monks, you should reject it. If they fit in with the Sutta and accord with the Vinaya, then you should come to the conclusion: 'Truly this is the word of the Blessed One, and has been rightly grasped by the monk'. 

Monks, understand this as the first Great or Principal appeal to Authourity.

"Again, monks, a monk may say: 'In such and such a resi​dence lives a community of monks with an elder, a leader. Face to face with that community of monks have I heard, face to face have I received it. This is the Dhamma, this is the Vinaya, this is the message of the Teacher'. Monks, the speech of that monk should neither be welcomed nor reviled. Non‑welcoming, non‑reviling, every word and syllable should be studied, placed beside the Sutta and compared with the Vinaya. When placed beside the Sutta and compared with the Vinaya, should they not [44]

fit in with the Sutta nor accord with the Vinaya you should come to the conclusion: 'Truly this is not the word of the Blessed One, and has been wrongly grasped by that monk'. Thus, monks, you should reject it. If they fit in with the Sutta and accord with the Vinaya, then you should come to the conclusion: 'Truly this is the word of the Blessed One, and has been rightly grasped by that community of monks.' 

Monks, understand this as the second Great or Principal appeal to Authority.

"Again, monks, a monk may say: 'In such and such a resi​dence live many elder monks, of great knowledge, who have mastered the tradition (àgama), Dhamma‑bearers, Vinaya‑bearers, Tabulated Summary‑bearers. Face to face with these elders have I heard, face to face have I received it. 'This is the Dhamma, this is the Vinaya this is the message of the Teacher'. Monks, the speech of that monk should neither be welcomed nor reviled. Non‑welcoming, non‑reviling, every word and syllable should be well studied, placed beside the Sutta and compared with the Vinaya. When placed beside the Sutta and compared with the Vinaya, should they not fit in with the Sutta, nor accord with the Vinaya, you should come to the conclusion: 'Truly this is not the word of the Blessed One, and has been wrongly grasped by those elders'. Thus, monks, you should reject it. If they fit in with the Sutta and accord with the Vinaya, then you should come to the conclusion: 'Truly this is the word of the Blessed One, and has been rightly grasped by those elders'. 

Monks, understand this as the third Great or Principal appeal to Authority.

"Again, monks, a monk may say: 'In such and such a residence lives a monk, an elder, of great knowledge, who has mastered the tradition, a Dhamma‑bearer, a Vinaya bearer, a Tabulated Summary‑bearer. Face to face with this elder have I heard, face to face with him have I received it. This is the Dhamma, this is Vinaya, this is the message of the Teacher'. Monks, the speech of that monk should neither be welcomed nor reviled. Non‑welcoming, non‑reviling, every word and syllable should be [45]

well studied, placed beside the Sutta and compared with the Vinaya. When placed beside the Sutta and compared with the Vinaya, should they not fit in with the Vinaya, should they not fit in with the Sutta, nor accord with the Vinaya, you should come to the conclusion: 'Truly this is not the word of the Blessed one, and has been wrongly grasped by that elder'. Thus, monks, you should reject it. If they fit in with the Sutta and accord with the Vinaya, then you should come to the conclusion: 'Truly this is the word of the Blessed one and has been rightly grasped by that elder'. 

Monks, understand this as the fourth Great or Principal appeal to Authority.
 [46]

[47]

N I B B â N A

(What it is not)

It is a widely held view that everything, including nibbàna, is not‑self (anattà). And if this in fact is so, then nibbàna is re​ducible to something mundane, something conditioned. But nibbàna is unique. It stands alone and does not share its qualities with anything else. It alone is unconditioned. If it is happiness, it is not of the mundane kind which is felt. Nibbàna's happiness, being the happiness of relief, is not felt.
 It is supreme happiness.
 If it is lasting, it is so not in the sense of a self or a soul, but because this attainment, that is to say, the destruction of rebirth
 and the cessation of ill is irreversible.

What precisely is not‑self, why is a thing not‑self, and what results when a thing is not‑self, are clearly explained by the Buddha in the following sutta passages. (1) "Form, monks, is impermanent; what is impermanent, that is ill: what is ill, that is not‑self; what is not‑self, that is not mine, that am I not, that is not my self. "
 So also are the other four aggregates. If nibbana is not‑self, then it follows that nibbàna is impermanent, and is therefore subject to ill, just as the five aggregates are. [48]

(2) "Form, monks, is impermanent, feeling is impermanent, perception is impermanent, formations are impermanent, and consciousness is impermanent. Form, monks, is not‑self, feeling is not‑self, perception is not‑self. All formations are impermanent (sabbe saïkhàrà aniccà), all things are not‑self (sabbe dhammà anattà)."
 Here the Buddha views the five aggregates in two ways, namely, as formations (saïkhàrà) which are impermanent, and as things (dhammà) which are not‑self 'All' (sabbe) qualifying 'for​mations' and 'things' cover the five aggregates only. Thus the Buddha confines not‑self (anattà) to the mundane, leaving the unconditioned nibbàna uncontaminated with anything mundane. Arising, decay, and change, which are bound up with not‑self, are not found in the unconditioned nibbàna. They are only found in the mundane.'
 This is why 'saïkhàrà'is substituted with'dhammà' in the Dharnmapada, and not for the purpose of giving nibbàna a mundane attribute, namely, not‑self. And the Dhammapada states:

'All things are not‑self and when one sees this with wisdom, he wearies of ill. This is the path to purity'

The commentary in accordance with the abovementioned Sutta passages, and a host of others besides, rightly says: "There all things (sabbe dhammà) means the five aggregates only"
 [49]

(4) "Monks, those recluses and brahmins, who consider self in various ways, consider it as the five aggregates of grasping, or any one of them. "
 Here those recluses and brahmins asserted that there was a self in the five aggregates of grasping, or in any one of them, and the Buddha denied it, just there where they asserted it was. A concept without a referent in regard to the mundane was posited by these recluses and brahmins, and the Buddha pointed out that it had no basis in fact, that it is but a mere concept without a referent. It is like a man speaking of flowers that grew in the sky, or of the horns of a hare, and someone should tell him that these are mere concepts; that no flowers grew in the sky, and that hares do not have horns. The Buddha did not go further than deny self (atta) in the mundane sphere.

(5) "Monks, form is not‑self. If form, monks, were the self, form would not tend to disease; and one could say of form: 'Let my form be thus, let it not be thus' monks, because form is not‑self, therefore form tends to disease; and one could not say of form: 'Let my form be thus, let it not be thus` "
 The Sutta goes on to say the same thing with regard to the other four aggregates too.

Now if one claims that nibbàna is not‑self (anattà), then one also claims that nibbàna tends to disease as much as the five aggregates. This is to drag nibbàna down to the level of the mundane. But nibbàna is the complete transcension of the mundane with its concept of a self and of its denial. The seeing of the mundane as [50]
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not‑self is the path to purity but not purity itself which is the unconditioned (asankhata), or the deathless (amata), nibbàna, notwithstanding the Visuddhimagga statement: "Empty of self is the deathless state"

(6) The Buddha explains clearly in the following Sutta what ,empty of self' means. Here the anatta teaching is expressed in a different way, thus: "Monks, because the world is empty of a self, or anything belonging to a self, therefore it is said, 'The world is empty' What Ananda is empty of a self, or anything belonging to a self? Eye ânanda, is empty of a self, or anything belonging to a self and eye‑consciousness is empty of a self, or anything belonging to a self..."
 This is repeated with regard to ear, sounds, and ear‑consciousness, and so on.

On another occasion the Buddha, teaching the practice that is helpful, or conducive to, nibbàna. (nibbànasappàya) says, that one views eye, forms, eye‑consciousness, and eye‑contact as impermanent (anicca). Whatever is experienced, whether happi​ness, ill or neither happiness norill arises dependent on eye‑contact, one views that too as impermanent (anicca). So also with regard to ear and sounds etc., nose and smells etc., tongue etc., all of them he views as impermanent (anicca).

In the next Sutta these same things are viewed as ill followed by the next Sutta in which these same things are viewed as not‑self (anatta)

Now when viewing of things as not‑self is helpful for, or conducive to. nibbàna, nibbàna itself cannot be not‑self (anatta). [51] 
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While the Suttas cited above limit themselves to the consid​eration of the personality and therefore to the animate, this Sutta, since it considers the world (loka), surveys a wider field which includes the six sense‑bases that embrace the inanimate as well. This is as far as it can go, and it is the whole range of the mundane. If the doctrine of not self (anattà) were to penetrate further afield beyond the mundane into the unconditioned, then nibbàna, which to the earnest follower of the Dhamma is the thought of his day and the dream of his night, will cease to be the unconditioned any more. And the uttermost freedom from all fetters human and divine, which is the cessation of ill, would be impossibility. Here too, as before, the Sutta of the Four Great or Principal Authorities applies. mahàpadesadesanàsutta
That nibbàna. The unconditioned, should not be considered as not‑self (anatta) but as happiness (sukha), is stated in the follow​ing Sutta:

"Here, monks, a certain person dwells contemplating ill (dukkhànupassã) in all formations (sabbasaïkhàresu), not‑self (anattà) in all things (sabbesu dhammesu); he dwells contemplating hap​piness in nibbàna (nibbàne sukhànupassã), perceiving happiness therein (sukhasa¤¤ã), experiencing happiness (sukhapañsaüvedã),continually, uninterruptedly, inclined towards it in mind, and penetrating it with wisdom. Having destroyed the cankers, he abides cankerless here and now, Mind‑freed and Wisdom‑freed. Monks, this is the first person who is worthy of offerings . . . the world's peerless field of merit.
 [52]
When a person grows weary of all conditioned things, whether they are called formations or things,which are stamped with the three characteristics of impermanence, ill, and not‑self, he loosens the fetters that bind him, and proceeds towards the freedom and happiness of nibbàna, says the Sutta.

The eye, monks, is impermanent (anicca); what is imperma​nent that is ill (dukkha); what is ill that is not‑self (anatta); what is not‑self is not mine, that am I not, that is not my self. Thus it should be seen with clear understanding as it truly is . . .  mind is impermanent. . . . Thus seeing, the learned disciple of the noble is weary of eye . . .  weary of mind. Wearied, he is estranged; es​tranged, he is freed; in being freed he knows that the is free. Destroyed is birth, lived is the life of purity, done what had to be done, and after this present life there is no beyond.

Thus seeing "the instructed disciple of the noble one is disenchanted as regard eye is disenchanted as regards mind; being disenchanted he unstains and when he has unstained his mind is released; when it has been released he has the knowledge, it has been released and he understands, "Birth has been exhausted; the celebate life has been lived; what ought to be done has been done and there is nothing of this to be again" (Soma Thera's translation). [53]
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In another Sutta the Buddha teaches the perception of imper​manence (aniccasa¤¤à), the perception of ill in impermanence (anicce dukkhasa¤¤à) and the perception of not‑self in ill (dukkhe anattasa¤¤à) which, when developed and cultivated are great in result, great in advantage plunging into the deathless, ending in the deathless.

These Suttas show clealy that not‑self (anatta) cannot be considered apart from impermanence (anicca) and ill (dukkha) since they are linked together. Not‑self (anatta) does not stand by itself, for it proceeds from these two conditions, impermanence and ill. One condition flows into the other. Nibbàna is not ill (dukkha) but is happiness (sukha) and has to be regarded as such if one ever hopes to attain it. Thus it cannot be considered in the same way as everything else has to be considered. Even the happiness of nibbàna is different from every other kind of happiness. Nibbàna's happiness is the happiness of relief, while all the other kinds of happiness are bound up with feeling (vedanà). The happiness of nibbana does not change, while every other kind of happiness changes. Therefore the Buddha says: Monks, should a monk regard nibbàna as ill, it is impossible for him to be endowed with adaptive patience; it is impossible for him to enter the right path; without entering the right path it is impossible for him to realise the Fruit of Stream‑Entrance, . . . , and the Consummate State. [54]
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Monks, should a monk regard nibbàna as happiness it is then possible for him to be endowed with adaptive patience; being thus endowed it is possible for him to enter the right path; having entered the right path, it is possible for him to realise Fruit of Stream‑Entrance, . . . , and the Consummate State.

Because the conditioned is the sphere where not‑self (anatta) which is inseparable from impermanence (anicca) and ill (dukkha), holds sway, the disciple of the noble is wearied of, and estranged, and therefore freed, from the conditioned; and he knows that he is freed. This is nibbàna. Now if nibbàna, too, is not‑self (anatta), has not then one to be wearied of, estranged, and freed, from nibbàna as well? How then can one attain nibbàna? Is it possible for one to be wearied of, estranged, and freed, from a thing and at the same time attain it? When one says that nibbàna is not‑self (anatta) one also says that nibbàna has to be given up. And if that happens one continues to remain securely bound to samsàra, and has not moved a step away from it. But the exhortation of the Buddha is to aspire to attain it:

Abandon everything that keeps thee bound; 

In thine own self, thy own protection find. 

As one should act whose turban is ablaze, 

Act then aspiring for the deathless state.
 [55]
S O M E    P A R A L L E L    S U T T A   P A S S A G E S

(1) Having cut off hair and beard, donning the orange robe, one goes from home to homelessness. Thus having gone forth, he puts away the Five Hindrances which weaken wisdom, is well established in the Four Foundations of Mindfulness, and having cultivated in their real essence the Seven Factors of Wisdom, attains nibbana which has nothing to do with either good or bad.

(2) Monks, should one call these Five Hindrances a heap of demerit, he would be saying so rightly. Monks, a whole heap of demerit is the Five Hindrances.

Monks, should one call the Four Foundations of Mindfulness a heap of merit, he would be saying so rightly. Monks, a whole heap of merit are the Four Foundations of mindfulness.

(3) Monks, those monks who are novices recently gone forth, newly come to this doctrine and discipline, ‑ those monks should [56]

be roused to the practice of, and fixed and established in, the Four Foundationss of Mindfulness. 

(4) (The Venerable Anuruddha Thera to the Venerable Sàriputta Thera:) Friend, one who has partially cultivated the Four Foun​dations of Mindfulness is a Learner (sekha)   .  .  .

Friend, one who has completely cultivated the Four Founda​tions of Mindfulness is a Learning‑Ender (asekha). 

(5) Here, monks, in a monk living diligent, ardent, resolute, there arises the Controlling Faculty of Pain (dukkh‑indriya). It is with attributes, cause, essential properties, and conditions. That the Controlling Faculty of Pain should arise without attributes, cause, essential properties, and conditions, is certainly not pos​sible. He knows well the Controlling Faculty of Pain, he knows well its arising, and he knows well its cessation. And he also knows well where arising it ceases without remainder. How does the arisen Controlling Faculty of Pain cease without remainder? Here, monks, aloof from sense-desires, aloof from evil states of mind, a monk attains the First Meditation (jhàna) which is with initial and sustained application of thought, joy and ease born of detachment. There the arisen Controlling Faculty of Pain ceases without remainder. Monks, this is called a monk who knows the cessation of the Controlling Faculty of Pain, who has concentrated his mind for the state of being so.

(The Controlling Faculty of Grief ceases without remainder with the attainment of the Second Meditation; the Controlling Faculty of Ease ceases without remainder with the attainment of [57]
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the Third Meditation, the Controlling Faculty of Pleasure ceases without remainder with the attainment of the Fourth Meditation, and the Controlling Faculty of Neither Pleasure nor Pain ceases without remainder with the attainment of the Cessation of Percep​tion and Feeling) 

(6) What, monks, is the powerof contemplation (bhàvanàbala)?   Here, monks, a monk aloof from sense desires, aloof from evil states of mind, attains the first meditation which is with initial and sustained application ofthoughtjoy and ease born of detachment ... attains the fourth meditation and abides therein 

(7) Monks, there are these five controlling faculties, which five?  The Controlling Faculties of Faith, Energy, Mindfulness, Concentration, and Wisdom. Monks, these are the Five Controlling [58] 
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Faculties.  By the accomplishment and fulfilment of these Control​ling Faculties one is a Consummate One: when they are weaker than that, one is a Non‑Returner; when they are weaker than that, one is a Once‑Returner; when they are weaker than that, one is a Stream‑Entrant; when they are weaker than that, one is Dhamma‑Striver; and when they are weaker than that, one is a Faith‑Striver.

Thus indeed, monks, there is a difference of Controlling Faculties, there is a difference of fruits, there is a difference of powers,and there is a difference of persons. 

(8) (The Venerable LornasavangãsaThera:) Friend, Mahànàma, those are Leamer‑monks, who have not attained perfection, who aspiring to the peerless freedom from bondage, live having put away the Five Hindrances . . .

Friend, Mahanama, those monks who are Consummate Ones, who have destroyed the cankers, reached perfection, done what had to be done, laid down the burden, won to the goal, destroyed the fetters of the states of existence, and are freed by utmost knowledge, ‑ in them these Five Hindrances are abandoned, uprooted, pulled out of the ground like a palmyra palm, eradicated, and not liable to come into existence again. 
 [59]

Again, monks, the monk who is a Learner (sekha) knows well the Five Controlling Faculties: Faith, Energy, Mindfulness, Con​centration, and Wisdom. Yet he neither lives experiencing with the body, nor penetrates with wisdom, what they lead to, their excellence, their fruit,and their end. Monks, this is indeed the way according to which the Learner‑monk, standing in the plane of the learner, knows: 'I am a learner'

What is the way according to which the Learning‑ender (asekha) standing in the plane of the Learning‑ender, knows: 'I am a learning‑ender'?  Here a monk who is a Learning‑ender knows well the five controlling faculties: faith  . . .  and wisdom.  He lives experiencing with the body, and penetrates with wisdom, what they lead to, their excellence, their fruit, and their end. This is indeed the way, monks, according to which the Learning‑ender, standing in the plane of the Learning ‑ ender, knows: 

'I am a learning‑ender' 

Few are those beings who, passing away as humans, are reborn as humans; at the same time greater in number are those beings who, passing away as humans, are reborn in the animal world, the world of the manes,and in places of torment and torture.

Few are those beings who, passing away as devas, are reborn as devas; at the same time greater in number are those who passing away as devas, are reborn in hell, in the animal world,and in the world of the manes. [60] 
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Few are those beings who, passing away as devas, are reborn as humans; at the same time greater in number are those beings who, passing away as devas, are reborn in hell, in the animal world, and in the world of the manes.

What is the reason?  Not seeing, monks, the Four Noble Truths: the Noble Truth of Ill, the noble truth of the Arising of Ill, the Noble Truth of the Cessation of Ill and Noble Truth of the Path leading to the cessation of Ill 

Monks, should anyone say: 'Without understanding the Noble Truth of Ill in its real essence,  . . .  and the Noble Truth of the Path leading to the Cessation of Ill, I will thoroughly make an end of Ill', ‑ for him no such possibility exists.

Monks, it is as if someone should say: 'Without erecting the lower part of a house I will erect its peaked roof'. Just so, monks, is he who says: "Without understanding the Noble Truth of Ill  . . . for him no such possibility exists 

Thus, indeed,monks, the completion of association with the unworthy completes the hearing of the not‑good dhamma; the completion of the hearing of the not‑good dhamma completes disbelief., the completion of disbelief completes unwise attention; the completion of unwise attention completes lack of mindfulness and clear comprehension; lack of mindfulness and clear [61]

comprehension completes non‑restraint of the senses; the com​pletion of non‑restraint of the senses completes the three evil ways of conduct; the completion of the three evil ways of conduct completes the five hindrances; the completion of the Five Hin​drances completes Ignorance.
 [62]
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PTS A ii, 157 , BJT A ii, 304  [4. 4. 2. 10]
aïguttaranikàya, catukkanipàta, catuttha paõõàsaka, pañipadàvagga, arahattappattisutta
20. ekaü samayaü àyasmà ànando kosambiyaü viharati ghositàràme. 

tatra kho àyasmà ànando bhikkhå àmantesi; àvuso bhikkhavoti. 

àvusoti kho te bhikkhå àyasmato ànandassa paccassosuü. 

àyasmà ànando etadavoca:

yo hi ko ci àvuso bhikkhu và bhikkhunã và mama santike arahattappattiü vyàkaroti. sabbo so catåhi maggehi, etesaü và a¤¤atarena.

katamehi catåhi? 

idha àvuso bhikkhu samathapubbaïgamaü vipassanaü bhàveti. tassa samathapubbaïgamaü vipassanaü bhàvayato maggo sa¤jàyati. So taü maggaü àsevati bhàveti bahulãkaroti. tassa taü maggaü àsevato bhàvayato bahulãkaroto sa¤¤ojanà pahãyanti. anusayà vyantãhonti. 

puna ca paraü àvuso bhikkhu vipassanàpubbaïgamaü samathaü bhàveti, tassa vipassanàpubbaïgamaü samathaü bhàvayato maggo sa¤jàyati. so taü maggaü àsevati bhàveti bahulãkaroti. tassa taü maggaü àsevato bhàvayato bahulãkaroto sa¤¤ojanà pahãyanti. anusayà vyantãhonti. 

puna ca paraü àvuso bhikkhu samathavipassanaü yuganaddhaü bhàveti. tassa samathavipassanaü yuganaddhaü bhàvayato maggo sa¤jàyati. so taü maggaü àsevati bhàveti bahulãkaroti. tassa taü maggaü àsevato bhàvayato bahulãkaroto sa¤¤ojanà pahãyanti. anusayà vyantãhonti. 

puna ca paraü àvuso bhikkhuno dhammuddhaccaviggahãtaü mànaü hoti. so àvuso samayo yantaü cittaü ajjhattaüyeva santiññhati sannisãdati ekodihoti samàdhiyati. tassa maggo sa¤jàyati. so taü maggaü àsevati bhàveti bahulãkaroti. tassa taü maggaü àsevato bhàvayato bahulãkaroto sa¤¤ojanà pahãyanti. anusayà vyantãhonti. 

yo hi ko vi àvuso bhikkhu và bhikkhunã và mama santike arahattappattiü vyàkaroti, sabbo so imehi catåhi maggehi, etesaü và a¤¤atarenàti. 

nirodhasamàpatti¤àõaniddesa
PTS Pts i, 97, BJT Pts i, 186 [ 34 ]

pañisambhidàmagga, nirodhasamàpatti¤àõaniddesa 

nirodhasamàpatti¤àõaü

kathaü dvãhi balehi samannàgatattà tayoca saïkhàrànaü pañippassaddhiyà soëasahi ¤àõacariyàhi navahi samàdhicariyàhi vasãbhàvatà pa¤¤à nirodhasamàpattiyà ¤àõaü: 

dvãhi balehiti dve balàni: samathabalaü, vipassanàbalaü. 

kathaü samathabalaü: nekkhammavasena cittassekaggatà avikkhepo samathabalaü, avyàpàdavasena cittassekaggatà avikkhepo samathabalaü, alokasa¤¤àvasena cittassekaggatà avikkhepo samathabalaü, -pe- pañinissaggànupassã assàsavasena cittassekaggatà avikkhepo samathabalaü, pañinissagganupassã passàsavasena cuttassekaggatà avikkhepo samathabalaü. 

samathabalanti kenaññhena samathabalaü: 

pañhamena jhànena nãvaraõe na kampatãti samathabalaü, dutiyena jhànena vitakkavicàre na kampatãti samathabalaü, tatiyena jhànena pãtiyà na kampatãti samathabalaü, catutthena jhànena sukhadukkhe na kampatãti samàthabalaü, àkisàna¤càyatanasamàpattiyà råpasa¤¤àya pañighasa¤¤àya nànattasa¤¤àya na kampatãti samathabalaü, vi¤¤àõa¤càyatanasamàpattiyà àkàsàna¤càyatanasa¤¤àya na kampatãti samathabalaü, àki¤ca¤¤àyatanasamàpattiyà vi¤¤àõa¤càyatanasa¤¤àya na kampatãti samathabalaü, nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanasamàpattiyà àki¤ca¤¤àyatanasa¤¤àya na kampatãti samathabalaü, uddhacce ca uddhaccasahagatakilese ca khandhe ca na kampati, na calati, na vedhatãti samathabalaü. idaü samathabalaü. 

katamaü vipassanàbalaü:

aniccànupassanà vipassanàbalaü, dukkhànupassanà vipassanàbalaü, anattànussanà vipassanàbalaü, nibbidànupassanà vipassanàbalaü, viràgànupassanà vipassanàbalaü, nirodhànupassanà vipassànàbalaü, pañinissaggànupassanà vipassanàbalaü. 

råpe aniccànupassanà vipassanàbalaü, råpe dukkhànupassanà vipassanàbalaü råpe anattànussanà vipassanàbalaü vipassanàbalaü råpe nibbidànupassanà vipassanàbalaü råpe viràgànupassanà vipassanàbalaü råpe nirodhànupassanà vipassànàbalaü råpe pañinissaggànupassanà vipassanàbalaü, 

vedanàya aniccànupassanà vipassanàbalaü, vedanàya dukkhànupassanà vipassanàbalaü vedanàya anattànussanà vipassanàbalaü vedanàya nibbidànupassanà vipassanàbalaü vedanàya viràgànupassanà vipassanàbalaü vedanàya nirodhànupassanà vipassànàbalaü vedanàya pañinissaggànupassanà vipassanàbalaü,

sa¤¤àya aniccànupassanà vipassanàbalaü, sa¤¤àya dukkhànupassanà vipassanàbalaü sa¤¤àya anattànussanà vipassanàbalaü sa¤¤àya nibbidànupassanà vipassanàbalaü sa¤¤àya viràgànupassanà vipassanàbalaü sa¤¤àya nirodhànupassanà vipassànàbalaü sa¤¤àya pañinissaggànupassanà vipassanàbalaü,

saïkhàresu aniccànupassanà vipassanàbalaü, saïkhàresu dukkhànupassanà vipassanàbalaü saïkhàresu anattànussanà vipassanàbalaü saïkhàresu nibbidànupassanà vipassanàbalaü saïkhàresu viràgànupassanà vipassanàbalaü saïkhàresu nirodhànupassanà vipassànàbalaü saïkhàresu pañinissaggànupassanà vipassanàbalaü,

vi¤¤àõe aniccànupassanà vipassanàbalaü, vi¤¤àõe dukkhànupassanà vipassanàbalaü vi¤¤àõe anattànussanà vipassanàbalaü vi¤¤àõe nibbidànupassanà vipassanàbalaü vi¤¤àõe viràgànupassanà vipassanàbalaü vi¤¤àõe nirodhànupassanà vipassànàbalaü vi¤¤àõe pañinissaggànupassanà vipassanàbalaü,

cakkhusmiü -pe- jaràmaraõe pañinissaggànupassanà vipassanàbalaü. 

Vipassanàbalanti kenaññhena vipassanàbalaü: aniccànupassanàya niccàsa¤¤àya na kampatãti vipassanàbalaü, dukkhanupassanàya sukhasa¤¤àya na kampatãti vipassanàbalaü, anattànupassanàya attasa¤¤àya na kampatãti vipassanàbalaü, nibbidànupassanàya nandiyà na kampatãti vipassanàbalaü, viràgànupassanàya ràge na kampitãti vipassanàbalaü, nirodhànupassanàya samudaye na kampatãti vipassanàbalaü, pañinissaggànupassanàya àdàne na kampatãti vipassanàbalaü, avijjàsahagatàkilese ca khandhe ca na kampati, na calati, na vedhatãti vipassanàbalaü. Idaü vuccati vipassanàbalaü. 

tayo ca saïkhàrànaü pañippassaddhiyàti katamesaü tiõõannaü saïkhàrànaü pañippassaddhiyà: 

dutiyajjhànaü samàpannassa vitakkavicàrà vacãsaïkhàrà pañippassaddhà honti, catutthajjhànaü samàpannassa assàsapassàsà kàyasaïkhàrà pañippassaddhà honti, sa¤¤àvedayitanirodhaü samàpannassa sa¤¤à ca vedanà ca cittasaïkhàrà pañippassaddhà honti, 

imesaü tiõõannaü saïkhàrànaü pañippassaddhiyà. 

soëasahi ¤àõacariyàhiti katamehi soëasahi ¤àõacariyàhi: aniccànupassanà ¤àõacariyà, dukkhànupassanà ¤àõacariyà, anattànupassanà ¤àõacariyà, nibbidànupassanà ¤àõacariyà, viràgànupassanà ¤àõacariyà, Nirodhànupassanà ¤àõacariyà, pañinissaggànupassanà ¤àõacariyà, vivaññànupassanà ¤àõacariyà, sotàpattimaggo ¤àõacariyà, sotàpattiphalasamàpatti ¤àõacariyà, sakadàgàmimaggo ¤àõacariyà, sakadàgàmiphalasamàpatti ¤àõacariyà, anàgàmimaggo ¤àõacariyà, anàgàmimaggophalasamàpatti ¤àõacariyà, arahattamaggo ¤àõacariyà. arahattamaggophalasamàpatti ¤àõacariyà. Imehà soëasahi ¤àõacariyàhi. 

navahi samàdhicariyàhãti katamehi navahi samàdhicariyàhi: pañhamaü jhànaü samàdhicariyà, dutiyaü jhànaü samàdhicariyà, tatiyaü jhànaü samàdhicariyà, catutthaü jhànaü samàdhicariyà, àkàsàna¤càyatanasamàpatti samàdhicariyà vi¤¤àõa¤càyatanasamàpatti samàdhicariyà àki¤ca¤¤àyatanasamàpatti samàdhicariyà nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanasamàpatti samàdhicariyà, pañhamaü jhànaü pañilàbhatthàya vitakko ca vicàro ca pãti ca sukhaü ca cittekaggatà ca -pe- nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanasamàpattiü pañilàbhatthàya vitakko ca vicàro ca pãti ca sukhaü ca cittekaggatà ca. Imàhi navahi samàdhicariyàhi. 

vasãti pa¤ca vasiyo: 

àvajjana vasã, samàpajjanavasã, adhiññhànavasã, vuññhànavasã, paccavekkhana vasã. 

pañhamaü jhànaü yatthicchakaü yadicchakaü yàvaticchakaü àvajjati, àvajjanàya dandhàyitattaü natthãti àvajjanavasã, pañhamaü jhànaü yatthicchakaü yadicchakaü yàvaticchakaü samàpajjati, samàpajjanàya dandhàyitattaü natthãti samàpajjanavasã, pañhamaü jhànaü yatthicchakaü yadicchakaü yàvaticchakaü adhiññhàti. adhiññhàne dandhayitattaü natthãti adhiññhànà vasãtha pañhamaü jhànaü yatthicchakaü yadicchakaü yàvaticchakaü vuññhàti, vuññhàne dandhàyitattaü natthãti vuññhànavasã, pañhamaü jhànaü yatthicchakaü yadicchakaü yàvaticchakaü paccavekkhati, paccavekkhanàya dandhàyatattaü natthãti paccavekkhanavasi. 

dutiyaü jhànaü -pe- nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanasamàpattiü yatthicchakaü yadicchakaü yàvaticchakaü àvajjati, àvajjanàya datvàyitattaü natthi àvajjanavàsã, nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanasamàpattiü yatthicchakaü yadicchakaü yàvaticchakaü samàpajjati -pe- adhiññhàti -pe- vuññhàti -pepaccavekkhati. paccavekkhanàya dandhàyitattaü natthi paccavekkhanavasã. imà pa¤ca vasiyo. 

taü ¤àteññhena ¤àõaü, pajànanaññhena pa¤¤à tena vuccati: dvãhi balehi samannàgattà tayo ca saïkhàrànaü pañippassaddhiyà soëasahi ¤àõacariyàhi navahi samàdhicariyàhi vasibhàvatà pa¤¤à nirodha samàpattiyà ¤àõaü'

nirodhasamàpatti¤àõaniddeso.

mahàsaccakasutta
PTS M i, 237 ff , BJT M i, 559 [ 1. 4. 6. ]
målapaõõàsaka, mahàyamakavagga, mahàsaccakasutta
Evamme sutaü: ekaü samayaü bhagavà vesàliyaü viharati mahàvane kåñàgàrasàlayaü. Tena kho pana yamayena bhagavà pubbanhasamayaü nivàsetvà pattacãvaraü àdàya vesàliü piõóàya pavisitukàmo hoti. Atha kho saccako nigaõñhaputto jaïghàvihàraü anucaïkamamàno anuvicaramàno yena mahàvanaü kåñàgarasàlà tenupasaïkami. Addasà kho àyasmà ànando saccakaü nigaõñhaputtaü dåratova àgacchantaü. Disvàna bhagavantaü etadavoca: " ayaü bhante saccako nigaõñhaputto àgacchati bhassappavàdiko paõóitavàdo sàdhusammato bahujanassa. Eso kho bhante avaõõakàmo buddhassa, avaõõakàmo dhammassa, avaõõakàmo saïghassa. Sàdhu bhante bhagavà muhuttaü nisãdatu anukampaü upàdàyà"ti. Nisãdi bhagavà pa¤¤atte àsane. Atha kho saccako nigaõóaputto yena bhagavà tenupasaïkami. Upasaïkamitvà bhagavatà saddhiü sammodi. Sammodanãyaü kathaü sàràõãyaü vãtisàretvà ekamantaü nisãdi. Ekamantaü nisinno kho saccako nigaõñhaputto bhagavantaü etadavoca:

2. Santi bho gotama eke samaõabràhmaõà kàyabhàvanànuyogamanuyuttà viharanti. No cittabhàvanaü. Phusanti hi te bho gotama sàrãrikaü dukkhaü vedanaü. Bhåtapubbaü bho gotama sàrãrikàya dukkhàya vedanàya puññhassa sato årukkhambhopi nàma bhavissati. Hadayampi nàma phàlissati, uõhampi lohitaü mukhato uggamissati, ummàdampi pàpuõissati cittakkhepaü. Tassa kho etaü bho gotama kàyanvayaü cittaü hoti, kàyassa vasena vattati. Taü kissa hetu?  abhàvitattà cittassa. Santi pana bho gotama eke samaõabràhmaõà cittabhàvanànuyogamanuyuttà viharanti, no kàyabhàvanaü. Phusanti hi te bho gotama cetasikaü dukkhaü vedanaü. Bhåtapubbaü bho gotama cetasikàya dukkhàya vedanàya phuññhassa sato årukkhambhopi nàma bhavissati, hadayampi nàma phàlissati, uõhampi lohitaü mukhato uggamissati, ummàdampi pàpuõissati cittakkhepaü.Tassa kho eso bho gotama cittanvayo kàyo hoti, cittassa vasena vattati. Taü kissa hetu? Abhàvitattà kàyassa. Tassa mayhaü bho gotama evaü hoti: addhà bhoto gotamassa sàvakà cittabhàvanànuyogamanuyuttà viharanti, no kàyabhàvananti.

3. Kinti pana te aggivessana kàyabhàvanà sutàti?

"Seyyathãdaü: nando vaccho, kiso saükicco makkhali gosàlo - ete hi bho gotama acelakà muttàcàrà hatthàpalekhanà,1 na ehi bhadantikà, na tiññha bhadantikà, na abhihañaü na uddissakañaü na nimantaõaü sàdiyanti. Te na kumbhimukhà patigaõhanti, na kaëopimukhà patigaõhanti, na eëakamantaraü, na daõóamantaraü, na musalamantaraü, na dvinnaü bhu¤jamànànaü, na gabbhiniyà, na pàyamànàya, na purisantaragatàya, na saïkittãsu, na yattha sà upaññhito hoti, na yattha makkhikà saõóacàrinã, na macchaü, na maüsaü. Na suraü na merayaü na thusodakaü pivanti. Te ekàgàrikà và honti ekàlopikà, dvàgàrikà và honti dvàlopikà,2 sattàgàrikà và honti sattàlopikà. Ekissàpi dattiyà yàpenti, dvãhipi dattãhi yàpenti,3 sattahipi dantãhi yàpenti. Ekàhikampi àhàraü àhàrenti, dvãhikampi àhàraü àhàrenti,4 sattàhikampi àhàraü àhàrenti. Iti evaråpaü addhamàsikampi pariyàyabhattabhojanànu yogamanuyuttà viharantã"ti.

4. Kiü pana te aggivessana tàvatakeneva yàpentãti?

"No hidaü bho gotama. Appekadà bho gotama uëàràni uëàràni khàdanãyànã khàdanni. Uëàràni uëàràni bhojanãyàni bhu¤janti. Uëàràni uëàràni sàyaniyàni sàyanti. Uëàràni uëàràni pànàni pivanti. Te imaü5 kàyaü gàhenti nàma, bråhenti nàma, medenti nàmà"ti.

Yaü kho te aggivessana purimaü pahàya pacchà upacinanti, evaü imassa kàyassa àcayàpacayo hoti.

5. Kinni pana te aggivessana cittabhàvanà sutàti? Cittabhàvanàya kho saccako nigaõñhaputto bhagavatà puññho samàno na sampàyàsi.

6. Atha kho bhagavà saccakaü nigaõñhaputtaü etadavoca: yàpi kho te esà aggivessana purimà kàyabhàvanà bhàsità, sàpi ariyassa vinaye no dhammikà kàyabhàvanà. Kàyabhàvanaü hi1 kho tvaü aggivessana na a¤¤àsi, kuto pana tvaü cittabhàvanaü jànissasi? Api ca aggivessana yathà abhàvitakàyo ca hoti abhàvitacitto ca, bhàvitakàyo ca bhàvitacitto ca, taü suõàhi, sàdhukaü manasikarohi, bhàsissàmãti.

Evaü bho'ti kho saccako nigaõñhaputto bhagavato paccassosi. 

Bhagavà etadavoca:

7. Katha¤ca aggivessana abhàvitakàyo ca hoti abhàvitacitto ca?

Idha aggivessana assutavato puthujjanassa uppajjati sukhà vedanà. So sukhàya vedanàya phuññho samàno sukhasàràgã ca hoti, sukhasàràgita¤ca àpajjati. Tassa sà sukhà vedanà nirujjhati. Sukhàya vedanàya nirodhà uppajjati dukkhà vedanà. So dukkhàya vedanàya phuññho samàno socati kilamati paridevati urattàëiü kandati, sammohaü àpajjati. Tassa kho esà aggivessana uppannàpi sukhà vedanà cittaü pariyàdàya tiññhati abhàvitattà kàyassa. Uppannàpi dukkhà vedanà cittaü pariyàdàya tiññhati abhàvitattà cittassa. Yassa kassaci aggivessana evaü ubhatopakkhaü uppannàpi sukhà vedanà cittaü pariyàdàya tiññhati abhàvitattà kàyassa, uppannàpi dukkhà vedanà cittaü pariyàdàya tiññhati abhàvitattà cittassa, evaü kho aggivessana abhàvitakàyo ca hoti abhàvitacitto ca.

8. Katha¤ca aggivessana abhàvitakàyo ca hoti abhàvitacitto ca?

Idha aggivessana sutavato ariyasàvakassa uppajjati sukhà vedanà. So sukhàya vedanàya phuññho samàno na sukhasàràgã ca hoti, na sukhasàràgita¤ca àpajjati. Tassa sà sukhà vedanà nirujjhati. Sukhàya vedanàya nirodhà uppajjati dukkhà vedanà. So dukkhàya vedanàya phuññho samàno na socati na kilamati na paridevati na urattàëiü kandati, na sammohaü àpajjati. Tassa kho esà aggivessana uppannàpi sukhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati bhàvitattà kàyassa. Uppannàpi dukkhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati bhàvitattà cittassa. Yassa kassaci aggivessana evaü ubhatopakkhaü uppannàpi sukhà vedanà [PTS Page 240] [\q 240/]      cittaü na pariyàdàya tiññhati bhàvitattà kàyassa, uppannàpi dukkhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati bhàvitattà cittassa, evaü kho aggivessana bhàvitakàyo ca hoti bhàvitacitto càti.

9. " Evaü pasanno ahaü bhoto gotamassa: bhavaü hi gotamo bhàvitakàyo ca bhàvitacitto cà"ti. Addhà kho te ayaü aggivessana àsajja upanãya vàcà bhàsità. Api ca te ahaü byàkarissàmi: yato kho ahaü aggivessana kesamassuü ohàretvà kàsàyàni vatthàni acchàdetvà agàrasmà anagàriyaü pabbajito, taü vata me uppannà và sukhà vedanà cittaü pariyàdàya ñhassati, uppannà và dukkhà vedanà cittaü pariyàdàya ñhassatãti netaü kho ñhànaü1 vijjatãti. " Nahanåna2 bhoto gotamassa uppajjati tathàråpà sukhà vedanà yathàråpà uppannà sukhà vedanà cittaü pariyàdàya tiñheyya, nahanåna2 bhoto gotamassa uppajjati tathàråpà dukkhà vedanà, yathàråpà uppannà dukkhà vedanà cittaü pariyàdàya tiññheyyàti". Kiü hi no siyà aggivessana?

10. Idha me aggivessana pubbeva sambodhà anabhisambuddhassa bodhisattasseva sato etadahosi: sambàdho gharàvàso rajàpatho, abbhokàso pabbajjà. Nayidaü sukaraü agàraü ajjhàvasatà ekantaparipuõõaü ekantaparisuddhaü saükhalikhitaü brahmacariyaü carituü. Yannånàhaü kesamassuü ohàretvà kàsàyàni vatthàni acchàdetvà agàrasmà anagàriyaü pabbajeyyanti. So kho ahaü aggivessana aparena samayena daharova samàno susukàëakeso bhadrena yobbanena samannàgato pañhamena vayasà akàmakànaü màtàpitunnaü assumukhànaü rudantànaü kesamassuü ohàretvà kàsàyàni vatthàni acchàdetvà agàrasmà anagàriyaü pabbajiü.

11. So evaü pabbajito3 samàno kiükusalagavesã anuttaraü santivarapadaü pariyesamàno yena àëàro kàlàmo tenupasaïkamiü. Upasaïkamitvà àëàraü kàlàmaü etadavocaü:4 icchàmahaü àvuso kàlàma imasmiü dhammavinaye brahmacariyaü caritunti. Evaü vutte aggivessana àëàro kàlàmo maü etadavoca: 'viharatàyasmà, tàdiso ayaü dhammo yattha vi¤¤å puriso nacirasseva sakaü àcariyakaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyà'ti. So kho ahaü aggivessana nacirasse va khippameva taü dhammaü pariyàpuõiü. So kho ahaü aggivessana tàvatakeneva oññhapahatamattena lapitalàpanamattena ¤àõavàda¤ca vadàmi, theravàda¤ca. 'Jànàmi passàmi'ti ca pañijànàmi, aha¤ceva a¤¤e ca.

12. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: na kho àëàro kàlàmo imaü dhammaü kevalaü saddhàmattakena sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharàmãti pavedeti. Addhà àëàro kàlàmo imaü dhammaü jànaü passaü viharatãti. Ati khvàhaü aggivessana yena àëàro kàlàmo tenupasaïkamiü. Upasaïkamitvà àëàraü kàlàmaü etadavocaü: kittàvatà no àvuso kàlàma imaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja pavedesãti? Evaü vutte aggivessana àëàro kàlàmo àki¤ca¤¤àyatanaü pavedesi:

13. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: " na kho àëàrasse va kàlàmassa atthi saddhà, mayhampatthi saddhà, na kho àëàrasse va kàlàmassa atthi viriyaü, mayhampatthi viriyaü, na kho àëàrasseva kàlàmassa atthi sati, mayhampatthi sati, na kho àëàrasseva kàlàmassa atthi samàdhi, mayhampatthi samàdhi, na kho àëàrasse va kàlàmassa atthi pa¤¤à, mayhampatthi pa¤¤à. Yannånàhaü yaü dhammaü àëàro kàlàmo sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharàmãti pavedeti, tassa dhammassa sacchikiriyàya padaheyyanti," so kho ahaü aggivessana na cirasseva khippameva taü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihàsiü.

14. Atha khvàhaü aggivessana yena àëàro kàlàmo tenupasaïkamiü. Upasaïkamitvà àëàraü kàlàmaü etadavocaü: ettàvatà no àvuso kàlàma imaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja pavedesãti. "Ettàvatà kho ahaü àvuso imaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja pavedemã"ti. " Ahampi kho àvuso ettàvatà imaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharàmã"ti. 

15. "Làbhà no àvuso, suladdhaü no àvuso, ye mayaü àyasmantaü tàdisaü sabrahmacàriü passàma: iti yàhaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja pavedemi, taü tvaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharasi. Yaü tvaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharasi, tamahaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja pavedemi. Iti yàhaü dhammaü jànàmi, taü tvaü dhammaü jànàsi. Yaü tvaü dhammaü jànàsi, tamahaü dhammaü jànàmi. Iti yàdiso ahaü, tàdiso tvaü. Yàdiso tvaü, tàdiso ahaü. Ehidàni àvuso, ubhova santà imaü gaõaü pariharàmà"ti.

16. Iti kho aggivessana àëàro kàlàmo àcariyo me samàno antevàsiü1 maü samànaü attano2 samasamaü ñhapesi. Uëàràya ca maü påjàya påjesi. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: nàyaü dhammo nibbidàya na viràgàya na nirodhàya na upasamàya na abhi¤¤àya na sambodhàya na nibbànàya saüvattati, yàvadeva àki¤ca¤¤àyatanuppattiyàti. So kho ahaü aggivessana taü dhammaü analaïkaritvà tasmà dhammà nibbijja apakkamiü.

17. So kho ahaü aggivessana kiükusalagavesã anuttaraü santivarapadaü pariyesamàno yena uddako1 ràmaputto tenupasaïkamiü. Upasaïkamitvà uddakaü2 ràmaputtaü etadavocaü: icchàmahaü àvuso imasmiü dhammavinaye brahmacariyaü caritunti. Evaü vutte aggivessana uddako3 ràmaputto maü etadavoca: " viharatàyasmà. Tàdiso ayaü dhammo yattha vi¤¤å puriso4 na cirasseva sakaü àcariyakaü sayaü abhi¤¤à5 sacchikatvà upasampajja vihareyyà"ti. So kho ahaü aggivessana na cirasseva khippameva taü dhammaü pariyàpuõiü. So kho ahaü aggivessana tàvatakeneva oññhapahatamattena lapitalàpanamattena ¤àõavàda¤ca vadàmi theravàda¤ca. 'Jànàmi passàmã'ti ca pañijànàmi, aha¤ceva a¤¤e ca.

18. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: na kho ràmo imaü dhammaü kevalaü saddhàmattakena sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharàmãti6 pavedesi. Addhà ràmo imaü dhammaü jànaü passaü vihàsãti. Atha khvàhaü aggivessana yena uddako7 ràmaputto tenupasaïkamiü. Upasaïkamitvà uddakaü ràmaputtaü etadavocaü: kittàvatà no àvuso ràmo imaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharàmãti pavedesãti. Evaü vutte aggivessana uddako ràmaputto nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü pavedesi.

19. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: na kho ràmasseva ahosi saddhà, mayhampatthi saddhà, na kho ràmasseva ahosi viriyaü, mayhampatthi viriyaü, na kho ràmasseva ahosi sati, mayhampatthi sati, na kho ràmasseva ahosi samàdhi, mayhampatthi samàdhi, na kho ràmasseva ahosi pa¤¤à, mayhampatthi pa¤¤à. Yannånàhaü yaü dhammaü ràmo sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharàmãti pavedesi,8 tassa dhammassa sacchikiriyàya padaheyyanti. So kho ahaü aggivessana na cirasseva khippameva taü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihàsiü.

20. Atha khvàhaü aggivessana yena uddako ràmaputto tenupasaïkamiü. Upasaïkamitvà uddakaü ràmaputtaü etadavocaü: ettàvatà9 no àvuso ràmo imaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja pavedesãti. " Ettàvatà kho àvuso ràmo imaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja pavedesã"ti.10 Ahampi kho àvuso ettàvatà imaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharàmãti.

21. "Làbhà no àvuso, suladdhaü no àvuso, ye mayaü àyasmantaü tàdisaü sabrahmacàriü passàma: iti yaü dhammaü ràmo sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja pavedesi, taü tvaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharasi. Yaü tvaü dhammaü sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharasi, taü dhammaü ràmo sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja pavedesi. Iti yaü dhammaü ràmo a¤¤àsi, taü tvaü dhammaü jànàsi. Yaü tvaü dhammaü jànàsi, taü dhammaü ràmo a¤¤àsi. Iti yàdiso ràmo ahosi, tàdiso tvaü. Yàdiso tvaü, tàdiso ràmo ahosi. Ehidàni àvuso, tvaü imaü gaõaü pariharà1"ti. Iti kho aggivessana uddako ràmaputto sabrahmacàrã me samàno àcariyaññhàne ca maü ñhapesi, uëàràya ca maü påjàya påjesi. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: nàyaü dhammà nibbidàya na viràgàya na nirodhàya na upasamàya na abhi¤¤àya na sambodhàya na nibbànàya saüvattati, yàvadeva nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanåpapattiyàti. So kho ahaü aggivessana taü dhammaü analaïkaritvà tasmà dhammà nibbijja apakkamiü.

22. So kho ahaü aggivessana kiükusalagavesã anuttaraü santivarapadaü pariyesamàno magadhesu anupubbena càrikaü caramàno yena uruvelà senà-nigamo tadavasariü. Tatthaddasaü ramaõãyaü2 bhåmibhàgaü pàsàdika¤ca vanasaõóaü, nadi¤ca sandantiü setakaü supatitthaü ramaõãyaü, samantà ca gocaragàmaü.3 Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: ramaõãyà4 vata bhåmibhàgo, pàsàdiko ca vanasaõóo. Nadã ca sandati setakà supatitthà ramaõãyà,5 samantà ca gocaragàmo. Alaü6 vatidaü kulaputtassa padhànatthikassa7 padhànàyàti. So kho ahaü aggivessana tattheva nisãdiü alamidaü padhànàyàti.

23. Apissu maü aggivessana tisso upamà8 pañibhaüsu anacchariyà pubbe assutapubbà:

Seyyathàpi aggivessana allaü kaññhaü sasnehaü udake nikkhittaü, atha puriso àgaccheyya uttaràraõiü àdàya 'aggiü abhinibbattessàmi, tejo pàtukarissàmã'ti. Taü kiü ma¤¤asi aggivessana, api nu so puriso amuü allaü kaññhaü sasnehaü udake nikkhittaü uttaràraõiü àdàya abhimanthento9 aggiü abhinibbatteyya, tejo pàtu kareyyàti? " No hidaü bho gotama." Taü kissa hetu.? " Aduü hi bho gotama allaü kaññhaü sasnehaü. Ta¤ca pana udake nikkhittaü. Yàvadeva ca pana so puriso kilamathassa vighàtassa bhàgã assà"ti.

Evameva kho aggivessana ye hi keci samaõà và bràhmaõà và kàyena 1 ceva kàmehi avåpakaññhà viharanti, yo ca nesaü kàmesu kàmacchando kàmasneho2 kàmamucchà kàmapipàsà kàma pariëàho, so ca ajjhattaü na suppahãno hoti na suppañippassaddho. Opakkamikà cepi te bhonto samaõabràhmaõà dukkhà tippà3 kañukà4 vedanà vediyanti. Abhabbà'va te ¤àõàya dassanàya anuttaràya sambodhàya. No cepi te bhonto samaõabràhmaõà opakkamikà dukkhà tippà kañukà vedanà vediyanti, abhabbàva te ¤àõàya dassanàya anuttaràya sambodhàya. Ayaü kho maü aggivessana pañhamà upamà pañibhàsi anacchariyà pubbe assutapubbà.

24. Aparàpi kho maü aggivessana dutiyà upamaü pañibhàsi anacchariyà pubbe assutapubbà: seyyathàpi aggivessana allaü kaññhaü sasnehaü àrakà udakà thale nikkhittaü, atha puriso àgaccheyya uttaràraõiü àdàya 'aggiü abhinibbattessàmi, tejo pàtu karissàmã'ti. Taü kiü ma¤¤asi aggivessana, api nu so puriso amuü allaü kaññhaü sasnehaü àrakà udakà thale nikkhittaü uttaràraõiü àdàya abhimanthento aggiü abhinibbatteyya, tejo pàtu kareyyàti? " No hidaü bho gotama" taü kissa hetu? " Aduü hi bho gotama allaü kaññhaü sasnehaü ki¤càpi àrakà udakà thale nikkhittaü, yàvadeva ca pana so puriso kilamathassa vighàtassa bhàgã assà"ti. Evameva kho aggivessana ye hi keci samaõà và bràhmaõà và kàyena5 kho kàmehi våpakaññhà6 viharanti, yo ca nesaü kàmesu kàmacchando kàmasneho7 kàmamucchà kàmapipàsà kàmapariëàho so ca ajjhattaü na suppahãno hoti na suppañippassaddho. Opakkamikà cepi te bhonto samaõabràhmaõà dukkhà tippà kañukà vedanà vediyanti. Abhabbàva te ¤àõàya dassanàya anuttaràya sambodhàya. No cepi te bhonto samaõabràhmaõà opakkamikà dukkhà tippà kañukà vedanà vediyanti, abhabbàva te ¤àõàya dassanàya anuttaràya sambodhàya. Ayaü kho maü aggivessana dutiyà upamà pañibhàsi anacchariyà pubbe assutapubbà.

25. Aparàpi kho maü aggivessana tatiyà upamà pañibhàsi anacchariyà pubbe assutapubbà: seyyathàpi aggivessana sukkhaü kaññhaü koëàpaü8 àrakà udakà thale nikkhittaü, atha puriso àgaccheyya uttaràraõiü àdàya 'aggiü abhinibbattessàmi, tejo pàtu karissàmã'ti. Taü kiü ma¤¤asi aggivessana, api nu so puriso amuü sukkhaü kaññhaü koëàpaü àrakà udakà thale nikkhittaü uttaràraõiü àdàya abhimanthento10 aggiü abhinibbatteyya, tejo pàtu kareyyàti? " Evaü bho gotama" taü kissa hetu? " Aduü hi bho gotama sukkhaü kaññhaü koëàpaü, ta¤ca pana àrakà udakà thale nikkhittanti."-

Evameva kho aggivessana ye hi keci samaõà và bràhmaõà và kàyena 1 ceva kàmehi våpakaññhà viharanti, yo ca nesaü kàmesu kàmacchando kàmasneho2 kàmamucchà kàmapipàsà kàma pariëàho, so ca ajjhattaü suppahãno hoti suppañippassaddho. Opakkamikà cepi te bhonto samaõabràhmaõà dukkhà tippà3 kañukà4 vedanà vediyanti. Bhabbà'va te ¤àõàya dassanàya anuttaràya sambodhàya. No cepi te bhonto samaõabràhmaõà opakkamikà dukkhà tippà kañukà vedanà vediyanti, bhabbàva te ¤àõàya dassanàya anuttaràya sambodhàya. Ayaü kho maü aggivessana tatiyà upamà pañibhàsi anacchariyà pubbe assutapubbà.

Imà kho maü aggivessana tisso upamà5 pañibhaüsu anacchariyà pubbe assutapubbà.

26. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: yannånàhaü dante'bhidantamàdhàya6 jivhàya tàluü àhacca cetasà cittaü abhiniggaõheyyaü abhinippãëeyyaü abhisantàpeyyanti. So kho ahaü aggivessana dante'bhidantamàdhàya jivhàya tàluü àhacca cetasà cittaü abhiniggaõhàmi abhinippãëemi abhisantàpemi. Tassa mayhaü aggivessana dante'bhidantamàdhàya jivhàya tàluü àhacca cetasà cittaü abhiniggaõhayato7 abhinippãëayato abhisantàpayato kacchehi sedà muccanti. Seyyathàpi aggivessana balavà puriso dubbalataraü purisaü sãse và gahetvà khandhe và gahetvà abhiniggaõheyya abhinippãëeyya abhisantàpeyya, evameva kho me aggivessana dante'bhidantamàdhàya jivhàya tàluü àhacca cetasà cittaü abhiniggaõhayato abhinippãëayato abhisantàpayato kacchehi sedà muccanti, àraddhaü kho pana me aggivessana viriyaü hoti asallãnaü. Upaññhità sati asammuññhà.8 Sàraddho ca pana me kàyo hoti appañippassaddho teneva dukkhappadhànena padhànàbhitunnassa sato. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà dukkhà vedanà cittaü na paridàya tiññhati. 

27. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: yannånàhaü appàõakaü9 jhànaü jhàyeyyanti. So kho ahaü aggivessana mukhato ca nàsato ca assàsapassàse uparundhiü. Tassa mayhaü aggivessana mukhato ca nàsato ca assàsapassàsesu uparuddhesu10 kaõõasotehi vàtànaü nikkhamantànaü adhimatto saddo hoti. Seyyathàpi nàma kammàragaggariyà dhamamànàya adhimatto saddo hoti, evameva kho me aggivessana mukhato ca nàsato ca assàsapassàsesu uparuddhesu kaõõasotehi vàtànaü nikkhamantànaü adhimatto saddo hoti. âraddhaü kho pana me aggivessana viriyaü hoti asallãnaü. Upaññhità sati asammuññhà.11 Sàraddho ca pana me kàyo hoti appañippassaddho tena ca dukkhappadhànena padhànàbhitunnassa sato. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà dukkhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati. 

28. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: yannånàhaü appàõaka¤¤eva jhànaü jhàyeyyanti. So kho ahaü aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàse uparundhiü. Tassa mayhaü aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàsesu uparuddhesu10 adhimattà vàtà muddhàni åhananti,1 seyyathàpi aggivessana balavà puriso tiõhena sikharena muddhàni2 abhimantheyya,3 evameva kho me aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàsesu uparuddhesu adhimattà vàtà muddhàni åhananti. âraddhaü kho pana me aggivessana viriyaü hoti asallãnaü. Upaññhità sati asammuññhà.11 Sàraddho ca pana me kàyo hoti appañippassaddho tene ca dukkhappadhànena padhànàbhitunnassa sato. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà dukkhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati.

29. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: yannånàhaü appàõaka¤¤eva jhànaü jhàyeyyanti. So kho ahaü aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàse uparundhiü. Tassa mayhaü aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàsesu uparuddhesu10 adhimattà sãse sãsavedanà honti. Seyyathàpi aggivessana balavà puriso     daëhena varattakabandhanena4 sãse sãsaveñhaü dadeyya, evameva kho me aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàsesu uparuddhesu adhimattà sãse sãsavedanà honti. âraddhaü kho pana me aggivessana viriyaü hoti asallãnaü. Upaññhità sati asammuññhà.11 Sàraddho ca pana me kàyo hoti appañippassaddho tene ca dukkhappadhànena padhànàbhitunnassa sato.Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà dukkhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati.

30. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: yannånàhaü appàõaka¤¤eva jhànaü jhàyeyyanti. So kho ahaü aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàse uparundhiü. Tassa mayhaü aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàsesu uparuddhesu adhimattà vàtà kucchiü parikantanti. Seyyathàpi aggivessana dakkho goghàtako và goghàtakantevàsã và tiõhena govikantanena kucchiü parikanteyya, evameva kho me aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàsesu uparuddhesu adhimattà vàtà kucchiü parikantanti. âraddhaü kho pana me aggivessana viriyaü hoti asallãnaü. Upaññhità sati asammuññhà. Sàraddho ca pana me kàyo hoti appañippassaddho teneva dukkhappadhànena padhànàbhitunnassa sato. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà dukkhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati.

31. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: yannånàhaü appàõaka¤¤eva jhànaü jhàyeyyanti. So kho ahaü aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàse uparundhiü. Tassa mayhaü aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàsesu uparuddhesu adhimatto kàyasmiü óàho hoti. Seyyathàpi aggivessana, dve balavanto purisà dubbalataraü purisaü nànàbàhàsu gahetvà aïgàrakàsuyà santàpeyyuü samparitàpeyyuü. Evameva kho me aggivessana mukhato ca nàsato ca kaõõato ca assàsapassàsesu uparuddhesu adhimatto kàyasmiü óàho hoti. âraddhaü kho pana me aggivessana viriyaü hoti asallãnaü. Upaññhità sati asammuññhà. Sàraddho ca pana me kàyo hoti appañippassaddho tene va dukkhappadhànena padhànàbhitunnassa sato. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà dukkhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati. Apissu maü aggivessana devatà disvà evamàhaüsu: kàlakato samaõo gotamoti. Ekaccà devatà evamàhaüsu: na kàlakato samaõo gotamo, api ca kàlaü karotã 'ti. Ekaccà devatà evamàhaüsu: 'na kàlakato samaõo gotamo, napi kàlaü karoti. Arahaü samaõo gotamo. Vihàrotveveso1 arahato evaråpo hotã 'ti.

32. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: yannånàhaü sabbaso àhàråpacchedàya pañipajjeyyanti. Atha kho maü aggivessana devatà upasaïkamitvà etadavocuü: mà kho tvaü màrisa sabbaso àhàråpacchedàya pañipajji, sace kho tvaü màrisa sabbaso àhàråpacchedàya pañipajjissasi, tassa te mayaü dibbaü ojaü2 lomakåpehi ajjhohàressàma tàva tvaü yàpessasãti. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: aha¤ceva kho pana sabbaso ajaddhukà3 pañijàneyyaü, imà ca me devatà dibbaü ojaü lomakåpehi ajjhohàreyyuü, tàya càhaü yàpeyyaü, taü mama assa musàti. So kho ahaü aggivessana tà devatà paccàcikkhàmi, halanti vadàmi.

33. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: yannånàhaü thokaü thokaü àhàraü àhàreyyaü pasataü pasataü- yadi và muggayåsaü yadi và kulatthayåsaü yadi và kaëàyayåsaü yadi và hareõukayåsanti. So kho ahaü aggivessana thokaü thokaü àhàraü àhàresiü pasataü pasataü - yadi và muggayåsaü yadi và kulatthayåsaü yadi và kaëàyayåsaü yadi và hareõukayåsaü. Tassa mayhaü aggivessana thokaü thokaü àhàraü àhàrayato pasataü pasataü- yadi và muggayåsaü yadi và kulatthayåsaü yadi và kaëàyayåsaü yadi và hareõukayåsaü, adhimattakasimànaü patto kàyo hoti. Seyyathàpinàma àsãtikapabbàni và kàëapabbàni và, evamevassu me aïgapaccaïgàni bhavanti tàyevappàhàratàya. Seyyathàpi nàma oññhapadaü, evamevassu me ànisadaü hoti tàyevappàhàratàya. Seyyathàpi nàma vaññanàvaëã, evamevassu me piññhikaõñako unnatàvanato hoti, tàyevappàhàratàya. Seyyathàpi nàma jarasàlàya gopànasiyo oluggaviluggà bhavanti, evamevassu me phàsuëiyo oluggaviluggà bhavanti tàyevappàhàratàya. -

Seyyathàpi nàma gambhãre udapàne udakatàrakà gambhãragatà okkhàyikà dissanti, evamevassu me akkhikåpesu akkhitàrakà gambhãragatà okkhàyikà dissanti tàyevappàhàratàya. Seyyathàpi nàma tittakàlàpu àmakacchinno vàtàtapena sampuñito2 hoti sammilàto, evamevassu me sãsacchavi sampuñità hoti sammilàtà tàyevappàhàratàya.

34. So kho ahaü aggivessana udaracchaviü paràmasissàmãti piññhikaõñakaüyeva parigaõhàmi. Piññhikaõñakaü paràmasissàmãti udaracchavi¤¤eva parigaõhàmi . Yàvassu me aggivessana udaracchavi piññhikaõñakaü allãnà hoti tàyevappàhàratàya. So kho ahaü aggivessana vaccaü và muttaü và karissàmãti tattheva avakujjo papatàmi tàyevappàhàratàya. So kho ahaü aggivessana imameva kàyaü assàsento pàõinà gattàni anumajjàmi. Tassa mayhaü aggivessana pàõinà gattàni anumajjato påtimålàni lomàni kàyasmà papatanti tàyevappàhàratàya. Apissu maü aggivessana manussà disvà evamàhaüsu: kàëo samaõo gotamoti. Ekacce manussà evamàhaüsu: na kàëo samaõo gotamo, sàmo samaõo gotamoti. Ekacce manussà evamàhaüsu: na kàëo samaõo gotamo napi sàmo, maïguracchavã samaõo gotamoti. Yàvassu me aggivessana tàva parisuddho chavivaõõo pariyodàto upahato hoti tàyevappàhàratàya.

35. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: " ye kho keci atãtamaddhànaü samaõà và bràhmaõà và opakkamikà dukkhà tippà3 kañukà4 vedanà vediyiüsu, etàvaparamaü, nayito bhiyyo. Yepi hi keci anàgatamaddhànaü samaõà và bràhmaõà và opakkamikà dukkhà tippà kañukà vedanà vediyissanti, etàvaparamaü, nayito bhiyyo. Yepi hi keci etarahi samaõà và bràhmaõà và opakkamikà dukkhà tippà kañukà vedanà vediyanti, etàvaparamaü, nayito bhiyyo. Na kho panàhaü imàya kañukàya dukkarakàrikàya adhigacchàmi uttarimanussadhammà alamariya¤àõadassanavisesaü. Siyà nu kho a¤¤o maggo bodhàyà"ti.

36. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: abhijànàmi kho paõàhaü pitusakkassa kammante sãtàya jambucchàyàya nisinno vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja viharità. Siyà nu kho eso maggo bodhàyàti. Tassa mayhaü aggivessana satànusàrivi¤¤àõaü ahosi: esova maggo bodhàyàti. -

Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: kinnu kho ahaü tassa sukhassa bhàyàmi yantaü sukhaü a¤¤atreva kàmehi a¤¤atra akusalehi dhammehãti.

37. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: na kho ahaü tassa sukhassa bhàyàmi yantaü sukhaü a¤¤atreva kàmehi a¤¤atra akusalehi dhammehãti. Tassa mayhaü aggivessana etadahosi: na taü sukaraü sukhaü adhigantuü evaü adhimattakasimànaü pattakàyena, yannånàhaü oëàrikaü àhàraü àhàreyya odanakummàsanti. So kho ahaü aggivessana oëàrikaü àhàraü àhàresiü odanakummàsaü. Tena kho pana maü aggivessana samayena pa¤ca bhikkhå paccupaññhità honti: " yaü kho samaõo gotamo dhammaü adhigamissati taü no àrocessatã "ti. Yato kho ahaü aggivessana oëàrikaü àhàraü àhàresiü odanakummàsaü, atha kho te1 pa¤ca bhikkhå nibbijja pakkamiüsu: 'bàhuliko samaõo gotamo padhànavibbhanto àvatto bàhullàyà'ti.

38. So kho ahaü aggivessana oëàrikaü àhàraü àhàrito2 balaü gahetvà vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja vihàsiü. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà sukhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati.

39. Vitakkavicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyaü jhànaü upasampajja vihàsiü. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà sukhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati.

40. Pãtiyà ca viràgà upekkhako ca vihàsiü sato ca sampajàno. Sukha¤ca kàyena pañisaüvedesiü. Yaü taü ariyà àcikkhanti: upekkhako satimà sukhavihàrãti tatiyaü jhànaü upasampajja vihàsiü. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà sukhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati.

41. Sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassadomanassànaü atthagamà adukkhaü asukhaü upekkhàsatipàrisuddhiü catutthaü jhànaü upasampajja vihàsiü. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà sukhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati. 

42. Se: evaü samàhite citte parisuddhe pariyodàte anaïgaõe vigatåpakkilese mudubhåte kammaniye ñhite àne¤jappatte pubbe nivàsànussati¤àõàya cittaü abhininnàmesiü. So anekavihitaü pubbenivàsaü anussaràmi seyyathãdaü:-

" Ekampi jàtiü dvepi jàtiyo tissopi jàtiyo catassopi jàtiyo pa¤capi jàtiyo dasapi jàtiyo vãsatimpi jàtiyo tiüsampi jàtiyo cattàrãsampi jàtiyo pa¤¤àsampi jàtiyo jàtisatampi jàtisahassampi jàtisatasahassampi, anekepi saüvaññakappe anekepi vivaññakappe anekepi saüvaññavivaññakappe, " amutràsiü evaünàmo evaüvaõõo evamàhàro evaüsukhadukkhapañisaüvedã evamàyupariyanto. So tato cuto amutra uppàdiü. Tatràpàsiü evaü nàmo evaü gotto evaü vaõõo evamàhàro evaü sukhadukkhapañisaüvedã evamàyupariyanto. So tato cuto idhåpapanno"ti - iti sàkàraü sauddesaü anekavihitaü pubbenivàsaü anussaràmi. Ayaü kho pana me1 aggivessana rattiyà pañhame yàme pañhamà vijjà adhigatà, avijjà vihatà vijjà uppannà, tamo vihato àloko uppanno, yathà taü appamattassa àtàpino pahitattassa viharato. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà sukhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati.

43. So evaü samàhite citte parisuddhe pariyodàte anaïgaõe vigatåpakkilese mudubhåte kammaniye ñhite àne¤jappatte2 sattànaü cutåpapàta¤àõàya cittaü abhininnàmesiü. So dibbena cakkhunà visuddhena atikkantamànusakena satte passàmi: cavamàne, uppajjamàne3 hãne paõãte suvaõõe dubbaõõe sugate duggate yathàkammåpage satte pajànàmi: 'ime vata bhonto sattà kàyaduccaritena samannàgatà vacãduccaritena samannàgatà manoduccaritena samannàgatà ariyànaü upavàdakà micchàdiññhikà micchàdiññhikammasamàdànà, te kàyassa bhedà parammaraõà apàyaü duggatiü vinipàtaü nirayaü uppannà, ime và pana bhonto sattà kàyasucaritena samannàgatà vacãsucaritena samannàgatà manosucaritena samannàgatà ariyànaü anupavàdakà sammàdiññhikà sammàdiññhikammasamàdànà, te kàyassa bhedà parammaraõà sugatiü saggaü lokaü upapannà'ti. Iti dibbena cakkhunà visuddhena atikkantamànusakena satte passàmi cavamàne uppajjamàne. Hãne paõãte suvaõõe dubbaõõe sugate duggate yathàkammåpage satte pajànàmi: ayaü kho pana me aggivessana rattiyà majjhime yàme dutiyà vijjà adhigatà, avijjà vihatà vijjà uppannà, tamo vihato àloko uppanno, yathà taü appamattassa àtàpino pahitattassa viharato. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà sukhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati.

44. So evaü samàhite citte parisuddhe pariyodàte anaïgaõe vigatåpakkilese mudubhåte kammaniye ñhite àne¤jappatte2 àsavànaü khaya¤àõàya cittaü abhininnàmesiü. So idaü dukkhanti yathàbhåtaü abbha¤¤àsiü, ayaü dukkhasamudayoti yathàbhåtaü abbha¤¤àsiü, ayaü dukkhanirodhoti yathàbhåtaü abbha¤¤àsiü, ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadàti yathàbhåtaü abbha¤¤àsiü. Ime àsavàti yathàbhåtaü abbha¤¤àsiü, ayaü àsavasamudayoti yathàbhåtaü abbha¤¤àsiü ayaü àsavanirodhoti yathàbhåtaü abbha¤¤àsiü, ayaü àsavanirodhagàminã pañipadàti yathàbhåtaü abbha¤¤àsiü. Tassa me evaü jànato evaü passato kàmàsavàpi cittaü vimuccittha. Bhavàsavàpi cittaü vimuccittha. Avijjàsavàpi cittaü vimuccittha. Vimuttasmiü vimuttamiti ¤àõaü ahosi: 'khãõà jàti, vusitaü brahmacariyaü , kataü karaõãyaü nàparaü itthattàyà'ti abbha¤¤àsiü. Ayaü kho pana me aggivessana rattiyà pacchime yàme tatiyà vijjà adhigatà, avijjà vihatà vijjà uppannà, tamo vihato àloko uppanno, yathà taü appamattassa àtàpino pahitattassa viharato. Evaråpàpi kho me aggivessana uppannà sukhà vedanà cittaü na pariyàdàya tiññhati.

45. Abhijànàmi kho panàhaü aggivessana anekasatàya parisàya dhammaü desetà. Apissu maü ekameko evaü ma¤¤ati: mameva àrabbha samaõo gotamo dhammaü desetãti. Na kho panetaü aggivessana evaü daññhabbaü. Yàvadeva vi¤¤àpanatthàya tathàgato paresaü dhammaü deseti. So kho ahaü aggivessana tassàyeva kathàya pariyosàne tasmiüyeva purimasmiü samàdhinimitte ajjhattameva cittaü saõñhapemi sannisãdàpemi1 ekodiü karomi samàdahàmi, yena sudaü niccakappaü viharàmãti.

46. "Okappaniyametaü bhoto gotamassa yathàtaü arahato sammà sambuddhassa. Abhijànàti pana2 bhavaü gotamo divà supità"ti. Abhijànàmahaü aggivessana gimhànaü pacchime màse pacchàbhattaü piõóapàtapañikkanto catugguõaü saïghàñiü pa¤¤àpetvà3 dakkhiõena passena sato sampajàno niddaü okkamitàti. " Etaü kho bho gotama eke samaõabrahmaõà sammohavihàrasmiü vadantã"ti. Na kho aggivessana ettàvatà sammåëho và hoti asammåëho và. Api ca aggivessana yathà ca sammåëho hoti asammåëho ca, taü suõàhi, sàdhukaü manasi karohi, bhàsissàmãti. Evaü bho gotamàti kho4 saccako nigaõñhaputto bhagavato paccassosi. Bhagavà etadavoca:

47. Yassa kassaci aggivessana ye àsavà saïkilesikà ponobhavikà sadarà dukkhavipàkà àyatiü jàtijaràmaraõãyà appahãnà, tamahaü sammåëhoti vadàmi. âsavànaü hi aggivessana appahànà sammåëho hoti. Yassa kassaci aggivessana ye àsavà saïkilesikà ponobhavikà sadarà dukkhavipàkà àyatiü jàtijaràmaraõãyà pahãnà, tamahaü asammåëhoti vadàmi. âsavànaü hi aggivessana pahànà asammåëho hoti. Tathàgatassa kho aggivessana ye àsavà saïkilesikà ponobhavikà sadarà dukkhavipàkà àyatiü jàtijaràmaraõãyà pahãnà ucchinnamålà tàlavatthukatà anabhàvakatà1 àyati anuppàdadhammà. Seyyathàpi aggivessana tàlo matthakacchinno abhabbo puna viråëhiyà, evameva kho aggivessana tathàgatassa ye àsavà saïkilesikà ponobhavikà sadarà dukkhavipàkà àyatiü jàti jaràmaraõãyà pahãnà ucchinnamålà tàlàvatthukatà anabhàvakatà àyatiü anuppàdadhammàti.

48. Evaü vutte saccako nigaõñhaputto bhagavantaü etadavoca: " acchariyaü bho gotama, abbhutaü bho gotama, yàva¤cidaü bhoto gotamassa evaü àsajja àsajja vuccamànassa upanãtehi upanãtehi2 vacanapathehi samudàcariyamànassa chavivaõõo ceva pariyodàyati, mukhavaõõo ca vippasãdati, yathà taü arahato sammà sambuddhassa."

49. "Abhijànàmahaü bho gotama påraõaü kassapaü vàdena vàdaü samàrabhità. Sopi mayà vàdena vàdaü samàraddho a¤¤ena a¤¤aü pañicari, bahiddhà kathaü apanàmesi, kopa¤ca dosa¤ca appaccaya¤ca pàtvàkàsi. Bhoto kho pana3 gotamassa evaü àsajja àsajja vuccamànassa upanãtehi upanãtehi vacanapathehi samudàcariyamànassa chavivaõõo ceva pariyodàyati, mukhavaõõo ca vippasãdati, yathà taü arahato sammàsambuddhassa.

50. "Abhijànàmahaü bho gotama makkhaliü gosàlaü vàdena vàdaü samàrabhità. Sopi mayà vàdena vàdaü samàraddho a¤¤ena a¤¤aü pañicari, bahiddhà kathaü apanàmesi, kopa¤ca dosa¤ca appaccaya¤ca pàtvàkàsi. Bhoto kho pana3 gotamassa evaü àsajja àsajja vuccamànassa upanãtehi upanãtehi vacanapathehi samudàcariyamànassa chavivaõõo ceva pariyodàyati, mukhavaõõo ca vippasãdati, yathà taü arahato sammàsambuddhassa.

"Abhijànàmahaü bho gotama ajitaü kesakambalaü vàdena vàdaü samàrabhità. Sopi mayà vàdena vàdaü samàraddho a¤¤ena a¤¤aü pañicari, bahiddhà kathaü apanàmesi, kopa¤ca dosa¤ca appaccaya¤ca pàtvàkàsi. Bhoto kho pana3 gotamassa evaü àsajja àsajja vuccamànassa upanãtehi upanãtehi vacanapathehi samudàcariyamànassa chavivaõõo ceva pariyodàyati, mukhavaõõo ca vippasãdati, yathà taü arahato sammàsambuddhassa.

"Abhijànàmahaü bho gotama pakudhaü kaccàyanaü vàdena vàdaü samàrabhità. Sopi mayà vàdena vàdaü samàraddho a¤¤ena a¤¤aü pañicari, bahiddhà kathaü apanàmesi, kopa¤ca dosa¤ca appaccaya¤ca pàtvàkàsi. Bhoto kho pana3 gotamassa evaü àsajja àsajja vuccamànassa upanãtehi upanãtehi vacanapathehi samudàcariyamànassa chavivaõõo ceva pariyodàyati, mukhavaõõo ca vippasãdati, yathà taü arahato sammàsambuddhassa.

"Abhijànàmahaü bho gotama sa¤jayaü belaññhiputtaü vàdena vàdaü samàrabhità. Sopi mayà vàdena vàdaü samàraddho a¤¤ena a¤¤aü pañicari, bahiddhà kathaü apanàmesi, kopa¤ca dosa¤ca appaccaya¤ca pàtvàkàsi. Bhoto kho pana3 gotamassa evaü àsajja àsajja vuccamànassa upanãtehi upanãtehi vacanapathehi samudàcariyamànassa chavivaõõo ceva pariyodàyati, mukhavaõõo ca vippasãdati, yathà taü arahato sammàsambuddhassa.

"Abhijànàmahaü bho gotama nigaõñhaü nàtaputtaü5 vàdena vàdaü samàrabhità. Sopi mayà vàdena vàdaü samàraddho a¤¤ena a¤¤aü pañicari, bahiddhà kathaü apanàmesi, kopa¤ca dosa¤ca appaccaya¤ca pàtvàkàsi. Bhoto kho pana3 gotamassa evaü àsajja àsajja vuccamànassa upanãtehi upanãtehi vacanapathehi samudàcariyamànassa chavivaõõo ceva pariyodàyati, mukhavaõõo ca vippasãdati, yathà taü arahato sammàsambuddhassa.

51. Handa ca dàni mayaü bho gotama gacchàma, bahukiccà mayaü bahukaraõãyàtã.

"Yassadàni tvaü aggivessana kàlaü ma¤¤asã"ti.

Atha kho saccako nigaõñhaputto bhagavato bhàsitaü abhinanditvà anumoditvà uññhàyàsanà pakkàmãti.

Mahàsaccakasuttaü chaññhaü.

sudinnabhàõavàra
PTS V i, 20, BJT V i, 44 

pàràjikakaõóa, pañhamapàràjikà, målapa¤¤atti, sudinnabhàõavàra
27. Tattha nàma tvaü àvuso bhagavatà viràgàya dhamme desite saràgàya cetessasi. Visaüyogàya dhamme desite saüyogàya cetessasi. Anupàdànàya dhamme desite saupàdànàya cetessasi. 

28. Nanu àvuso bhagavatà anekapariyàyena ràgaviràgàya dhammo desito? Madanimmadanàya pipàsavinayàya àlayasamugghàtàya vaññupacchedàya taõhakkhayàya viràgàya nirodhàya nibbàõàya dhammo desito?

29. Nanu àvuso bhagavatà aneka pariyàyena kàmànaü pahàõaü akkhàtaü, kàmasa¤¤àõaü pari¤¤à akkhàtà. Kàmapipàsànaü pañivinayo akkhàto, kàmavitakkànaü samugghàto akkhàto, kàmaparilàhànaü våpasamo akkhàto?

30. Netaü àvuso appasannànaü và pasàdàya pasannànaü và bhiyyobhàvàya-1. Atha khvetaü àvuso appasannàna¤ceva appasàdàya pasannàna¤ca ekaccànaü a¤¤athattàyà"ti. 

31. Atha kho te bhikkhå àyasmantaü sudinnaü anekapariyàyena vigarahitvà bhagavato etamatthaü àrocesuü. Atha kho bhagavà etasmiü nidàne etasmiü pakaraõe bhikkhusaïghaü sannipàtàpetvà àyasmantaü sudinnaü pañipucchi: "saccaü kira tvaü sudinna, puràõa dutiyikàya methunaü dhammaü patisevã" ti. "Saccaü bhagavà. " Vigarahi buddho bhagavà: 

32. "Ananucchaviyaü moghapurisa, ananulomikaü appatiråpaü assàmaõakaü akappiyaü akaraõãyaü. Kathaü hi nàma tvaü moghapurisa, evaü svàkkhàte dhammavinaye pabbajitvà na sakkhissasi yàvajãvaü parisuddhaü paripuõõaü brahmacariyaü carituü. 

33. Nanu mayà moghapurisa, anekapariyàyena viràgàya dhammo desito no saràgàya? Visaüyogàya dhammo desito no saüyogàya? Anupàdànàya dhammo desito no saupàdànàya?

34. Tattha nàma tvaü moghapurisa, mayà viràgàya dhamme desite saràgàya cetessasi. Visaüyogàya dhamme desite saüyogàya cetessasi. Anupàdànàya dhamme desite saupàdànàya cetessasi. 

35. Nanu mayà moghapurisa, anekapariyàyena ràgaviràgàya dhammo desito? Madanimmadanàya pipàsavinayàya àlayasamugghatàya vaññupacchedàya taõhakkhayàya viràgàya nirodhàya nibbàõàya dhammo desito?

36. Nanu mayà moghapurisa, anekapariyàyena kàmànaü pahàõaü akkhàtaü? Kàmasa¤¤ànaü pari¤¤à akkhàtà? Kàmapipàsànaü pañivinayo akkhàto? Kàmavitakkànaü samugghàto akkhàto? Kàmapariëàhànaü våpasamo akkhàto?"

37. "Varaü te moghapurisa àsãvisassa ghoravisassa mukhe aïgajàtaü pakkhittaü, na tveva màtugàmassa aïgajàte aïgajàtaü pakkhittaü. Varaü te moghapurisa kaõhasappassa mukhe aïgajàtaü pakkhittaü, na tveva màtugàmassa aïgajàte aïgajàtaü pakkhittaü. Varaü te moghapurisa aïgàrakàsuyà àdittàya sampajjalitàya sajotibhåtàya aïgajàtaü pakkhittaü. Na tveva màtugàmassa aïgajàte aïgajàtaü pakkhittaü. Taü kissa hetu? Tato nidànaü hi moghapurisa maraõaü và nigaccheyya maraõamattaü và dukkhaü. Natveva tappaccayà kàyassa bhedà parammaraõà apàyaü duggatiü vinipàtaü nirayaü upapajjeyya. Itonidàna¤ca kho moghapurisa kàyassa bhedà parammaraõà apàyaü duggatiü vinipàtaü nirayaü upapajjeyya. 

38. "Tattha nàma tvaü moghapurisa, yaü tvaü asaddhammaü gàmadhammaü vasaladhammaü duññhullaü odakantikaü ràhassaü dvayaüdvayasamàpattiü samàpajjissasi, bahunnaü kho tvaü moghapurisa akusalànaü dhammànaü àdikattà pubbaïgamo. Netaü moghapurisa appasannànaü và pasàdàya pasannànaü và bhãyyobhàvà ya. Atha khvetaü moghapurisa, appasannàna¤ceva appasàdàya, pasannàna¤ca ekaccànaü a¤¤athattàyà"ti. 

39. Atha kho bhagavà àyasmantaü sudinnaü anekapariyàyena vigarahitvà dubharatàya dupposanàya mahicchatàya asantuññhitàya-1. Saïgaõikàya kosajjassa avaõõaü bhàsitvà anekapariyàyena subharatàya supposatàya appicchassa santuññhassa sallekhassa dhutassa pàsàdikassa apacayassa viriyàrambhassa vaõõaü bhàsitvà bhikkhunaü tadanucchavikaü tadanulomikaü dhammaü kathaü katvà bhikkhå àmantesi: 

40. "Tena hi bhikkhave bhikkhånaü sikkhàpadaü pa¤¤àpessàmi dasa atthavase pañicca: saïghasuññhutàya, saïghaphàsutàya, dummaïkånaü puggalànaü niggahàya, pesalànaü bhikkhånaü phàsuvihàràya, diññhadhammikànaü àsavànaü saüvaràya, samparàyikànaü àsavànaü pañighàtàya, appasannànaü pasàdàya, pasannànaü bhiyyobhàvàya, saddhammaññhitiyà, vinayànuggahàya. Eva¤ca pana bhikkhave imaü sikkhàpadaü uddiseyyàtha: 

"Yo pana bhikkhu methunaü dhammaü patiseveyya, pàràjiko hoti asaüvàso"ti. 

Eva¤cidaü bhagavatà bhikkhånaü sikkhàpadaü pa¤¤attaü hoti. 

(Målapa¤¤atti)

Sudinnabhàõavàro niññhito.

gàvãupamàsutta
PTS A iv, 418, BJT A iv, 481 [ 9. 1. 4. 4. ]
navakanipàt, pañhama paõõàsaka, mahàvagga, gàvãupamàsutta

seyyathàpi bhikkhave, gàvã pabbateyyà bàlà abyattaü akhetta¤¤å akusalà visame pabbate carituü, tassà evamassa: 'yannånàhaü agatapubba¤ceva disaü gaccheyyaü, akhàditapubbàni ca tiõàni khàdeyyaü, apãtapubbàni ca pànãyàni piveyyanti. sà purimaü pàdaü na suppatiññhitaü patiññhàpetvà pacchimaü pàdaü uddhareyya, sà na ceva agatapubbaü disaü gaccheyya, na ca akhàditapubbàni tiõàni khàdeyya. na ca apãtapubbàni ca pànãyàni piveyya, yasmiü cassà padese ñhitàya evamassa: yannånàhaü agatapubba¤ceva disaü gaccheyyaü, abàditapubbàni ceva tiõàni khàdeyyaü, apãtapubbàni ce va pànãyàni pibeyyanti, ta¤ca padesaü na sotthinà paccàgaccheyya. taü kissa hetu: tathà hi sà bhikkhave, gàvã pabbateyyà bàlà abyattà akhetta¤¤å akusalà visame pabbate carituü. 

evameva kho bhikkhave idhekacco bhikkhu bàlo abyatto akhetta¤¤å akusalo vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja viharati1 so taü nimittaü na àsevati. na bhàveti, na bahulãkaroti, na svàdhiññhitaü adhiññhàti. 

tassa evaü hoti: 'yannånàhaü vitakka vicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyaü jhànaü upasampajja vihareyyanti. so na sakkoti vitakkavicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyaü jhànaü upasampajja viharituü. tassevaü hoti; yannånàhaü vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja vihareyyanti. So na sakkoti vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja viharituü. ayaü vuccati bhikkhave, bhikkhu ubhato bhaññho ubhato parihãno. seyyathàpi sà gàvã pabbateyyà bàlà abyattà akhetta¤¤å akusalà visame pabbate carituü. 

seyyathàpi bhikkhave gàvã pabbateyyà paõóità byattà khetta¤¤å kusalà visame pabbate carituü. tassà evamassa: 'yannånàhaü agatapubba¤ceva disaü gaccheyyaü, akhàditapubbàni ca tiõàni khàdeyyaü, apãtapubbàni ca pànãyàni piveyyanti. sà purimaü pàdaü suppatiññhitaü patiññhàpetvà pacchimaü pàdaü uddhareyya, sà agatapubba¤ceva disaü gaccheyya, akhàditapubbàni ceva tiõàni khàdeyya, apãtapubbàni ca pànãyàni piveyya. yasmiü cassà padese ñhitàya evamassa: yannånàhaü agatapubba¤ceva disaü gaccheyyaü, akhàditapubbàni ceva tiõàni khàdeyyaü apãtapubbàni ceva pànãyàni piveyyanti' ta¤ca padesaü sotthinà paccàgaccheyya. taü kissa hetu: tathà hi sà bhikkhave gàvã pabbateyyà paõóità vyattà khetta¤¤u kusalà visame pabbate carituü. 

evameva kho bhikkhave idhekacco bhikkhu paõóito byatto khetta¤¤u kusalo vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja viharati. So taü nimittaü àsevati bhàveti bahulãkaroti svàdhiññhitaü adhiññhàti.

tassa evaü hoti: vitakka vicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyaü jhànaü upasampajja vihareyyanti. so dutiyaü jjhànaü anabhihiüsamàno vitakkavicàrànaü våpasamà dutiyaü jjhànaü upasampajja viharati. So taü nimittaü àsevati bhàveti bahulãkaroti svàdiññhitaü adhiññhàti. 

tassa evaü hoti: "yannånàhaü pãtiyà ca viràgà upekkhako ca vihareyyaü, sato ca sampajàno sukhaü ca kàyena pañisaüvedeyyaü, yantaü ariyà àcikkhanti upekkhako satimà sukhavihàrã 'ti tatiyaü jhànaü upasampajja vihareyyanti' so pãtiyà ca viràgà upekkhako ca viharati sato ca sampajàno sukhaü ca kàyena pañisaüvedeti yantaü ariyà upekkhako satimà sukhavihàrãti tatiyaü jhànaü upasampajja viharati. so taü nimittaü àsevati bhàveti bahulãkaroti svàdhiññhitaü adhiññhàti. 

tassa evaü hoti: ' yannånàhaü sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassadomanassànaü atthagamà adukkhaü asukhaü upekkhàsati pàrisuddhiü catutthaü jhànaü upasampajja vihareyyanti. so catutthaü jhànaü anabhihiüsamàno sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassadomanassànaü atthagamà adukkhaü asukhaü upekkhàsati pàrisuddhiü catutthaü jhànaü upasampajja viharati. so taü nimittaü àsevati, bhàveti, bahulãkaroti, svàdhiññhitaü adhiññhàti. 

tassa evaü hoti: ' yannånàhaü sabbaso råpasa¤¤ànaü samatikkamà pañighasa¤¤ànaü atthaïgamà nànattasa¤¤ànaü amanasikàrà ' ananto àkàso ' ti àkànàsa¤càyatanaü upasampajja vihareyyanti. so àkàsàna¤càyatanaü anabhihiüsamàno sabbaso råpasa¤¤ànaü samatikkamà pañighasa¤¤ànaü atthaïgamà nànattasa¤¤ànaü amanasikàrà ' ananto àkàso ' ti àkàsàna¤càyatanaü upasampajja viharati. so taü nimittaü àsevati, bhàveti, bahulãkaroti, svàdhiññhitaü adhiññhàti. 

tassa evaü hoti: ' yannånàhaü sabbaso àkàsàna¤càyatanaü samatikkamma ' anantaü vi¤¤àõanti' vi¤¤àõa¤càyatanaü upasampajja vihareyyanti. so vi¤¤àõa¤càyatanaü anibhihiüsamàno sabbaso àkàsàna¤càyatanaü samatikkamma anantaü vi¤¤àõanti vi¤¤àõa¤càyatanaü upasampajja viharati. so taü nimittaü àsevati bhàveti bahulãkaroti svàdhiññhitaü adhiññhàti. 

tassa evaü hoti: 'yannånàhaü sabbaso vi¤¤àõa¤càyatanaü samatikkamma natthi ki¤cãti àki¤ca¤¤àyatanaü upasampajja vihareyyanti. so àki¤ca¤¤àyatanaü anabhihiüsamàno sabbaso vi¤¤àõa¤càyatanaü samatikkamma natthi ki¤cãti àki¤ca¤¤àyatanaü upasampajja viharati. so taü nimittaü àsevati bhàveti bahulãkaroti svàdhiññhitaü adhiññhàti. 

tassa evaü hoti: ' yannånàhaü sabbaso àki¤ca¤¤àyatanaü samatikkamma nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü upasampajja vihareyyanti. so nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü anabhihiüsamàno sabbaso àki¤ca¤¤àyatanaü samatikkamma nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü upasampajja viharati. so taü nimittaü àsevati bhàveti bahulãkaroti svidhiññhitaü dhiññhàti. 

tassa evaü hoti: ' yannånàhaü sabbaso nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü samatikkamma sa¤¤à vedayitanirodhaü upasampajja vihareyyanti. so sa¤¤àvedayitanirodhaü anabhihiüsamàno sabbaso nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü samatikkamma sa¤¤àvedayitanirodhaü upasampajja viharati. 

yato kho bhikkhave bhikkhu taü tadevasamàpattiü samàpajjatipi vuññhàti pi. tassa muduü cittaü hoti kamma¤¤aü,mudunà citte kamma¤¤ena appamàõo samàdhi hoti subhàvito. so appamàõena samàdhinà subhàvitena yassa yassa abhi¤¤àsacchikaraõãyassa dhammassa cittaü abhininnàmeti abhi¤¤àsacchikiriyàya. tatra tatreva sakkhibhabbataü pàpuõàti sati sati àyatane. 

so sace àkaïkhati " anekavihitaü iddhividhaü paccanubhaveyyaü, ekopi hutvà bahudhà assaü bahudhàpi hutvà eko assaü àvãbhàvaü tirobhàvaü tirokuóóaü tiropàkàraü tiropabbataü asajjamàno gaccheyyaü seyyathàpi àkàse, pañhaviyà pi ummujjanimujjaü kareyyaü seyyathàpi udake, udake pi abhijjamàne gaccheyyaü seyyathàpi pañhaviyaü, àkàse pi pallaïkena kameyyaü seyyathàpi pakkhisakuõo, imepi candimasuriye evaü mahiddhike mahànubhàve pàõinà parimaseyyaü parimajjeyyaü, yàva brahmalokàpi kàyena vasaü vatteyya" nti. Tatra tatreva sakkhibhabbataü pàpuõàti sati sati àyatane. 

So sace àkaïkhati " dibbàya sotadhàtuyà visuddhàya atikkantamànusikàya ubho sadde suõeyyaü dibbe ca mànuse ca ye dåre ye santike cà"ti. Tatra tatreva sakkhibhabbataü pàpuõàti sati sati àyatane.

So sace àkaïkhati parasattànaü parapuggalànaü cetasà ceto paricca pajàneyyaü saràgaü và cittaü saràgaü cittanti pajàneyyaü, vãtaràgaü và cittaü vãtaràgaü cittanti pajàneyyaü, sadosaü và cittaü sadosaü cittanti pajàneyyaü, vãtadosaü và cittaü vãtadosaü cittanti pajàneyyaü, samohaü và cittaü samohaü cittanti pajàneyyaü, vãtamohaü và cittaü vãtamohaü cittanti pajàneyyaü, saïkhittaü và cittaü saïkhittaü cittanti pajàneyyaü, vikkhittaü và cittaü vikkhittaü cittanti pajàneyyaü, mahaggataü và cittaü mahaggataü cittanti pajàneyyaü, amahaggataü và cittaü amahaggataü cittanti pajàneyyaü, sauttaraü và cittaü sauttaraü citatanti pajàneyyaü, anuttaraü và cittaü anuttaraü cittanti pajàneyyaü, samàhitaü và cittaü samàhitaü cittanti pajàneyyaü, asamàhitaü và cittaü asamàhitaü cittanti pajàneyyaü, vimuttaü và cittaü vimuttaü cittanti pajàneyyaü, avimuttaü và cittaü avimuttaü cittanti pajàneyyanti. Tatra tatreva sakkhibhabbataü pàpuõàti sati sati àyatane.

So sace àkaïkhati " nekavihitaü pubbenivàsaü anussareyyaü, seyyathãdaü : ekampi jàtiü dvepi jàtiyo tissopi jàtiyo catassopi jàtiyo pa¤capi jàtiyo dasapi jàtiyo vãsampi jàtiyo tiüsampi jàtiyo cattàrãsampi jàtiyo pa¤¤àsampi jàtiyo jàtisatampi jàtisahassampi jàtisatasahassampi anekepi saüvaññakappe anekepi vivaññakappe anekepi saüvaññavivaññakappe. Amutràsiü evannàmo evaïgotto evaüvaõõo evamàhàro evaüsukhadukkhapañisaüvedã evamàyupariyanto. So tato cuto amutra upapàdiü. Tatràpàsiü evannàmo evaïgotto evaüvaõõo evamàhàro evaüsukhadukkhapañisaüvedã evamàyupariyanto. So tato cuto idhåpapanno ' ti. Iti sàkàraü sauddesaü anekavihitaü pubbenivàsaü anussareyya "nti tatra tatreva sakkhibhabbataü pàpuõàti sati sati àyatane.

So sace àkaïkhati dibbena cakkhunà visuddhena atikkantamànusakena satte passeyyaü cavamàne uppajjamàne hãne paõãte suvaõõe dubbaõõe sugate duggate yathàkammåpage satte pajàneyyaü. Ime vata bhonto sattà kàyaduccaritena samannàgatà vacãduccaritena samannàgatà manoduccaritena samannàgatà ariyànaü upavàdakà micchàdiññhikà micchàdiññhikammasamàdànà, te kàyassa bhedà parammaraõà apàyaü duggatiü vinipàtaü nirayaü upapannà. ' Ime và pana bhonto sattà kàyasucaritena samannàgatà vacãsucaritena samannàgatà manosucaritena samannàgatà ariyànaü anupavàdakà sammàdiññhikà sammàdiññhikammasamàdànà. Te kàyassa bhedà parammaraõà sugatiü saggaü lokaü upapannà' ti. Iti dibbena cakkhunà visuddhena atikkantamànusakena satte passeyyaü cavamàne uppajjamàne hãne paõãte suvaõõe dubbaõõe sugate duggate yathàkammåpage satte pajàneyya " nati tatra tatreva sakkhibhabbataü pàpuõàti sati sati àyatane.

So sace àkaïkhati " àsavànaü khayà anàsavaü cetovimuttiü pa¤¤àvimuttiü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyya "nti tatra tatreva sakkhibhabbataü pàpuõàti sati sati àyataneti.

gàvãupamàsuttavaõõanà
PTS Mp iv, 194, SHB Mp ii, 810 [9.4.4], Sinh Ed Mp, 803

aïguttaranikàya aññhakathà (manorathapåraõã), navakanipàtavaõõanà, gàvãupamàsuttavaõõanà 

35. Catutthe pabbateyy±ti pabbatac±rin².  Na suppatiµµhita½ patiµµh±petv±ti yath± suppatiµµhit± hoti, eva½ na  patiµµh±petv±. Ta½ nimittanti ta½ paµhamajjh±nasaªkh±ta½ nimitta½.  Na sv±dhiµµhita½ adhiµµh±t²ti yath± suµµhu adhiµµhita½ hoti, na  eva½ adhiµµh±ti. Anabhihi½sam±noti apothento aviheµhento.  Mudu citta½ hoti kammaññanti yath± vipassan±citta½  lokuttaramaggakkhaºe mudu kammakkhama½ kammayogga½  hoti, evamassa abhiññ±p±daka½ catutthajjh±nacitta½ mudu hoti kammañña½   Appam±ºo sam±dh²ti catubrahmavih±rasam±dhipi  maggaphalasam±dhipi appam±ºo sam±dhi n±ma, idha pana “appam±ºa½  appam±º±rammaºan”ti imin± pariy±yena suppaguºasam±dhi  appam±ºasam±dh²ti daµµhabbo. So appam±ºena sam±dhin±  subh±viten±ti imasmi½ µh±ne aya½ bhikkhu vipassana½ va¹¹hetv±  arahatta½ patto. Id±ni kh²º±savassa abhiññ±paµip±µi½ dassento  yassa yassa c±ti-±dim±ha.
mahàvedallasutta
PTS M i, 292 [ 43 ], BJT M i, 684 [1. 5. 3.]
majjhimanikàya, målapaõõàsaka, cåëayamakavagga, mahàvedallasutta

1. evaü me sutaü: ekaü samayaü bhagavà sàvatthiyaü viharati jetavane anàthapiõóikassa àràme. atha kho àyasmà mahàkoññhito sàyanhasamayaü patisallànà vuññhito yenàyasmà sàriputto tenupasaïkami. upasaïkamitvà àyasmatà sàriputtena saddhiü sammodi. sammodanãyaü kathaü sàràõãyaü vãtisàretvà ekamantaü nisãdi, ekamantaü nisinno kho àyasmà mahàkoññhito àyasmantaü sàriputtaü etadavoca:

2. " duppa¤¤o duppa¤¤oti àvuso vuccati. 

kittàvatà nu kho àvuso duppa¤¤oti vuccatã" ti?

nappajànàti nappajànàtãti kho àvuso, tasmà duppa¤¤oti vuccati. 

ki¤ca nappajànàti? 

idaü dukkhanti nappajànàti, ayaü dukkhasamudayoti nappajànàti, ayaü dukkhanirodhoti nappajànàti, ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadàti nappajànàti. 

nappajànàti, nappajànàtãti kho àvuso, tasmà duppa¤¤oti vuccati.

3. sàdhàvusoti kho àyasmà mahàkoññhito àyasmato sàriputtassa bhàsitaü abhinanditvà anumoditvà àyasmantaü sàriputtaü uttariü pa¤haü àpucchi:

"Pa¤¤avà pa¤¤avàti àvuso vuccati. 

kittàvatà nu kho àvuso pa¤¤avàti vuccatã"ti?

pajànàti pajànàtãti kho àvuso, tasmà pa¤¤avàti vuccati. 

ki¤ca pajànàti?. 

idaü dukkhanti pajànàti, ayaü dukkhasamudayoti pajànàti, ayaü dukkhanirodhoti, pajànàti. ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadàti pajànàti. 

pajànàti pajànàtãti kho àvuso, tasmà pa¤¤avàti vuccati.

4. "vi¤¤àõaü vi¤¤àõanti àvuso vuccati. 

kittàvatà nu kho àvuso vi¤¤àõanti vuccatã"ti?

vijànàti vijànàtãti kho àvuso, tasmà vi¤¤àõanti vuccati. 

ki¤ca vijànàti: sukhantipi vijànàti, dukkhantipi vijànàti, adukkhamasukhantipi vijànàti. vijànàti vijànàtãti kho àvuso, tasmà vi¤¤àõanti vuccatãti.

5. " yà càvuso pa¤¤à, ya¤ca vi¤¤àõaü ime dhammà saüsaññhà udàhu visaüsaññhà, labbhà ca panime dhammànaü vinibbhujitvà vinibbhujitvà nànàkaraõaü pa¤¤àpetunti? 

yà càvuso pa¤¤à ya¤ca vi¤¤àõaü ime dhammà saüsaññhà no visaüsaññhà. na ca labbhà imesaü dhammànaü vinibbhujitvà vinibbhujitvà nànàkaraõaü pa¤¤àpetuü. ya¤càvuso pajànàti taü vijànàti. yaü vijànàti taü pajànàti. tasmà ime dhammà saüsaññhà no visaüsaññhà. na ca labbhà imesaü dhammànaü vinibbhujitvà vinibbhujitvà nànàkaraõaü pa¤¤àpetunti.

6. "yà càvuso pa¤¤à, ya¤ca vi¤¤àõaü imesaü dhammànaü saüsaññhànaü no visaüsaññhànaü kiü nànàkaraõa"nti?

yà càvuso pa¤¤à, ya¤ca vi¤¤àõaü imesaü dhammànaü saüsaññhànaü no visaüsaññhànaü pa¤¤à bhàvetabbà, vi¤¤àõaü pari¤¤eyyaü. 

idaü nesaü nànàkaraõanti. 

7. " vedanà vedanàti àvuso vuccati. 

kittàvatà nu kho àvuso vedanàti vuccatã"ti.

vedeti vedetãti kho àvuso, tasmà vedanàti vuccati ki¤ca vedeti?. sukhampi vedeti, dukkhampi vedeti, adukkhamasukhampi vedeti. 

vedeti vedetãti kho àvuso, tasmà vedanàti vuccatãti.

8. "sa¤¤à sa¤¤àti àvuso vuccati kittàvatà nu kho àvuso sa¤¤àti vuccatã"ti?

sa¤jànàti sa¤jànàtãti kho àvuso, tasmà sa¤¤àti vuccati. 

ki¤ca sa¤jànàti? Nãlakampi sa¤jànàti, pãtakampi sa¤jànàti, lohitakampi sa¤jànàti, odàtampi sa¤jànàti, 

sa¤jànàti sa¤jànàtãti kho àvuso, tasmà sa¤¤àti vuccati. 

9. " yà càvuso vedanà yà ca sa¤¤à ya¤ca vi¤¤àõaü ime dhammà saüsaññhà udàhu visaüsaññhà, labbhà ca panimesaü dhammànaü vinibbhujitvà vinibbhujitvà nànàkaraõaü pa¤¤àpetu"nti?

yà càvuso vedanà yà ca sa¤¤à ya¤ca vi¤¤àõaü ime dhammà saüsaññhà no visaüsaññhà. na ca labbhà imesaü dhammànaü vinibbhujitvà vinibbhujitvà nànàkaraõaü pa¤¤àpetuü. ya¤càvuso vedeti taü sa¤jànàti, yaü sa¤jànàti taü vijànàti, tasmà ime dhammà sasaüññhà no visaüsaññhà. na ca labbhà imesaü dhammànaü vinibbhujitvà vinibbhujitvà nànàkaraõaü pa¤¤àpetunti.

10. "nissaññhena hàvuso pa¤cahi indriyehi parisuddhena manovi¤¤àõena kiü neyya"nti?

nissaññhena hàvuso pa¤cahi indriyehi parisuddhena manovi¤¤àõena ananto àkàsoti àkàsàna¤càyatanaü neyyaü, anantaü vi¤¤àõanti vi¤¤àõa¤càyatanaü neyyaü, natthi ki¤cãti àki¤ca¤¤àyatanaü neyyanti.

11. "neyyaü panàvuso dhammaü kena pajànàtã"ti.

neyyaü kho àvuso dhammaü pa¤¤àcakkhunà pajànàtãti.

12. "pa¤¤à panàvuso kimatthiyà"ti?

pa¤¤à kho àvuso abhi¤¤atthà pari¤¤atthà pahànatthàti.

13. kati panàvuso paccayà sammàdiññhiyà uppàdàyàti?

dve kho àvuso paccayà sammàdiññhiyà uppàdàya: parato ca ghoso, yoniso ca manasikàro. ime kho àvuso dve paccayà sammàdiññhiyà uppàdàyàti.

14. katãhi panàvuso aïgehi anuggahãtà sammàdiññhi cetovimuttiphalà ca hoti cetovimuttiphalànisaüsà ca. pa¤¤àvimuttiphalà ca hoti pa¤¤àvimuttiphalànisaüsà càti? 

pa¤cahi kho àvuso aïgehi anuggahãtà sammàdiññhi cetovimuttiphalà ca hoti cetovimuttiphalànisaüsà ca. pa¤¤àvimuttiphalà ca hoti pa¤¤àvimuttiphalànisaüsà ca: idhàvuso sammàdiññhi sãlànuggahãtà ca hoti, sutànuggahità ca hoti, sàkacchànuggahãtà ca hoti, samathànuggahãtà ca hoti, vipassanànuggahãtà ca hoti. imehi kho àvuso pa¤cahi aïgehi anuggahãtà sammàdiññhi cetovimuttiphalà ca hoti cetovimuttiphalànisaüsà ca pa¤¤àvimuttiphalà ca hoti pa¤¤àvimuttiphalànisaüsà càti. 

15. kati panàvuso bhavàti?

tayo me àvuso bhavà: kàma bhavo råpabhavo aråpabhavoti.

16. kathaü panàvuso àyatiü punabbhavàbhinibbatti hotãti?

avijjànãvaraõànaü kho àvuso sattànaü taõhàsa¤¤ojanànaü tatra tatràbhinandanà evaü àyatiü punabbhavàbhinibbatti hotãti.

17. kathaü panàvuso àyatiü punabbhavàbhinibbatti na hotãti?

avijjàviràgà kho àvuso vijjuppàdà taõhànirodhà evaü àyatiü punabbhavàbhinibbatti na hotãti.

18. katamaü panàvuso pañhamaü jhànanti?

idhàvuso bhikkhu vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja viharati. 

idaü vuccatàvuso pañhamaü jhànanti.

19. pañhamaü panàvuso jhànaü kataïgikanti1?

pañhamaü kho àvuso jhànaü pa¤caïgikaü: idhàvuso pañhamaü jhànaü samàpannassa bhikkhuno vitakko ca vattati vicàro ca. pãti ca sukha¤ca cittekaggatà ca. 

pañhamaü kho àvuso jhànaü evaü pa¤caïgikanti.

20. pañhamaü panàvuso jhànaü kataïgavippahãnaü kataïgasamannàgatanti?

pañhamaü kho àvuso jhànaü pa¤caïgavippahãnaü pa¤caïgasamannàgataü: idhàvuso pañhamaü jhànaü samàpannassa bhikkhuno kàmacchando pahãno hoti, byàpàdo pahãno hoti, thãnamiddhaü pahãnaü hoti, uddhaccakukkuccaü pahãnaü hoti, vicikicchà pahãnà hoti. Vitakko ca vattati vicàro ca pãti ca sukha¤ca cittekaggatà ca. 

pañhamaü kho àvuso jhànaü evaü pa¤caïgavippahãnaü pa¤caïgasamannàgatanti.

21. pa¤cimànã àvuso indriyàni nànàvisayàni nànàgocaràni, na a¤¤ama¤¤assa gocaravisayaü paccanubhonti. seyyathãdaü: cakkhundriyaü sotindriyaü ghànindriyaü jivhindriyaü kàyindriyaü. imesaü kho àvuso pa¤cannaü indriyànaü nànàvisayànaü nànàgocarànaü na a¤¤ama¤¤assa gocaravisayaü paccanubhontànaü kiü pañisaraõaü, ko ca nesaü gocaravisayaü paccanubhotãti?

pa¤cimànã àvuso indriyàni nànàvisayàni nànàgocaràni, na a¤¤ama¤¤assa gocaravisayaü paccanubhonti. seyyathãdaü: cakkhundriyaü sotindriyaü ghànindriyaü jivhindriyaü kàyindriyaü. imesaü kho àvuso pa¤cannaü indriyànaü nànàvisayànaü nànàgocarànaü na a¤¤ama¤¤assa gocaravisayaü paccanubhontànaü mano ca nesaü gocaravisayaü paccanubhotãti

22. pa¤cimànã àvuso indriyàni seyyathãdaü: cakkhundriyaü sotindriyaü ghànindriyaü jivhindriyaü kàyindriyaü. imàni kho àvuso pa¤cindriyàni kiü pañicca tiññhantãti? 

pa¤cimàni àvuso indriyàni seyyathãdaü: cakkhundriyaü sotindriyaü ghànindriyaü jivhindriyaü kàyindriyaü. imàni kho àvuso pa¤cindriyàni àyuü pañicca tiññhantãti? 

23. àyu panàvuso kiü pañicca tiññhatãti.

àyu usmaü pañicca tiññhatãti

24. usmà panàvuso kiü pañicca tiññhatãti?

usmà àyuü pañicca tiññhatãti.

25. idàneva kho mayaü àvuso àyasmato sàriputtassa bhàsitaü evaü àjànàma: àyu usmaü pañicca tiññhatãti. idàneva kho mayaü àvuso àyasmato sàriputtassa bhàsitaü evaü àjànàma: usmà àyuü pañicca tiññhatãti. yathàkataü panàvuso imassa bhàsitassa attho daññhabboti?

tena hàvuso upamaü te karissàmi. upamàyapidhekacce vi¤¤å purisà bhàsitassa atthaü àjànanti. seyyathàpi àvuso telappadãpassa jhàyato acciü pañicca àbhà pa¤¤àyati, àbhaü pañicca acci pa¤¤àyati, evameva kho àvuso àyu usmaü pañicca tiññhati. usmà ca àyuü pañicca tiññhatãti.

26. teva nu kho àvuso àyusaïkhàrà teva vedanãyà dhammà, udàhu a¤¤e àyusaïkhàrà a¤¤e vedanãyà dhammàti?

na kho àvuso teva àyusaïkhàrà teva vedanãyà dhammà. teva kho àvuso àyusaïkhàrà abhaviüsu teva vedanãyà dhammà, nayidaü sa¤¤àvedayitanirodhaü samàpannassa bhikkhuno vuññhànaü pa¤¤àyetha. yasmà ca kho àvuso a¤¤e àyusaïkhàrà, a¤¤e vedanãyà dhammà, tasmà sa¤¤àvedayitanirodhaü samàpannassa bhikkhuno vuññhànaü pa¤¤àyatãti.

27. yadà nu kho àvuso imaü kàyaü kati dhammà jahanti, athàyaü kàyo ujjhito avakkhitto seti yathà kaññhaü acetananti?.

yadà kho àvuso imaü kàyaü tayo dhammà jahanti, àyu usmà ca vi¤¤àõaü, athàyaü kàyo ujjhito avakkhitto seti yathà kaññhaü acetananti?.

28. yvàyaü àvuso mato kàlakato, yo càyaü bhikkhu sa¤¤àvedayitanirodhaü samàpanno, imesaü kiü nànàkaraõanti?

yvàyaü àvuso mato kàlakato tassa kàyasaïkhàrà niruddhà pañippassaddhà. vacãsaïkhàrà niruddhà pañippassaddhà. cittasaïkhàrà niruddhà pañippassaddhà. àyu parikkhãõo. usmà våpasantà. indriyàni viparibhinnàni.

 yo càyaü bhikkhu sa¤¤àvedayitanirodhaü samàpanno, tassapi kàyasaïkhàrà niruddhà pañippassaddhà. vacãsaïkhàrà niruddhà pañippassaddhà, cittasaïkhàrà niruddhà pañippassaddhà. àyu aparikkhãõo. usmà avåpasantà. indriyàni vippasannàni. 

yvàyaü àvuso mato kàlakato yo càyaü bhikkhu sa¤¤àvedayitanirodhaü samàpanno, idaü tesaü nànàkaraõanti.

29. kati panàvuso paccayà adukkhamasukhàya cetovimuttiyà samàpattiyàti?

cattàro kho àvuso paccayà adukkhamasukhàya cetovimuttiyà samàpatatiyà: idhàvuso bhikkhu sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassadomanassànaü atthaïgamà adukkhaü asukhaü upekkhàsatipàrisuddhiü catutthaü jhànaü upasampajja viharati. 

ime kho àvuso cattàro paccayà adukkhamasukhàya cetovimuttiyà samàpattiyàti. 

30. kati panàvuso paccayà animittàya cetovimuttiyà samàpattiyàti?

dve kho àvuso paccayà animittàya cetovimuttiyà samàpattiyà: sabbanimittàna¤ca amanasikàro, animittàya ca dhàtuyà manasikàro. 

ime kho àvuso dve paccayà animittàya cetovimuttiyà samàpattiyàti.

31. kati panàvuso paccayà animittàya cetovimuttiyà ñhitiyàti?

tayo kho àvuso paccayà animittàya cetovimuttiyà ñhitiyà: sabbanimittàna¤ca amanasikàro, animittàya ca dhàtuyà manasikàro pubbeva abhisaïkhàro 

ime kho àvuso tayo paccayà animittàya cetovimuttiyà ñhitiyàti. 

32. kati panàvuso paccayà animittàya cetovimuttiyà vuññhànàyàti?

dve kho àvuso paccayà animittàya cetovimuttiyà vuññhànàya: sabbanimittàna¤ca manasikàro, animittàya ca dhàtuyà amanasikàro.

ime kho àvuso dve paccayà animittàya cetovimuttiyà vuññhànàyàti.

33. yà càyaü àvuso appamàõà cetovimutti, yà ca àki¤ca¤¤à cetovimutti, yà ca su¤¤atà cetovimutti, yà ca animittà ceto vimutti, ime dhammà nànaññhà ceva nànàbya¤janà ca, udàhu ekaññhà bya¤janameva nànanti.?

yà càyaü àvuso appamàõà cetovimutti yà ca àki¤ca¤¤à cetovimutti yà ca su¤¤atà cetovimutti, yà ca animittà cetovimutti, atthi kho àvuso pariyàyo yaü pariyàyaü àgamma ime dhammà nànaññhà ceva nànàbya¤janà ca, atthi ca kho àvuso pariyàyo yaü pariyàyaü àgamma ime dhammà ekaññhà bya¤janameva nànaü.

34. katamo càvuso pariyàyo yaü pariyàyaü àgamma ime dhammà nànaññhà ceva nànàbya¤janà ca?

idhàvuso bhikkhu mettàsahagatena cetasà ekaü disaü pharitvà viharati tathà dutiyaü tathà tatiyaü tathà catutthiü. iti uddhamadho tiriyaü sabbadhi sabbattatàya sabbàvantaü lokaü mettàsahagatena cetasà vipulena mahaggatena appamàõena averena abyàpajjhena pharitvà viharati.

karuõàsahagatena cetasà ekaü disaü pharitvà viharati tathà dutiyaü tathà tatiyaü tathà catutthiü. Iti uddhamadho tiriyaü sabbadhi sabbattatàya sabbàvantaü lokaü karuõàsahagatena cetasà vipulena mahaggatena appamàõena averena abyàpajjhena pharitvà viharati.

muditàsahagatena cetasà ekaü disaü pharitvà viharati tathà dutiyaü tathà tatiyaü tathà catutthiü. iti uddhamadho tiriyaü sabbadhi sabbattatàya sabbàvantaü lokaü muditàsahagatena cetasà vipulena mahaggatena appamàõena averena abyàpajjhena pharitvà viharati.

upekkhàsahagatena cetasà ekaü disaü pharitvà viharati tathà dutiyaü tathà tatiyaü tathà catutthiü. iti uddhamadho tiriyaü sabbadhi sabbattatàya sabbàvantaü lokaü upekkhàsahagatena cetasà vipulena mahaggatena appamàõena averena abyàpajjhena pharitvà viharati.

ayaü vuccatàvuso appamàõà ceto vimutti.

katamà càvuso àki¤ca¤¤à cetovimutti?

idhàvuso bhikkhu sabbaso vi¤¤àõa¤càyatanaü samatikkamma natthi ki¤cãti àki¤ca¤¤àyatanaü upasampajja viharati. 

ayaü vuccatàvuso àki¤ca¤¤à cetovimutti. 

katamà càvuso su¤¤atàcetovimutti?

idhàvuso bhikkhu ara¤¤agato và rukkhamålagato và su¤¤àgàragato và iti pañisa¤cikkhati: su¤¤amidaü attena và attaniyena vàti . 

ayaü vuccatàvuso su¤¤atà cetovimutti.

katamà càvuso animittà cetovimutti?

idhàvuso bhikkhu sabbanimittànaü amanasikàrà animittaü ceto samàdhiü upasampajja viharati. ayaü vuccatàvuso animittà cetovimutti.

ayaü kho àvuso pariyàyo yaü pariyàyaü àgamma ime dhammà nànàññhà ceva nànàbya¤janà ca.

35. katamo càvuso pariyàyo yaü pariyàyaü àgamma ime dhammà ekaññhà bya¤janameva nànaü?

ràgo kho àvuso pamàõakaraõo, doso pamàõakaraõo, moho pamàõakaraõo. 

te khãõàsavassa bhikkhuno pahãnà ucchinnamålà tàlàvatthukatà anabhàvakatà àyatiü anuppàdadhammà. 

yàvatà kho àvuso appamàõà ceto vimuttiyo, akuppà tàsaü cetovimutti aggamakkhàyati. sà kho panàkuppà cetovimutti su¤¤à ràgena su¤¤à dosena su¤¤à mohena.

ràgo kho àvuso ki¤cano, doso ki¤cano, moho ki¤cano. 

te khãõàsavassa bhikkhuno pahãnà ucchinnamålà tàlàvatthukatà anabhàvakatà àyatiü anuppàdadhammà. 

yàvatà kho àvuso àki¤ca¤¤à cetovimuttiyo, akuppà tàsaü cetovimutti aggamakkhàyati. sà kho panàkuppà cetovimutti su¤¤à ràgena, su¤¤à dosena, su¤¤à mohena.

ràgo kho àvuso nimittakaraõo, doso nimittakaraõo, moho nimittakaraõo. 

te khãõàsavassa bhikkhuno pahãnà ucchinnamålà tàlàvatthukatà anabhàvakatà àyatiü anuppàdadhammà. 

yàvatà kho àvuso animittà cetovimuttiyo akuppà tàsaü cetovimutti aggamakkhàyati. sà kho panàkuppà cetovimutti su¤¤à ràgena, su¤¤à dosena su¤¤à mohena.

ayaü kho àvuso pariyàyo yaü pariyàyaü àgamma ime dhammà ekaññhà, bya¤janameva nànanti.

idamavocàyasmà sàriputto. attamano àyasmà mahà koññhito àyasmato sàriputtassa bhàsitaü abhinandãti.

mahàvedallasuttaü tatiyaü.

kãñàgirisutta

PTS M i, 477, BJT M i, 242 [2. 2. 10]
majjhimanikàya, målapaõõàsaka, bhikkhuvagga, kãñàgirisutta

evaü me sutaü 

ekaü samayaü bhagavà kàsãsu càrikaü carati mahatà bhikkhusaïghena saddhiü. 

tatra kho bhagavà bhikkhå àmantesi: ahaü kho bhikkhave a¤¤atreva rattibhojanà bhu¤jàmi, a¤¤atra kho panàhaü bhikkhave rattibhojanà bhu¤jamàno appàbàdhata¤ca sa¤jànàmi appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤ca.etha tumhepi bhikkhave a¤¤atreva rattibhojanà bhu¤jatha, a¤¤atra kho pana bhikkhave tumhepi rattibhojanà bhu¤jamànà appàbàdhata¤ca sa¤jànissatha appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca pàsuvihàra¤cà'ti. evambhanteti kho te bhikkhå bhagavato paccassosuü.

atha kho bhagavà kàsãsu anupubbena càrikaü caramàno yena kãñàgiri nàma kàsãnaü nigamo tadavasari. tatra sudaü bhagavà kãñàgirismiü viharati kàsãnaü nigame.

tena kho pana samayena assajipunabbasukà nàma bhikkhå kãñàgirismiü àvàsikà honti. 

atha kho sambahulà bhikkhå yena assajipunabbasukà bhikkhå tenupasaïkamiüsu. upasaïkamitvà assajipunabbasuke bhikkhå etadavocuü: bhagavà kho àvuso a¤¤atreva rattibhojanà bhu¤jati bhikkhu saïgho ca, a¤¤atra kho panàvuso rattibhojanà bhu¤jamànà appàbàdhata¤ca sa¤jànanti appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤ca. etha tumhepi àvuso a¤¤atreva rattibhojanà bhu¤jatha, a¤¤atra kho panàvuso tumhepi rattibhojanà bhu¤jamànà appàbàdhata¤ca sa¤jànissatha, appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤cà'ti. 

evaü vutte assajipunabbasukà bhikkhå te bhikkhå etadavocuü: 'mayaü kho àvuso sàya¤ceva bhu¤jàma pàto ca divà ca vikàle. te mayaü sàya¤ceva bhu¤jamànà pàto ca divà ca vikàle appàbàdhata¤ca sa¤jànàma appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤ca, te mayaü kiü sandiññhikaü hitvà kàlikaü anudhàvissàma, sàya¤ceva mayaü bhu¤jissàma pàto ca divà ca vikàle'ti. 

yato kho te bhikkhu nàsakkhiüsu assajipunabbasuke bhikkhå sa¤¤àpetuü.

atha yena bhagavà tenupasaïkamiüsu. upasaïkamitvà bhagavantaü abhivàdetvà ekamantaü nisãdiüsu, ekamantaü nisinnà kho te bhikkhå bhagavantaü etadavocuü.

"idha mayaü bhante yena assajipunabbasukà bhikkhå tenupasaïkamimha. 

upasaïkamitvà assajipunabbasuke bhikkhå etadavocumha: 'bhagavà kho àvuso a¤¤atreva rattibhojanà bhu¤jati bhikkhusaïgho ca, a¤¤atra kho panàvuso rattibhojanà bhu¤jamànà appàbàdhata¤ca sa¤jànanti appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤ca. etha tumhepi àvuso a¤¤atreva rattibhojanà bhu¤jatha, a¤¤atra kho panàvuso tumhepi rattibhojanà bhu¤jamànà appàbàdhata¤ca sa¤jànissatha, appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤cà'ti. 

evaü vutte bhante assajipunabbasukà bhikkhå amhe etadavocuü: 'mayaü kho àvuso sàya¤ceva bhu¤jàma pàto ca divà ca vikàle. te mayaü sàya¤ceva bhu¤jamànà pàto ca divà ca vikàle appàbàdhata¤ca sa¤jànàma appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤ca, te mayaü kiü sandiññhikaü hitvà kàlikaü anudhàvissàma, sàya¤ceva mayaü bhu¤jissàma pàto ca divà ca vikàle'ti. 

yato kho mayaü bhante nàsakkhimha assajipunabbasuke bhikkhå sa¤¤apetuü. atha mayaü etamatthaü bhagavato àrocemà"ti. 

atha kho bhagavà a¤¤ataraü bhikkhuü àmantesi: ehi tvaü bhikkhu mama vacanena assajipunabbasuke bhikkhå àmantehi, satthàyasmante àmantetã'ti. evambhanteti kho so bhikkhu bhagavato pañissutvà yena assajipunabbasukà bhikkhå tenupasaïkami. upasaïkamitvà assajipunabbasuke bhikkhå etadavoca: 'satthàyasmante àmantetã'ti. evamàvusoti kho assajipunabbasukà bhikkhå tassa bhikkhuno pañissutvà yena bhagavà tenupasaïkamiüsu. upasaïkamitvà bhagavantaü abhivàdetvà ekamantaü nisãdiüsu. ekamantaü nisinne kho assajipunabbasuke bhikkhå bhagavà etadavoca,

'saccaü kira bhakkhave sambahulà bhikkhå tumhe upasaïkamitvà etadavocuü: bhagavà kho àvuso a¤¤atreva rattibhojanà bhu¤jati bhikkhusaïgho ca. A¤¤atra kho panàvuso rattibhojanà bhu¤jamànà appabàdhata¤ca sa¤jànanti appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤ca, etha tumhepi àvuso a¤¤atreva rattibhojanà bhu¤jatha, a¤¤atra kho panàvuso tumhepi rattibhojanà bhu¤jamànà appàbàdhata¤ca sa¤jànissatha appàtaïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤cà'ti. evaü vutte kira bhikkhave tumhe te bhikkhå evaü avacuttha: 'mayaü kho àvuso sàya¤ceva bhu¤jàma pàto ca divà ca vikàle, te mayaü sàya¤ceva bhu¤jamànà pàto ca divà ca vikàle, appabàdhata¤ca sa¤jànàma appataïkata¤ca lahuññhàna¤ca bala¤ca phàsuvihàra¤ca, te mayaü kiü sandiññhikaü hitvà kàlikaü anudhàvissàma, sàya¤ceva mayaü bhu¤jissàma pàto ca divà ca vikàle'ti.

evambhante.

kinnu me tumhe bhikkhave evaü dhammaü desitaü àjànàtha. yaü ki¤càyaü purisapuggalo pañisaüvedeti sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và, tassa akusalà dhammà parihàyanti, kusalà dhammà abhivaóóhantã'ti. no'hetaü bhante. nanu me tumhe bhikkhave evaü dhammaü desitaü àjànàtha, 'idhekaccassa evaråpaü sukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà abhivaóóhanti. kusalà dhammà parihàyanti. idha panekaccassa evaråpaü sukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà parihàyanti. kusalà dhammà abhivaóóhanti. idhekaccassa evaråpaü dukkhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà abhivaóóhanti. Kusalà dhammà parihàyanti. idhapanekaccassa evaråpaü dukkhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà parihàyanti. kusalà dhammà abhivaóóhanti. idhekaccassa evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà abhivaóóhanti, kusalà dhammà parihàyanti. idha panekaccassa evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà parihàyanti. kusalà dhammà abhivaóóhantãti 

evambhante.

sàdhu bhikkhave mayà'cetaü bhikkhave a¤¤àtaü abhavissa adiññhaü aviditaü asacchikataü aphassitaü pa¤¤àya: idhekaccassa evaråpaü sukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà abhivaóóhanti. kusalà dhammà parihàyantãti. evamahaü ajànanto'evaråpaü sukhaü vedanaü pajahathà'ti vadeyyaü, api nu me etaü bhikkhave patiråpaü abhavissà'ti. no hetaü bhante, yasmà ca kho etaü bhikkhave mayà ¤àtaü diññhaü viditaü sacchikataü phassitaü pa¤¤àya, 'idhekaccassa evaråpaü sukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà abhivaóóhanti, kusalà dhammà parihàyantã'ti. tasmàhaü 'evaråpaü sukhaü vedanaü pajahathà'ti vadàmi.

mayà'cetaü bhikkhave a¤¤àtaü abhavissa adiññhaü aviditaü asacchikataü aphassitaü pa¤¤àya: 'idhekaccassa evaråpaü sukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà parihàyanti, kusalà dhammà abhivaóóhantã'ti. evamahaü ajànanto 'evaråpaü sukhaü vedanaü upasampajja viharathà'ti. vadeyyaü. api nu me etaü bhikkhave patiråpaü abhavissàti. no hetaü bhante. 'yasmà ca kho etaü bhikkhave mayà ¤àtaü diññhaü viditaü sacchikataü phassitaü pa¤¤àya 'idhekaccassa evaråpaü sukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà parihàyanti, kusalà dhammà abhivaóóhantã'ti. tasmàhaü evaråpaü sukhaü vedanaü upasampajja viharathà'ti vadàmi.

mayà'cetaü bhikkhave a¤¤àtaü abhavissa adiññhaü aviditaü asacchikataü aphassitaü pa¤¤àya: 'idhekaccassa evaråpaü dukkhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà abhivaóóhanti, kusalà dhammà parihàntã'ti. evamahaü ajànanto 'evaråpaü dukkhaü vedanaü pajahathà'ti vadeyyaü. api nu me etaü bhikkhave patiråpaü abhavissàti. no hetaü bhante. yasmà ca kho etaü bhikkhave mayà ¤àtaü diññhaü viditaü sacchikataü phassitaü pa¤¤àya 'idhekaccassa evaråpaü dukkhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà abhivaóóhanti, kusalà dhammà parihàyantã'ti. tasmàhaü evaråpaü dukkhaü vedanaü pajahathàti vadàmi. 

mayà'cetaü bhikkhave a¤¤àtaü abhavissa adiññhaü aviditaü asacchikataü aphassitaü pa¤¤àya: 'idhekaccassa evaråpaü dukkhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà parihàyanti, kusalà dhammà abhivaóóhantã'ti. evamahaü ajànanto 'evaråpaü dukkhaü vedanaü upasampajja viharathà'ti. vadeyyaü.'api nu me etaü bhikkhave patiråpaü abhavissà'ti. no hetambhante. 'yasmà ca kho etaü bhikkhave mayà ¤àtaü diññhaü viditaü sacchikataü phassitaü pa¤¤àya 'idhekaccassa evaråpaü dukkhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà parihàyanti, kusalà dhammà abhivaóóhantã'ti. tasmàhaü evaråpaü dukkhaü vedanaü upasampajja viharathà'ti vadàmi.

mayà'cetaü bhikkhave a¤¤àtaü abhavissa adiññhaü aviditaü asacchikataü aphassitaü pa¤¤àya: 'idhekaccassa evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà abhivaóóhayanti, kusalà dhammà parihàyantã'ti. evamahaü ajànanto 'evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü pajahathà'ti vadeyyaü. 'api nu me etaü bhikkhave patiråpaü abhavissà'ti. no hetambhante. 'yasmà ca kho etaü bhikkhave mayà ¤àtaü diññhaü viditaü sacchikataü phassitaü pa¤¤àya 'idhekaccassa evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà abhivaóóhanti, kusalà dhammà parihàyantã'ti. tasmàhaü evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü pajahathà'ti vadàmi

mayà'cetaü bhikkhave a¤¤àtaü abhavissa adiññhaü aviditaü asacchikataü aphassitaü pa¤¤àya: 'idhekaccassa evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà parihàyanti, kusalà dhammà abhivaóóhayantã'ti. evamahaü ajànanto'evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü upasampajja viharathà'ti vadeyyaü. 'api nu me etaü bhikkhave patiråpaü abhavissàti. no hetaü bhante. 'yasmà ca kho etaü bhikkhave mayà ¤àtaü diññhaü viditaü sacchikataü phassitaü pa¤¤àya 'idhekaccassa evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü vediyato akusalà dhammà parihàyanti, kusalà dhammà abhivaóóhantã'ti. tasmàhaü evaråpaü adukkhamasukhaü vedanaü upasampajja viharathà'ti vadàmi

nàhaü bhikkhave sabbesaüyeva bhikkhånaü appamàdena karaõãyanti vadàmi. 

na panàhaü bhikkhave sabbesaüyeva bhikkhånaü nàppamàdena karaõãyanti vadàmi. 

ye te bhikkhave bhikkhå arahanto khãõàsavà vusitavanto katakaraõãyà ohitabhàrà anuppattasadatthà parikkhãõabhavasa¤¤ojanà sammada¤¤à vimuttà tathàråpànàhaü bhikkhave bhikkhånaü nàppamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: kataü tesaü appamàdena abhabbà te pamajjituü,

ye ca kho te bhikkhave bhikkhå sekkhà appattamànasà anuttaraü yogakkhemaü patthayamànà viharanti. tathàråpànàhaü bhikkhave bhikkhånaü appamàdena karaõãya'nti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàmime àyasmanto anulomikàni senàsanàni pañisevamànà kalyàõamitte bhajamànà indriyàni samannànayamànà yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyu'nti. imaü kho ahaü bhikkhave imesaü bhikkhånaü appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.

sattime bhikkhave puggalà santo saüvijjamànà lokasmiü.

katame satta: 

ubhatobhàgavimutto pa¤¤àvimutto kàyasakkhã diññhappatto1 saddhàvimutto dhammànusàrã saddhànusàrã.

katamo ca bhikkhave puggalo ubhatobhàgavimutto: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà viharati, pa¤¤àya cassa disvà àsavà parikkhãõà honti. ayaü vuccati bhikkhave puggalo ubhatobhàgavimutto. imassa kho ahaü bhikkhave bhikkhuno na appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: kataü tassa appamàdena abhabbo so pamajjituü. 

katamo ca bhikkhave puggalo pa¤¤àvimutto: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà1 viharati, pa¤¤àya cassa disvà àsavà parikkhãõà honti. ayaü vuccati bhikkhave puggalo pa¤¤àvimutto. imassa pi kho ahaü bhikkhave bhikkhuno na appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: kataü tassa appamàdena abhabbo so pamajjituü. 

katamo ca bhikkhave puggalo kàyasakkhã: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà viharati, pa¤¤àya cassa disvà ekacce àsavà parikkhãõà honti. ayaü vuccati bhikkhave puggalo kàyasakkhi. imassa kho ahaü bhikkhave bhikkhuno appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàma ayamàyasmà anulomikàni senàsanàni pañisevamàno kalyàõamitte bhajamàno indriyàni samannànayamàno yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyàti. imaü kho ahaü bhikkhave imassa bhikkhuno appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.

katamo ca bhikkhave puggalo diññhappatto: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà viharati, pa¤¤àya cassa disvà ekacce àsavà parikkhãõà honti. tathàgatappavedità cassa dhammà pa¤¤àya vodiññhà honti vocarità. ayaü vuccati bhikkhave puggalo diññhappatto. imassa pi kho ahaü bhikkhave bhikkhuno appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàma ayamàyasmà anulomikàni senàsanàni pañisevamàno kalyàõamitte bhajamàno indriyàni samannànayamàno yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyàti. imaü kho ahaü bhikkhave imassa bhikkhuno appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.

katamo ca bhikkhave puggalo saddhàvimutto: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà1 viharati, pa¤¤àya cassa disvà ekacce àsavà parikkhãõà honti. tathàgate cassa saddhà niviññhà hoti målajàtà patiññhità. ayaü vuccati bhikkhave puggalo saddhàvimutto. imassa pi kho ahaü bhikkhave bhikkhuno appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàma ayamàsasmà anulomikàni senàsanàni pañisevamàno kalyàõamitte bhajamàno indriyàni samannànayamàno yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyàti. imaü kho ahaü bhikkhave imassa bhikkhuno appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.

katamo ca bhikkhave puggalo dhammànusàrã: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà1 viharati, pa¤¤àya cassa disvà àsavà aparikkhãõà honti, tathàgatappavedità cassa dhammà pa¤¤àya mattaso nijjhànaü khamanti. api cassa ime dhammà honti, seyyathãdaü: saddhindriyaü viriyindriyaü satindriyaü samàdhindriyaü pa¤¤indriyaü. ayaü vuccati bhikkhave puggalo dhammànusàrã. imassa pi kho ahaü bhikkhave bhikkhuno appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàma ayamàyasmà anulomikàni senàsanàni pañisevamàno kalyàõamitte bhajamàno indriyàni samannànayamàno yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyàti. imaü kho ahaü bhikkhave imassa bhikkhuno appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.

katamo ca bhikkhave puggalo saddhànusàrã: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà viharati, pa¤¤àya cassa disvà àsavà aparikkhãõà honti. tathàgate cassa saddhàmattaü hoti pemamattaü. api cassa ime dhammà honti. seyyathãdaü: saddhindriyaü viriyindriyaü satindriyaü samàdhindriyaü pa¤¤indriyaü. ayaü vuccati bhikkhave puggalo saddhànusàrã. imassa pi kho ahaü bhikkhave bhikkhuno na appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàma ayamàyasmà anulomikàni senàsanàni pañisevamàno kalyàõamitte bhajamàno indriyàni samannànayamàno yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyàti. imaü kho ahaü bhikkhave imassa bhikkhuno appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.

nàhaü bhikkhave àdikeneva a¤¤àràdhanaü vadàmi. Api ca bhikkhave anupubbasikkhà anupubbakiriyà anupubbapañipadà a¤¤àràdhanà hoti.

katha¤ca bhikkhave anupubbasikkhà anupubbakiriyà anupubbapañipadà a¤¤àràdhanà hoti: idha bhikkhave saddhàjàto upasaïkamati, upasaïkamanto payirupàsati, payirupàsanto sotaü odahati, ohitasoto dhammaü suõàti, sutvà dhammaü dhàreti, dhatànaü dhammànaü atthaü upaparikkhati, atthaü upaparikkhato dhammà nijjhànaü khamanti, dhammanijjhànakkhantiyà sati chando jàyati, chandajàto ussahati, ussahitvà tuleti, tulayitvà padahati, pahitatto samàno kàyena ceva paramaü saccaü sacchikaroti, pa¤¤àya ca naü pañivijjha passati.

sàpi nàma bhikkhave saddhà nàhosi. tampi nàma bhikkhave upasaïkamanaü nàhosi. sàpi nàma bhikkhave payirupàsanà nàhosi. tampi nàma bhikkhave sotàvadhànaü nàhosi. tampi nàma bhikkhave dhammasavanaü nàhosi. sàpi nàma bhikkhave dhammadhàraõà nàhosi. sàpi nàma bhikkhave atthåpaparikkhà nàhosi. sàpi nàma bhikkhave dhammanijjhànakkhanti nàhosi. sopi nàma bhikkhave chando nàhosi. sopi nàma bhikkhave ussàho nàhosi. sàpi nàma bhikkhave tulanà nàhosi. tampi nàma bhikkhave padhànaü nàhosi. vippañipannà'ttha bhikkhave. micchàpañipannà'ttha bhikkhave. kãvadårevime bhikkhave moghapurisà apakkantà imasmà dhammavinayà,

atthi bhikkhave catuppadaü veyyàkaraõaü yassuddiññhassa vi¤¤å puriso na cirasseva pa¤¤àyatthaü àjàneyya. uddisissàmi vo bhikkhave. àjànissatha metanti. ke ca mayaü bhante, ke ca dhammassa a¤¤àtàroti. yopi so bhikkhave satthà àmisagaru àmisadàyàdo àmisehi saüsaññho viharati, tassapayaü evaråpã paõopaõaviyà na upeti. eva¤ca no assa, atha naü kareyyàma. na ca no evamassa, na naü kareyyàmàti. kimpana bhikkhave yaü tathàgato sabbaso àmisehi visaüsaññho viharati. saddhassa bhikkhave sàvakassa satthusàsane pariyogàya vattato ayamanudhammo hoti: satthà bhagavà, sàvako hamasmi. jànàti bhagavà, nàhaü jànàmãti. saddhassa bhikkhave sàvakassa satthusàsane pariyogàya vattato rumhaniyaü satthusàsanaü hoti ojavantaü. saddhassa bhikkhave sàvakassa satthusàsane pariyogàya vattato ayamanudhammo hoti: ' kàmaü taco ca nahàru ca aññhi ca avasissatu upasussatu sarãre maüsalohitaü. yaü taü purisatthàmena purisaviriyena purisaparakkamena pattabbaü, na taü apàpuõitvà viriyassa satthànaü bhavissatã'ti. Saddhassa bhikkhave sàvakassa satthusàsane pariyogàya vattato dvinnaü phalànaü a¤¤ataraü phalaü pàñikaïkhaü: diññheva dhamme a¤¤à, sati và upàdisese anàgàmitàti.

idamavoca bhagavà. attamanà te bhikkhå bhagavato bhàsitaü abhinandunti.

kãñàgirisuttaü dasamaü.
cåëavedallasuttavaõõanà
PTS Ps ii, 363 – 4, SHB Ps ii, 302 [1.5.4]

majjhimanikàya aññhakathà (papa¤casådanã), cåëavedallasuttavaõõanà
Id±ni ekacittakkhaºika½ maggasam±dhi½ sanimitta½ saparikkh±ra½  pucchanto, katamo pan±yyeti-±dim±ha. Tassa vissajjane  catt±ro satipaµµh±n± maggakkhaºe catukiccas±dhanavasena uppann± sati,  s± sam±dhissa paccayatthena nimitta½. Catt±ro sammappadh±n±  catukiccas±dhanavaseneva uppanna½ v²riya½, ta½ pariv±raµµhena parikkh±ro  hoti. Tesa½yeva dhamm±nanti tesa½ maggasampayuttadhamm±na½.  ¾sevan±ti-±d²su ekacittakkhaºik±yeva ±sevan±dayo vutt±ti.  

Vitaº¹av±d² pana, “ekacittakkhaºiko n±ma maggo natthi,  ‘eva½ bh±veyya satta vass±n²’ti hi vacanato sattapi vass±ni  maggabh±van± hoti, kiles± pana lahu chijjant± sattahi ñ±ºehi  chijjant²”ti vadati. So “sutta½ ±har±”ti vattabbo. Addh±  añña½ apassanto, “y± tesa½yeva dhamm±na½ ±sevan± bh±van±  bahul²kamman”ti idameva sutta½ ±haritv±, “aññena cittena  ±sevati, aññena bh±veti, aññena bahul²karot²”ti vakkhati.  Tato vattabbo– “ki½ panida½, sutta½ neyyattha½ n²tatthan”ti. Tato  vakkhati– “n²tattha½ yath± sutta½ tatheva attho”ti. Tassa ida½  uttara½– eva½ sante eka½ citta½ ±sevam±na½ uppanna½, aparampi  ±sevam±na½, aparampi ±sevam±nanti eva½ divasampi ±sevan±va  bhavissati, kuto bh±van±, kuto bahul²kamma½? Eka½ v± bh±vayam±na½  uppanna½ aparampi bh±vayam±na½ aparampi bh±vayam±nanti eva½ divasampi  bh±van±va bhavissati, kuto ±sevan± kuto bahul²kamma½? Eka½ v±  bahul²karonta½ uppanna½, aparampi bahul²karonta½, aparampi  bahul²karontanti eva½ divasampi bahul²kammameva  bhavissati kuto ±sevan±, kuto bh±van±ti.  

 Atha v± eva½ vadeyya– “ekena cittena ±sevati, dv²hi  bh±veti, t²hi bahul²karoti. Dv²hi v± ±sevati, t²hi bh±veti,  ekena bahul²karoti (pg. 2.0263)  T²hi v± ±sevati, ekena bh±veti, dv²hi  bahul²karot²”ti. So vattabbo– “m± sutta½ me laddhanti ya½ v±  ta½ v± avaca. Pañha½ vissajjentena n±ma ±cariyassa santike  vasitv± buddhavacana½ uggaºhitv± attharasa½ viditv± vattabba½ hoti.  Ekacittakkhaºik±va aya½ ±sevan±, ekacittakkhaºik± bh±van±,  ekacittakkhaºika½ bahul²kamma½. Khayag±milokuttaramaggo  bahulacittakkhaºiko n±ma natthi, ‘ekacittakkhaºikoyev±’ti  saññ±petabbo. Sace sañj±n±ti, sañj±n±tu, no ce sañj±n±ti, gaccha  p±tova vih±ra½ pavisitv± y±gu½ piv±h²”ti uyyojetabbo.  

kosambakasuttavaõõanà
PTS Ps ii, 404, SHB Ps ii, 335 [1. 5. 8]

majjhimanikàya aññhakathà (papa¤casådanã), kosambakasuttavaõõanà 

500. Dhammat± (pg. 2.0301) susamanniµµh± hot²ti sabh±vo suµµhu  samannesito hoti. Sot±pattiphalasacchikiriy±y±ti  karaºavacana½  sot±pattiphalasacchikatañ±ºen±ti  attho. Eva½ sattaªgasamann±gatoti eva½ imehi sattahi  mah±paccavekkhaºañ±ºehi samann±gato. Aya½ t±va ±cariy±na½  sam±nakath±. Lokuttaramaggo hi bahucittakkhaºiko n±ma natthi.  

Vitaº¹av±d² pana ekacittakkhaºiko n±ma maggo natthi, “eva½  bh±veyya satta vass±n²”ti hi vacanato sattapi vass±ni maggabh±van±  honti. Kiles± pana lahu chijjant± sattahi ñ±ºehi chijjant²ti  vadati. So sutta½ ±har±ti vattabbo, addh± añña½ sutta½ apassanto,  “idamassa paµhama½ ñ±ºa½ adhigata½ hoti, idamassa dutiya½  ñ±ºa½ …pe… idamassa sattama½ ñ±ºa½ adhigata½ hot²”ti imameva  ±haritv± dassessati. Tato vattabbo ki½ panida½ sutta½ neyyattha½  n²tatthanti. Tato vakkhati– “n²tatthattha½, yath±sutta½ tatheva  attho”ti. So vattabbo– “dhammat± susamanniµµh± hoti  sot±pattiphalasacchikiriy±y±ti ettha ko attho”ti? Addh±  sot±pattiphalasacchikiriy±yatthoti vakkhati. Tato pucchitabbo,  “maggasamaªg² phala½ sacchikaroti, phalasamaªg²”ti. J±nanto,  “phalasamaªg² sacchikarot²”ti vakkhati. Tato vattabbo,–  “eva½ sattaªgasamann±gato kho, bhikkhave, ariyas±vako  sot±pattiphalasamann±gato hot²ti idha magga½ abh±vetv± maº¹³ko viya  uppatitv± ariyas±vako phalameva gaºhissati. M± sutta½ me laddhanti  ya½ v± ta½ v± avaca. Pañha½ vissajjentena n±ma ±cariyasantike  vasitv± buddhavacana½ uggaºhitv± attharasa½ viditv± vattabba½ hot²”ti.  “Im±ni satta ñ±º±ni ariyas±vakassa paccavekkhaºañ±º±neva,  lokuttaramaggo bahucittakkhaºiko n±ma natthi,  ekacittakkhaºikoyev±”ti saññ±petabbo. Sace sañj±n±ti sañj±n±tu.  No ce sañj±n±ti, “gaccha p±tova vih±ra½ pavisitv± y±gu½  piv±h²”ti uyyojetabbo. Sesa½ sabbattha utt±namev±ti.  

yadaniccasutta
PTS S iii, 22, BJT S iii, 38 [1. 1. 2. 4.]
saüyuttanikàya, khandhakavagga, målapaõõàsaka, aniccavagga, yadaniccasutta
15. sàvatthiyaüa- råpaü bhikkhave, aniccaü, yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanantà, yadanattà taü "netaü mama neso'hamasmi, na me so attà"ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. evaü passaü bhikkhave, sutavà ariyasàvako råpasmimpi nibbindati, vedanàyapi nibbindati, sa¤¤àyapi nibbindati. saükhàresupi nibbindati, vi¤¤àõasmimpi nibbindati. nibbindaü virajjati, viràgà vimuccati, vimuttasmiü vimuttamiti ¤àõaü hoti: khãõà jàti vusitaü brahmacariyaü kataü karaõãyaü nàparaü itthattàyàti pajànàtãti.

vedanà aniccà yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanattà, yadanattà taü "netaü mama, neso 'hamasmi, na me so attà"ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. evaü passaü bhikkhave, sutavà ariyasàvako råpasmimpi nibbindati, vedanàyapi nibbindati, sa¤¤àyapi nibbindati. Saükhàresupi nibbindati, vi¤¤àõasmimpi nibbindati. nibbindaü virajjati, viràgà vimuccati, vimuttasmiü vimuttamiti ¤àõaü hoti: khãõà jàti vusitaü brahmacariyaü kataü karaõãyaü nàparaü itthattàyàti pajànàtãti.

sa¤¤à aniccà yadaniccaü taü dukkhaü, dukkhaü tacanattà, yadanattà taü "netaü mama, neso 'hamasmi, na me so attà"ti evametaü yathà bhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü.  evaü passaü bhikkhave, sutavà ariyasàvako råpasmimpi nibbindati, vedanàyapi nibbindati, sa¤¤àyapi nibbindati. Saükhàresupi nibbindati, vi¤¤àõasmimpi nibbindati. Nibbindaü virajjati, viràgà vimuccati, vimuttasmiü vimuttamiti ¤àõaü hoti: khãõà jàti vusitaü

brahmacariyaü kataü karaõãyaü nàparaü itthattàyàti pajànàtãti. 

saïkhàrà aniccà yadaniccaü taü dukkhaü, dukkhaü tacanattà, yadanattà taü "netaü mama, neso 'hamasmi, na me so attà"ti evametaü yathà bhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. evaü passaü bhikkhave, sutavà ariyasàvako råpasmimpi nibbindati, vedanàyapi nibbindati, sa¤¤àyapi nibbindati. saïkhàresupi nibbindati, vi¤¤àõasmimpi nibbindati. nibbindaü virajjati, viràgà vimuccati, vimuttasmiü vimuttamiti ¤àõaü hoti: khãõà jàti vusitaü brahmacariyaü kataü karaõãyaü nàparaü itthattàyàti pajànàtãti. 

vi¤¤àõaü aniccaü, yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanantà, yadanattà taü "netaü mama neso'hamasmi, na meso attà"ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. evaü passaü bhikkhave, sutavà ariyasàvako råpasmimpi nibbindati, vedanàyapi nibbindati, sa¤¤àyapi nibbindati. saïkhàresupi nibbindati, vi¤¤àõasmimpi nibbindati. nibbindaü virajjati, viràgà vimuccati, vimuttasmiü vimuttamiti ¤àõaü hoti: khãõà jàti vusitaü brahmacariyaü kataü karaõãyaü nàparaü itthattàyàti pajànàtãti. 

samanupassanàsutta
PTS S iii, 46, BJT S iii, 82 [1. 1. 5. 5]
saüyuttanikàya, khandhakavagga, målapaõõàsaka, attadãpavagga, samanupassanàsutta
47. sàvatthiyaü:

ye hi keci bhikkhave, samaõàvà brahmaõà và anekavihitaü attànaü samanupassamànà samanupassanti, sabbe te pa¤cupàdànakkhandhe samanupassanti, etesaü và a¤¤ataraü. 

katame pa¤ca:

idha bhikkhave, assutavà puthujjano ariyànaü adassàvã ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinãto, sappurisànaü adassàvã sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinãto, råpaü attato samanupassati råpavantaü và attànaü attati và råpaü, råpasmiü và attànaü, 

idha bhikkhave, assutavà puthujjano ariyànaü adassàvã ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinãto, sappurisànaü adassàvã sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinãto,vedanaü attato samanupassati vedanàvantaü và attànaü attati và vedanaü,vedanasmiü và attànaü,

 iIdha bhikkhave, assutavà puthujjano ariyànaü adassàvã ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinãto, sappurisànaü adassàvã sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinãto, sa¤¤aü attato samanupassati sa¤¤àvantaü và attànaü attani và sa¤¤aü sa¤¤asmiü và attànaü. 

idha bhikkhave, assutavà puthujjano ariyànaü adassàvã ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinãto, sappurisànaü adassàvã sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinãto, saïkhàre attato samanupassati saïkharàvantaü và attànaü attati và saïkhàraü,saïkhàrasmiü và attànaü, 

idha bhikkhave, assutavà puthujjano ariyànaü adassàvã ariyadhammassa akovido ariyadhamme avinãto, sappurisànaü adassàvã sappurisadhammassa akovido sappurisadhamme avinãto, vi¤¤àõaü attato samanupassati vi¤¤àõavantaü và attànaü attati và vi¤¤àõaü vi¤¤àõasmiü và attànaü.

iti aya¤ceva samanupassanà asmãti cassa avigataü hoti. asmãti kho pana bhikkhave avigate, pa¤cannaü indriyànaü avakkanti hoti: cakkhunadriyassa sotindriyassa ghànindriyassa jivhindriyassa kàyindriyassa. atthi bhikkhave mano atthi dhammà, atthi avijjàdhàtu avijjàsamphassajena bhikkhave, vedayitena phuññhassa assutavato puthujjanassa asmãti'pissa hoti, ayamahamasmãti'pissa hoti bhavissanti pi'ssa hoti, råpã bhavissanti'pissa hoti, aråpã bhavissanti'pissa hoti. sa¤¤ã bhavissanti'pissa hoti, asa¤a¤ã bhavissanti'pissa hoti. nevasa¤¤ãnàsa¤a¤ã bhavissanti'pissa hoti. 

tiññhanti kho pana bhikkhave, tattheva pa¤cindriyàni, athettha sutavato ariyasàvakassa avijjà pahãyati, vijjà uppajjati, tassa avijjàviràgà vijjuppàdà asmãti'pissa na hoti. ayamahamasmiti'pissa na hoti, bhavissanti'pissa na hoti, na bhavissanti'pissa na hoti, sa¤¤ã bhavissanti'pissa na hoti, asa¤¤ã bhavissanti'pissa na hoti, nevasa¤¤ãnàsa¤¤i bhavissanti' pissa na hotãti.

pa¤cavaggiyasutta

PTS S iii, 66‑7, BJT S iii, 114 [1. 2. 1. 7.]
saüyuttanikàya, khandhakavagga, målapaõõàsaka, upayavagga, pa¤cavaggiyasutta
59. ekaü samayaü bhagavà bàràõasiyaü viharati isipatane migadàye. tatra kho bhagavà pa¤cavaggiye bhikkhå àmantesi, "bhikkhavo'ti. 'bhadante'ti te bhikkhå bhagavato paccassosuü, bhagavà etadavoca:

råpaü bhikkhave, anattà, råpa¤ca hidaü bhikkhave, attà abhavissa nayidaü råpaü àbàdhàya saüvatteyya, labbhetha ca råpe evaü me råpaü hotu, evaü me råpaü mà ahosã'ti. yasmà ca kho bhikkhave, råpaü anattà, tasmà råpaü àbàdhàya saüvattati. na ca labbhati råpe "evaü me råpaü hotu, evaü me råpaü mà ahosã"ti. 

vedanà bhikkhave, anattà, vedana¤ca hidaü bhikkhave, attà abhavissa nayidaü vedanaü àbàdhàya saüvatteyya, labbhetha ca vedanà "evaü me vedanà hotu, evaü me vedanaü mà ahosã'ti. Yasmà ca kho bhikkhave, vedanaü anattà, tasmà vedanaü àbàdhàya saüvattati. na ca labbhati vedanà "evaü me vedanaü hotu, evaü me vedanaü mà ahosã"ti. 

sa¤¤à bhikkhave, anattà, sa¤¤a¤ca hidaü bhikkhave, attà abhavissa nayidaü sa¤¤aü àbàdhàya saüvatteyya, labbhetha ca sa¤¤à "evaü me sa¤¤à hotu, evaü me sa¤¤aü mà ahosã'ti. yasmà ca kho bhikkhave, sa¤¤aü anattà, tasmà sa¤¤aü àbàdhàya saüvattati. na ca labbhati sa¤¤e "evaü me sa¤¤à hotu, evaü me sa¤¤aü mà ahosã"ti. 

saïkhàrà bhikkhave, anattà, saïkhàra¤ca hidaü bhikkhave, attà abhavissa nayidaü saïkhàraü àbàdhàya saüvatteyya, labbhetha ca saïkhàrà "evaü me saïkhàraü hotu, evaü me saïkhàraü mà ahosã'ti. yasmà ca kho bhikkhave, saïkhàraü anattà, tasmà saïkhàraü àbàdhàya saüvattati. na ca labbhati saïkhàre "evaü me saïkhàraü hotu, evaü me saïkhàraü mà ahosã"ti. 

vi¤¤àõaü bhikkhave, anattà, vi¤¤àõa¤ca hidaü bhikkhave, attà abhavissa nayidaü vi¤¤àõaü àbàdhàya saüvatteyya, labbhetha ca vi¤¤àõe "evaü me vi¤¤àõaü hotu, evaü me vi¤¤àõaü mà ahosã'ti. yasmà ca kho bhikkhave, vi¤¤àõaü anattà, tasmà vi¤¤àõaü àbàdhàya saüvattati. na ca labbhati vi¤¤àõe "evamme vi¤¤àõaü hotu, evamme vi¤¤àõaü mà ahosã"ti. 

taü kimma¤¤atha bhikkhave, råpaü niccaü và aniccaü và aniccaü và'ti? aniccaü bhante. 

yaü panàniccaü, dukkhaü và taü sukhaü và'ti? dukkhaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü vipariõàmadhammaü, kallaü nu taü samanupassituü 'etaü mama, eso'hamasmi, eso me attà'ti? no hetaü bhante. 

vedanà niccaü và aniccaü và ti? aniccaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü và taü sukhaü và'ti? dukkhaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü vipariõàmadhammaü, kallaü nu taü samanupassituü 'etaü mama, eso'hamasmi, eso me attà'ti? no hetaü bhante.

sa¤¤à niccaü và aniccaü và ti? aniccaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü và taü sukhaü và'ti? dukkhaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü vipariõàmadhammaü,kallaü nu taü samanupassituü 'etaü mama, eso'hamasmi, eso me attà'ti? no hetaü bhante.

Saïkhàrà niccaü và aniccaü và'ti? aniccaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü và taü sukhaü và'ti? dukkhaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü vipariõàmadhammaü, kallaü nu taü samanupassituü 'etaü mama, eso,hamasmi, eso me attà'ti? no hetaü bhante. 

vi¤¤àõaü niccaü và aniccaü và ti? aniccaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü và taü sukhaü và'ti? dukkhaü bhante. yaü panàniccaü dukkhaü vipariõàmadhammaü, kallaü nu taü samanupassituü, 'etaü mama, eso'hamasmi, eso me attà'ti? no hetaü bhante. 

vi¤¤àõaü niccaü và aniccaü và ti? aniccaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü và taü sukhaü và'ti? dukkhaü bhante. yaü panàniccaü dukkhaü vipariõàmadhammaü, kallaü nu taü samanupassituü, 'etaü mama, eso'hamasmi, eso me attà'ti? No hetaü bhante. 
tasmàtiha bhikkhave, yaü ki¤ci råpaü atãtànàgatapaccuppannaü, ajjhattaü và bahiddhà và, oëàrikaü và sukhumaü và, hãnaü và paõãtaü và, yaü dåre santike và, sabbaü råpaü, netaü mama, nesohamasmi. na me so attà'ti, evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 

yà kàci vedanà atãtànàgatapaccuppannaü, ajjhattaü và bahiddhà và oëàrikaü và sukhumaü và hãnaü và paõãtaü và, yaü dåre santike và sabbaü vedanaü 'netaü mama, neso'hamasmi, na me so attà'ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 

yà kàci sa¤¤à atãtànàgatapaccuppannaü, ajjhattaü và bahiddhà và oëàrikaü và sukhumaü và hãnaü và paõãtaü và, yaü dåre santike và sabbaü sa¤¤aü 'netaü mama, neso'hamasmi, na meso attà'ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 

ye keci saïkhàrà atãtànàgatapaccuppannaü, ajjhattaü và bahiddhà và oëàrikaü và sukhumaü và hãnaü và paõãtaü và, yaü dåre santike và sabbaü saïkhàraü 'netaü mama, neso'hamasmi, na me so attà'ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 

yaü ki¤ci vi¤¤àõaü atãtànàgatapaccuppannaü, ajjhattaü và bahiddhà và oëàrikaü và sukhumaü và hãnaü và paõãtaü và, yaü dåre santike và sabbaü vi¤¤àõaü 'netaü mama, neso'hamasmi, na me so attà'ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 

evaü passaü bhikkhave sutvà ariyasàvako råpasmimpi nibbindati. vedanàyapi nibbindati, sa¤¤àya'pi nibbindati, saïkhàresu'pi nibbindati, vi¤¤àõasmimpi nibbindati, nibbindaü virajjati, viràgà vimuccatã, vimuttasmiü vimuttamiti ¤àõaü hoti: 'khãõà jàti, vusitaü brahmacariyaü, kataü karaõãyaü nàparaü itthattàyàti pajànàtã'ti. 

idamavoca bhagavà, attamanà pa¤cavaggiyà bhikkhå bhagavato bhàsitaü abhinanduü. Imasmi¤ca pana veyyàkaraõasmiü bha¤¤amàne pa¤cavaggiyànaü bhikkhånaü anupàdàya àsavehi cittàni vimucciüsåti.

vitthatasattasa¤¤àsutta

PTS A iv, 46, BJT A iv, 350 [7. 1. 5. 6.]
sattakanipàta, pañhama paõõàsaka, mahàya¤¤à vagga, vitthatasattasa¤¤àsutta
(sàvatthinidànaü)

49. sattimà bhikkhave, sa¤¤à bhàvità bahulãkatà mahapphalà honti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànà. 

katamà satta:

asubhasa¤¤à, maraõasa¤¤à, àhàre pañikkålasa¤¤à, sabbaloke anabhiratasa¤¤à, aniccasa¤¤à anicce dukkhasa¤¤à, dukkhe anattasa¤¤à. 

imà kho bhikkhave, satta sa¤¤à, bhàvità bahulãkatà mahapphalà honti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànà, ti. 

(1) asubhasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti iti kho panetaü vuttaü, ki¤cetaü pañicca vuttaü:

asubhasa¤¤à paricitena bhikkhave, bhikkhåno cetasà bahulaü viharato methunadhammasamàpattiyà cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati. upekkhà và pañikkulyatà và saõñhàti. 

seyyathàpi bhikkhave, kukkuñapattaü và nahàrudaddulaü và aggimhi pakkhãttaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, evameva kho bhikkhave, bhikkhuno asubhasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato methunadhammasamàpattiyà cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati. upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti. 

sace bhikkhave, bhikkhuno asubhasa¤¤àparicitena cetasà bahulaü viharato methunadhammasamàpattiyà cittaü anusandati appañikålyatà và saõñhàti, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà "abhàvità me asubhasa¤¤à natthi me pubbenàparaü viseso, appattaü me bhàvanàphalanti itiha tattha sampajàno hoti. 

sace pana bhikkhave bhikkhåno asubhasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato methunadhammasamàpattiyà cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati upekkhà và pañikkålyatà v2 saõñhàti, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà bhàvità me asubhasa¤¤à, atthi me pubbenàparaü viseso, pattaü me bhàvanàphalanti itiha tattha sampajàno hoti. 

asubhasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti iti yaü taü vuttaü, idametaü pañiccavuttaü. 

(2) maraõasa¤¤à bhikkhave bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti iti kho panetaü vuttaü, ki¤cetaü pañicca vuttaü:

maraõasa¤¤à paricitena bhikkhave, bhikkhuno cetasà bahulaü viharato jãvitanikantiyà cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati. upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti. 

seyyathàpi bhikkhave, kukkuñapattaü và nahàrudaddulaü và aggimhi pakkhittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati. evameva kho bhikkhave bhikkhuno maraõasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato jãvitanikantiyà cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati. upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti. 

sace bhikkhave, bhikkhuno maraõasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato jãvitanikantiyà cittaü anusandati,  appañikålyatà và saõñhàti, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà "abhàvità me maraõasa¤¤à, natti me pubbenàparaü viseso, appattaü me bhàvanàphalanti" itiha tattha sampajàno hoti. 

sace pana bhikkhave, bhikkhuno maraõasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato jãvitanikantiyà cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà "bhàvità me maraõasa¤¤à, atthi me pubbenàparaü viseso, pattaü me bhàvanàphalanti" itiha tattha sampajàno hoti. 

maraõasa¤¤à bhikkhave bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti yaü taü vuttaü, idametaü pañicca vuttaü. 

(3) àhàre pañikkålasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti kho panetaü vuttaü, ki¤cetaü pañicca vuttaü. 

àhàre pañikkålasa¤¤à paricitena bhikkhave, bhikkhuno cetasà bahulaü viharato rasataõhàya cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti, 

seyyathàpi bhikkhave, kukkuñapattaü và nahàrudaddulaü và aggimhi pakkhittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, evameva kho bhikkhave, bhikkhuno àhàre pañikkålasa¤¤àparicitena cetasà bahulaü viharato rasataõhàya cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti, 

sace bhikkhave, bhikkhuno àhàre pañikkålasa¤¤àparicitena cetasà bahulaü viharato rasataõhàya cittaü anusandati, appañikkålyatà và saõñhàti, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhuno abhàvità me àhàre pañikkålasa¤¤à, natthi me pubbenàparaü viseso, appattaü me bhàvanàphalanti, itiha tattha sampajàno hoti. 

sace pana bhikkhave, bhikkhuno àhàre pañikkålasa¤¤àparicitena cetasà bahulaü viharato rasataõhàya cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, upekkhà và3 pañikkålyatà và saõñhàti, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà "bhàvità5 me àhàre pañikkålasa¤¤à, atthi me pubbenàparaü viseso, pattaü me bhàvanàphalanti" itiha tattha sampajàno hoti. 

àhàre pañikkålasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti yaü taü vuttaü, idametaü pañicca vuttaü

(4) sabbaloke anabhiratasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulikatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti kho panetaü vuttaü, ki¤cetaü pañicca vuttaü:

sabbaloke anabhiratasa¤¤à paricitena bhikkhave, bhikkhuno cetasà bahulaü viharato lokacittesu cittaü patilãyati patikåñati pativaññati na sampasàrãyati. upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti. 

seyyathàpi bhikkhave, kukkuñapattaü và nahàru daddulaü và aggimhi pakkhittaü patilãyati patikåñati. Pativaññati na sampasàrãyati, evameva kho bhikkhave, bhikkhuno sabbaloke anabhiratasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato lokacittesu1 cittaü patilãyati patikåñati pativaññati na sampasàrãyati, upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti. 

sace pana bhikkhave, bhikkhuno sabbaloke anabhiratasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato lokacittesu1 cittaü anusandati, appañikkålyatà3 và saõñhàti. veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà "abhàvità me sabbaloke anabhiratasa¤¤à, natthi me pubbenàparaü viseso, appattaü me bhàvanàphalanti" itiha tattha sampajàno hoti. 

sace pana bhikkhave, bhikkhuno sabbaloke anabhiratasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato lokacittesu cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti, veditabbametaü bhikkhave bhikkhunà " bhàvità me sabbaloke anabhiratasa¤¤à, atthi me pubbonàparaü viseso, pattaü me bhàvanà phalanti" itiha tattha sampajàno hoti. 

sabbaloke anabhiratasa¤¤à bhikkhave bhàvità bahulãkatà mahappalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti yaütaü vuttaü, idametaü pañicca vuttaü. 

(5) aniccasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahanisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti kho panetaü vuttaü, ki¤cetaü pañicca vuttaü:

aniccasa¤¤àparicitena bhikkhave, bhikkhuno cetasà bahulaü viharato làbhasakkàrasiloke cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti. 

seyyathàpi bhikkhave, kukkuñapattaü và nahàrudaddulaü và aggimhi pakkhittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, evameva kho bhikkhave bhikkhuno aniccasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato làbhasakkàrasiloke cittaü patilãyati, patikuñati pativaññati na sampasàriyati. upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti. 

sace bhikkhave, bhikkhuno aniccasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato làbhasakkàrasiloke cittaü anusandati, appañikkålyatà và saõñhàti, veditabbametaü bhikkhave bhikkhunà abhàvità me aniccasa¤¤à, natthi me pubbenàparaü viseso, appattaü me bhàvanà phalanti itiha tattha sampajàno hoti. 

sace pana bhikkhave, bhikkhuno aniccasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato làbhasakkàrasiloke cittaü patilãyati patikuñati pativaññati na sampasàrãyati, upekkhà và pañikkålyatà và saõñhàti, veditabbametaü bhikkhave bhikkhunà bhàvità me aniccasa¤¤à, natthi me pubbenàparaü viseso, 

atthi me pubbenàparaü viseso, pattaü me bhàvanà phalanti itiha tattha sampajàno hoti. 

aniccasa¤¤à bhikkhave bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti yantaü vuttaü, idametaü pañicca vuttaü

(6) anicce dukkhasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti kho panetaü våttaü, ki¤cetaü pañicca vuttaü: 

anicce dukkhasa¤¤àparicitena bhikkhave, bhikkhuno cetasà bahulaü viharato àlasye kosajje vissaññhiye pamàde ananuyoge apaccavekkhanàya tibbà bhayasa¤¤à paccupaññhità hoti, seyyathàpi ukkhittàsike vadhake. 

sace bhikkhave, bhikkhuno anicce dukkhasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato àlasye kosajje vissaññhiye pamàde ananuyoge apaccavekkhanàya tibbà bhayasa¤¤à na paccupaññhità hoti, seyyathàpi ukkhittàsike vadhake, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà abhàvità me anicce dukkhasa¤¤à, natthi me pubbenàparaü viseso, appattaü me bhàvanà phalanti, itiha tattha sampajàno hoti. 

sace pana bhikkhave, bhikkhuno anicce dukkhasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato àlasye kosajje vissaññhiye pamàde ananuyoge apaccavekkhanàya tibbà bhayasa¤¤à paccupaññhità hoti, seyyathàpi ukkhittàsike vadhake, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà subhàvità me anicce dukkhasa¤¤à, atthi me pubbenàparaü viseso, pattaü me bhàvanàphalanti itiha tattha sampajàno hoti. 

anicce dukkhasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulãkatà mahapphalà [PTS Page 053] [\q  53/]      hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti iti yaü taü vuttaü, idametaü pañicca vuttaü

(7) dukkhe anattasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti kho panetaü vuttaü, ki¤cetaü pañicca vuttaü: 

dukkhe anattasa¤¤à paricitena bhikkhave, bhikkhuno cetasà bahulaü viharato imasmi¤ca savi¤¤àõake kàye bahiddhà ca sabbanimittesu ahiükàramamiükàramànàpagataü mànasaü hoti vidhà samatikkantaü santaü suvimuttaü. 

sace bhikkhave, bhikkhuno dukkhe anattasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato imasmi¤ca savi¤¤àõake kàye bahiddhà ca sabbanimittesu ahiükàramamiükàramànàpagataü mànasaü na hoti vidhàsamatikkantaü santaü suvimuttaü, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà abhàvità me dukkhe anattasa¤¤à, natthi me pubbenàparaü viseso, appattaü me bhàvanàphalanti. itiha tattha sampajàno hoti. 

sace pana bhikkhave, bhikkhuno dukkhe anattasa¤¤à paricitena cetasà bahulaü viharato imasmi¤ca savi¤¤àõake kàye bahiddhà ca sabbanimittesu ahiükàramamiükàramànàpagataü mànasaü na hoti vidhàsamatikkantaü santaü suvimuttaü, veditabbametaü bhikkhave, bhikkhunà subhàvità me dukkhe anattasa¤¤à, atthi me pubbenàparaü viseso, pattaü me bhàvanàphalanti. itiha tattha sampajàno hoti. 

dukkhe anattasa¤¤à bhikkhave, bhàvità bahulãkatà mahapphalà hoti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti, iti yaü taü vuttaü idametaü pañicca vuttaü

imà kho bhikkhave satta sa¤¤à bhàvità bahulãkatà mahapphalà honti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànàti.

ànisaüsavagga

6. 2. 5. 1. 

(pàtubhàva suttaü)

(sàvatthi nidànaü)

42. Channaü bhikkhave pàtubhàvo dullabho lokasmiü. 

katamesaü channaü:

tathàgatassa arahato sammà sambuddhassa pàtubhàvo dullabho lokasmiü, tathàgatappaveditassa dhammavinayassa desetà puggalo dullabho lokasmiü, ariyàyatane paccàjàti dullabhà lokasmiü, indriyànaü avekallatà dullabhà lokasmiü, ajaëatà anelamågatà dullabhà lokasmiü, kusaladhammacchando dullabho lokasmiü. 

imesaü kho bhikkhave channaü pàtubhàvo dullabho lokasminti. 

6. 2. 5. 2

(ànisaüsa suttaü)

(sàvatthi nidànaü)

43. chayime bhikkhave ànisaüsà sotàpattiphalasacchikiriyàya. 

katame cha:

saddhammaniyato hoti, aparihànadhammo hoti, pariyantakatassa dukkhaü na hoti, sàdhàraõena ¤àõena samannàgato hoti, hetucassa sudiññho, hetusamuppannà ca dhammà. 

ime kho bhikkhave cha ànisaüsà sotàpattiphalasacchikiriyàyà, ti. 

6. 2. 5. 3. 

(anicca suttaü)

(sàvatthinidànaü)

44. so vata bhikkhave bhikkhu ka¤ci saïkhàraü niccato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. anulomikàya khantiyà asamannàgato, sammattaniyàmaü okkamissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. sammattaniyàmaü anokkamamàno sotàpattiphalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti netaü ñhànaü vijjati      

so vata bhikkhave bhikkhå sabbasaïkhàraü aniccato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti ñhànametaü vijjati. anulomikàya khantiyà samannàgato sammattaniyàmaü okkamissatãti ñhànametaü vijjati. sammattaniyàmaü okkamamàno sotàpatti phalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti ñhànametaü vijjatãti. 

6. 2. 5. 4

(dukkha suttaü)

(sàvatthinidànaü)

45. so vata bhikkhave bhikkhu ka¤cisaïkhàraü sukhato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. anulomikàya khantiyà asamannàgato sammattaniyàmaü okkamissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. sammattaniyàmaü anokkamamàno sotàpattiphalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti netaü ñhànaü vijjati. 

so vata bhikkhave bhikkhu sabbasaïkhàraü dukkhato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti ñhànametaü vijjati. anulomikàya khantiyà samannàgato sammattaniyàmaü okkamissatãti ñhànametaü vijjati. sammattaniyàmaü okkamamàno sotàpattiphalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti ñhànaümetaü vijjatãti. 

6. 2. 5. 5. 

(anatta suttaü)

(sàvatthinidànaü)

46. so vata bhikkhave bhikkhu ka¤cidhammaü attato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. anulomikàya khantiyà asamannàgato sammattaniyàmaü okkamissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. sammattaniyàmaü anokkamamàno sotàpattiphalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti netaü ñhànaü vijjati. 

so vata bhikkhave bhikkhu sabbadhammaü1 anattato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti ñhànametaü vijjati. anulomikàya khantiyà samannàgato sammattaniyàmaü okkamissatãti ñhànametaü vijjati. sammattaniyàmaü okkamamàno sotàpattiphalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti ñhànametaü vijjatãti. 

6. 2. 10. 6. 

(nibbàna suttaü)

(sàvatthinidànaü)

47. so vata bhikkhave bhikkhå nibbànaü dukkhato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. anulomikàya khantiyà asamannàgato sammattaniyàmaü okkamissatãti netaü ñhànaü vijjati. sammattaniyàmaü anokkamamàno sotàpattiphalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti netaü ñhànaü vijjati. 

so vata bhikkhave bhikkhå nibbànaü sukhato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. anulomikàya khantiyà asamannàgato sammattaniyàmaü okkamissatãti netaü ñhànaü vijjati. sammattaniyàmaü anokkamamàno sotàpattiphalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti netaü ñhànaü vijjati. 

6. 2. 5. 7.

(anavatthita suttaü)

(sàvatthinidànaü)

48. cha bhikkhave ànisaüse sampassamànena alameva bhikkhunà sabbasaïkhàresu anodhiü karitvà aniccasa¤¤aü upaññhàpetuü. 

katame cha:

sabbasaïkhàrà ca me anavaññhitato khàyissanti, sabbaloke ca me mano nàbhiramissati, sabbalokà ca me mano vuññhahissati. nibbànapoõaü ca me mànasaü bhavissati, saüyojanà ca me pahàõaü gacchanti3, paramena ca sàma¤¤ena samannàgato bhavissatãti. 

ime kho bhikkhave cha ànisaüse sampassamànena alameva bhikkhunà sabbasaïkhàresu anodhiü karitvà aniccasa¤¤aü upaññhàpetunti. 

6. 2. 5. 8.

(ukkhittàsika suttaü)

(sàvatthinidànaü)

49. cha bhikkhave ànisaüse sampassamànena alameva bhikkhunà sabbasaïkhàresu anodhiü karitvà dukkhasa¤¤aü upaññhàpetuü. 

katame cha. 

sabbasaïkhàresu ca me nibbidasa¤¤à paccupaññhità bhavissati seyyathàpi ukkhittàsike vadhake. sabbalokà ca me mano vuññhahissati. nibbàne ca santadassàvã bhavissàmi. anusayà ca me samugghàtaü gacchanti. kiccakàrã ca bhavissàmi. satthà ca me pariciõõo bhavissati mettàvatàyàtã.      

ime kho bhikkhave cha ànisaüse sampassamànena alameva bhikkhunà sabbasaïkhàresu anodhiü karitvà dukkhasa¤¤aü upaññhàpetunti. 

6. 2. 5. 9

(atammaya suttaü)

(sàvatthinidànaü)

50. cha bhikkhave ànisaüse sampassamànena alameva bhikkhunà sabbasaïkhàresu anodhiü karitvà anattasa¤¤aü upaññhàpetuü.

katame cha:

sabbaloke ca atammayo bhavissàmi. ahaïkàrà ca me uparujjhissanti. mamaïkàrà ca me uparujjhissanti. asàdhàraõena ca ¤àõena samannàgato bhavissàmi. hetuca me sudiññho bhavissati, hetusamuppannà ca dhammà. 

ime kho bhikkhave cha ànisaüse sampassamànena alameva bhikkhunà sabbasaïkhàresu anodhiü karitvà anattasa¤¤aü upaññhàpetunti. 

sàlàsutta
PTS S v, 145, BJT S v, 264 [3. 1. 4.]
saüyuttanikàya, satipaññhànasaüyutta, ambapàlivagga, sàlàsutta
1182. evaü me sutaü. ekaü samayaü bhagavà kosalesu viharati sàlàyaü bràhmaõagàme. tatra kho bhagavà bhikkhå àmantesi. ye te bhikkhave, bhikkhå navà acirapabbajità adhunàgatà imaü dhammavinayaü, te vo bhikkhave, bhikkhå catunnaü satipaññhànànaü bhàvanàya samàdapetabbà, nivesetabbà patipaññhàpetabbà. katamesaü catunnaü: etha tumhe àvuso, kàye kàyànupassino viharatha, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà kàyassa yathàbhåtaü ¤àõàya. vedanàsu vedanànupassino viharatha, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà vedanànaü yathàbhåtaü ¤àõàya. citte cittànupassino viharatha, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà cittassa yathàbhåtaü ¤àõàya. dhammesu dhammànupassino viharatha, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà dhammànaü yathàbhåtaü ¤àõàya. 

ye'pi te bhikkhave, bhikkhå sekhà appattamànasà anuttaraü yogakkhemaü patthayamànà viharanti. te'pi kàye kàyànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà kàyassa pari¤¤àya. vedanàsu vedanànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà vedanànaü pari¤¤àya. citte cittànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà cittassa pari¤¤àya. dhammesu dhammànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà dhammànaü pari¤¤àya. 

ye'pi te bhikkhave, bhikkhu arahanto khãõàsavà vusitavanto katakaraõãyà ohitabhàrà anuppattasadatthà parikkhãõabhavasaüyojanà sammada¤¤àvimuttà. te'pi kàye kàyànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà kàyena visaüyuttà. vedanàsu vedanànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà vedanàhi visaüyuttà. citte cittànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà cittena visaüyuttà. dhammesu dhammànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà dhammehi visaüyuttà. 

ye'pi te bhikkhave, bhikkhu navà acirapabbajità adhunàgatà imaü dhammavinayaü, te vo bhikkhave, bhikkhå imesaü catunnaü satipaññhànaü bhàvanàya samàdapetabbà nivesetabbà patiññhàpetabbàti.

uppàñikasutta

PTS S v, 213, BJT S v, 378 [4. 4. 10.]
saüyuttanikàya, mahàvagga, indriyasaüyutta, sukhindriyavagga, uppàñikasutta
1724. pa¤cimàni bhikkhave, indriyàni. 

katamàni pa¤ca: 

dukkhindriyaü domanassindriyaü sukhindriyaü somanassindriyaü upekkhindriyaü. 

idha bhikkhave, bhikkhuno appamattassa àtàpino pahitattassa viharato uppajjati dukkhindriyaü. so evaü pajànàti: "uppannaü kho me idaü dukkhindriyaü, ta¤ca kho sanimittaü sanidànaü sasaïkhàraü sappaccayaü. taü vata animittaü anidànaü asaïkhàraü appaccayaü dukkhindriyaü uppajjissatã"ti netaü ñhànaü vijjati so dukkhindriya¤ca pajànàti. dukkhindriyanirodha¤ca pajànàti. yattha cuppannaü dukkhindriyaü aparisesaü nirujjhati. ta¤ca pajànàti. kattha cuppannaü dukkhindriyaü aparisesaü nirujjhati: idha bhikkhave, bhikkhu vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamajjhànaü upasampajja viharati. ettha cuppannaü dukkhindriyaü aparisesaü nirujjhati. ayaü vuccati bhikkhave, bhikkhu a¤¤àsi dukkhindriyassa nirodhaü tathattàya cittaü upasaüharati. 

idha pana bhikkhave, bhikkhuno appamattassa àtàpino pahitattassa viharato uppajjati domanassindriyaü. so evaü pajànàti: "uppannaü kho me idaü domanassindriyaü. ta¤ca kho sanimittaü, sanidànaü sasaïkhàraü sappaccayaü. taü vata animittaü anidànaü asaïkhàraü appaccayaü domanassindriyaü uppajjissatã"ti netaü ñhànaü vijjati. so domanassindriya¤ca pajànàti. domanassindriyasamudaya¤ca pajànàti. domanassindriyanirodha¤ca pajànàti. yattha cuppannaü domanassindriyaü aparisesaü nirujjhati ta¤ca pajànàti. kattha cuppannaü domanassindriyaü aparisesaü nirujjhati: idha bhikkhave, bhikkhu vitakkavicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyajjhànaü upasampajja viharati. ettha cuppannaü domanassindriyaü aparisesaü nirujjhati. ayaü vuccati bhikkhave, bhikkhu a¤¤àsi domanassindriyassa nirodhaü tathattàya cittaü upasaüharati.

idha pana bhikkhave, bhikkhuno appamattassa àtàpino pahitattassa viharato uppajjati sukhindriyaü. so evaü pajànàti: "uppannaü kho me idaü sukhindriyaü. ta¤ca kho sanimittaü, sanidànaü sasaïkhàraü sappaccayaü. taü vata animittaü anidànaü asaïkhàraü appaccayaü sukhindriyaü uppajjissatã"ti netaü ñhànaü vijjati. so sukhindriya¤ca pajànàti. Sukhindriyasamudaya¤ca pajànàti. sukhindriyanirodha¤ca pajànàti. yattha cuppannaü sukhindriyaü aparisesaü nirujjhati ta¤ca pajànàti. kattha cuppannaü sukhindriyaü aparisesaü nirujjhati: idha bhikkhave, bhikkhu pãtiyà ca viràgà upekkhako ca viharati sato ca sampajàno sukha¤ca kàyena pañisaüvedeti. yaü taü ariyà àcikkhanti upekkhako satimà sukhavihàrãti tatiyajjhànaü upasampajja viharati. ettha cuppannaü sukhindriyaü aparisesaü nirujjhati. ayaü vuccati bhikkhave, bhikkhu a¤¤àsi sukhindriyassa nirodhaü tathattàya cittaü upasaüharati. 

idha pana bhikkhave, bhikkhuno appamattassa àtàpino pahitattassa viharato uppajjati somanassindriyaü. so evaü pajànàti: "uppannaü kho me idaü somanassindriyaü. ta¤ca kho sanimittaü, sanidànaü sasaïkhàraü sappaccayaü. taü vata animittaü anidànaü asaïkhàraü appaccayaü somanassindriyaü uppajjissatã"ti netaü ñhànaü vijjati. so somanassindriya¤ca pajànàti. somanassindriyasamudaya¤ca pajànàti. somanassindriyanirodha¤ca pajànàti. yattha cuppannaü somanassindriyaü aparisesaü nirujjhati ta¤ca pajànàti. kattha cuppannaü somanassindriü aparisesaü nirujjhati: idha bhikkhave, bhikkhu sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassa domanassànaü atthagamà adukkhaü asukhaü upekkhàsatipàrisuddhiü catutthajjhànaü upasampajja viharati. ettha cuppannaü somanassindriyaü aparisesaü nirujjhati. ayaü vuccati bhikkhave, bhikkhu a¤¤àsi somanassindriyassa nirodhaü tathattàya cittaü upasaüharati. 

idha pana bhikkhave, bhikkhuno appamattassa àtàpino pahitattassa viharato uppajjati upekkhindriyaü. so evaü pajànàti: "uppannaü kho me idaü upekkhindriyaü. ta¤ca kho sanimittaü, sanidànaü sasaïkhàraü sappaccayaü. taü vata animittaü anidànaü asaïkhàraü appaccayaü upekkhindriyaü uppajjissatã"ti netaü ñhànaü vijjati. so upekkhindriya¤ca pajànàti. upekkhindriyasamudaya¤ca pajànàti. upekkhindriyanirodha¤ca pajànàti. yattha cuppannaü upekkhindriyaü aparisesaü nirujjhati ta¤ca pajànàti. kattha cuppannaü upekkhindriyaü aparisesaü nirujjhati: idha bhikkhave, bhikkhu sabbaso nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü samatikkamma sa¤¤àvedayitanirodhaü upasampajja viharati. ettha cuppannaü upekkhindriyaü aparisesaü nirujjhati. ayaü vuccati bhikkhave, bhikkhu a¤¤àsi upekkhindriyassa nirodhaü tathattàya cittaü upasaüharati.

pa¤cagatipeyyàlavaggo

PTS S v, 474‑77, BJT S v, 350 [12.11.1.]

saüyuttanikàya, mahàvagga, saccasaüyutta, pa¤cagatipeyyàlavagga

12. 11. 1

manussacutisuttaü

3948. atha kho bhagavà parittaü nakhasikhàyaü paüsuü àropetvà bhikkhå àmantesi: 

"taü kiü ma¤¤atha bhikkhave, katamaü nu kho bahutaraü, yo càyaü mayà paritto nakhasikhàyaü paüsu àropito, ayaü và mahàpañhavã"ti. "etadeva bhante, bahutaraü yadidaü mahàpañhavã. appamattakoyaü bhagavatà paritto nakhasikhàyaü paüsu àropito. saïkhampi na upeti, upanidhimpi na upeti, kalabhàgampi na upeti, mahàpañhaviü upanidhàya bhagavatà paritto nakhasikhàyaü paüsu àropito"ti. 

evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye manussà cutà manussesu paccàjàyanti.

atha kho eteva bahutarà sattà ye manussà cutà niraye paccàjàyanti. 

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti. 

12. 11. 2

dutiyamanussacutisuttaü

3949. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye manussà cutà manussesu paccàjàyanti. atha kho eteva bahutarà sattà ye manussà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti.

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti. 

12. 11. 3

tatiyamanussacutisuttaü

3950. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye manussà cutà manussesu paccàjàyanti. atha kho eteva bahutarà sattà ye manussà cutà pettivisaye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti. 

12. 11. 4

catutthamanussacutisuttaü

3951. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye manussà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye manussà cutà niraye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti. 

12. 11. 5

pa¤camamanussacutisuttaü

3952. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye manussà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye manussà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti 

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti. 

12. 11. 6

chaññhamanussacutisuttaü

3953. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye manussà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye manussà cutà pettivisaye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 7

devacutisuttaü. 

3954. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye devà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye devà cutà niraye paccàjàyanti 

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 8

dutiyadevacutisuttaü

3955. Evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye devà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye devà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 9

tatiyadevacutisuttaü

evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye devà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye devà cutà pettivisaye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 10

catutthadevacutisuttaü

3957. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye devà cutà manussesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye devà cutà niraye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 11

pa¤camadevacutisuttaü

3958. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye devà cutà manussesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye devà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti 

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti. 

12. 11. 12

chaññhadevacutisuttaü

3959. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye devà cutà manussesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye devà cutà pettivisaye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 13

nirayacutisuttaü 

3960. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye nirayà cutà manussesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye nirayà cutà niraye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 14

dutiyanirayacutisuttaü

3961. evameva kho bhikkhave, appakà te sattàye nirayà cutà manussesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye nirayà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 15

tatiyanirayacutisuttaü

3962. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye nirayà cutà manussesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye nirayà cutà pettivisaye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 16

catutthanirayacutisuttaü

3963. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye nirayà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye nirayà cutà niraye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 17

pa¤camanirayacutisuttaü

3964. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye nirayà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye nirayà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 18

Chaññhanirayacutisuttaü

3965. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye nirayà cutà devesu paccàjàyanti.

atha kho eteva bahutarà sattà ye nirayà cutà pettivisaye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 19

tiracchànacutisuttaü

3966. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye tiracchànayoniyà cutà manussesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye tiracchànayoniyà cutà niraye paccàjàyanti.

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 20

dutiyatiracchànacutisuttaü

3967. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye tiracchànayoniyà cutà manussesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye tiracchànayoniyà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 21

tatiyatiracchànacutisuttaü

3968. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye tiracchànayoniyà cutà manussesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye tiracchànayoniyà cutà pettivisaye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 22

catutthatiracchànacutisuttaü

3969. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye tiracchànayoniyà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye tiracchànayoniyà cutà niraye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 23

pa¤camatiracchànacutisuttaü

3970. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye tiracchànayoniyà cutà devesu paccàjàyanti, 

atha kho eteva bahutarà sattà ye tiracchànayoniyà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 24

chaññhatiracchànacutisuttaü

3971. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye tiracchànayoniyà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye tiracchànayoniyà cutà pettivisaye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 25

petticutisuttaü

3972. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye pettivisayà cutà manussesu paccàjàyanti. atha kho eteva bahutarà sattà ye pettivisayà cutà niraye paccàjàyanti.

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 26

dutiyapetticutisuttaü

3973. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye pettivisayà cutà manussesu paccàjàyanti. atha kho eteva bahutarà sattà ye pettivisayà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 27

tatiyapetticutisuttaü

3974. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye pettivisayà cutà manussesu paccàjàyanti. atha kho eteva bahutarà sattà ye pettivisayà cutà pettivisaye paccàjàyanti. 

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.  

12. 11. 28

catutthapetticutisuttaü

3975. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye pettivisayà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye pettivisayà cutà niraye paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti. 

12. 11. 29

pa¤camapetticutisuttaü

3976. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye pettivisayà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye pettivisayà cutà tiracchànayoniyà paccàjàyanti

taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 

tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti. 

12. 11. 30

chaññhapetticutisuttaü

3977. evameva kho bhikkhave, appakà te sattà ye pettivisayà cutà devesu paccàjàyanti. 

atha kho eteva bahutarà sattà ye pettivisayà cutà pettivisaye paccàjàyanti. 

taü kissa hetu: adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü. katamesaü catunnaü: dukkhassa ariyasaccassa, dukkhasamudayassa ariyasaccassa, dukkhanirodhassa ariyasaccassa, dukkhanirodhagàminiyà pañipadàya ariyasaccassa. tasmàtiha bhikkhave, . "idaü dukkhanti"yogo karaõãyo. "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo. "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo. "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti. idamavoca bhagavà. attamanà te bhikkhå bhagavato bhàsitaü abhinandunti. 
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GNU Free Documentation License
 

Version 1.2, November 2002

Copyright © 2000,2001,2002  Free Software Foundation, Inc.

59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA  02111-1307  USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

0. PREAMBLE

The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other functional and useful document "free" in the sense of freedom: to assure everyone the effective freedom to copy and redistribute it, with or without modifying it, either commercially or noncommercially.

Secondarily, this License preserves for the author and publisher a way to get credit for their work, while not being considered responsible for modifications made by others.

This License is a kind of "copyleft", which means that derivative works of the document must themselves be free in the same sense.  It complements the GNU General Public License, which is a copyleft license designed for free software.

We have designed this License in order to use it for manuals for free software, because free software needs free documentation: a free program should come with manuals providing the same freedoms that the software does.  But this License is not limited to software manuals; it can be used for any textual work, regardless of subject matter or whether it is published as a printed book.  We recommend this License principally for works whose purpose is instruction or reference.

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS

This License applies to any manual or other work, in any medium, that contains a notice placed by the copyright holder saying it can be distributed under the terms of this License.  Such a notice grants a world-wide, royalty-free license, unlimited in duration, to use that

work under the conditions stated herein.  The "Document", below, refers to any such manual or work.  Any member of the public is a licensee, and is addressed as "you".  You accept the license if you copy, modify or distribute the work in a way requiring permission

under copyright law.

A "Modified Version" of the Document means any work containing the Document or a portion of it, either copied verbatim, or with modifications and/or translated into another language.

A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter section of the Document that deals exclusively with the relationship of the publishers or authors of the Document to the Document's overall subject (or to related matters) and contains nothing that could fall directly within that overall subject.  (Thus, if the Document is in part a textbook of mathematics, a Secondary Section may not explain any mathematics.)  The relationship could be a matter of historical connection with the subject or with related matters, or of legal, commercial, philosophical, ethical or political position regarding them.

The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose titles are designated, as being those of Invariant Sections, in the notice that says that the Document is released under this License.  If a section does not fit the above definition of Secondary then it is not

allowed to be designated as Invariant.  The Document may contain zero Invariant Sections.  If the Document does not identify any Invariant Sections then there are none.

The "Cover Texts" are certain short passages of text that are listed, as Front-Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that says that the Document is released under this License.  A Front-Cover Text may be at most 5 words, and a Back-Cover Text may be at most 25 words.

A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable copy, represented in a format whose specification is available to the general public, that is suitable for revising the document straightforwardly with generic text editors or (for images composed of pixels) generic paint programs or (for drawings) some widely available drawing editor, and that is suitable for input to text formatters or for automatic translation to a variety of formats suitable for input to text formatters.  A copy made in an otherwise Transparent file format whose markup, or absence of markup, has been arranged to thwart or discourage subsequent modification by readers is not Transparent. An image format is not Transparent if used for any substantial amount of text.  A copy that is not "Transparent" is called "Opaque".

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain ASCII without markup, Texinfo input format, LaTeX input format, SGML or XML using a publicly available DTD, and standard-conforming simple HTML, PostScript or PDF designed for human modification.  Examples of transparent image formats include PNG, XCF and JPG.  Opaque formats include proprietary formats that can be read and edited only by proprietary word processors, SGML or XML for which the DTD and/or processing tools are not generally available, and the machine-generated HTML, PostScript or PDF produced by some word

processors for output purposes only.

The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself, plus such following pages as are needed to hold, legibly, the material this License requires to appear in the title page.  For works in formats which do not have any title page as such, "Title Page" means

the text near the most prominent appearance of the work's title, preceding the beginning of the body of the text.

A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document whose title either is precisely XYZ or contains XYZ in parentheses following text that translates XYZ in another language.  (Here XYZ stands for a specific section name mentioned below, such as "Acknowledgements", "Dedications", "Endorsements", or "History".)  To "Preserve the Title"

of such a section when you modify the Document means that it remains a section "Entitled XYZ" according to this definition.

The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which states that this License applies to the Document.  These Warranty Disclaimers are considered to be included by reference in this License, but only as regards disclaiming warranties: any other

implication that these Warranty Disclaimers may have is void and has no effect on the meaning of this License.

2. VERBATIM COPYING

You may copy and distribute the Document in any medium, either commercially or noncommercially, provided that this License, the copyright notices, and the license notice saying this License applies to the Document are reproduced in all copies, and that you add no other conditions whatsoever to those of this License.  You may not use technical measures to obstruct or control the reading or further copying of the copies you make or distribute.  However, you may accept compensation in exchange for copies.  If you distribute a large enough number of copies you must also follow the conditions in section 3.

You may also lend copies, under the same conditions stated above, and you may publicly display copies.

3. COPYING IN QUANTITY

If you publish printed copies (or copies in media that commonly have printed covers) of the Document, numbering more than 100, and the Document's license notice requires Cover Texts, you must enclose the copies in covers that carry, clearly and legibly, all these Cover

Texts: Front-Cover Texts on the front cover, and Back-Cover Texts on the back cover.  Both covers must also clearly and legibly identify you as the publisher of these copies.  The front cover must present the full title with all words of the title equally prominent and visible. You may add other material on the covers in addition. Copying with changes limited to the covers, as long as they preserve the title of the Document and satisfy these conditions, can be treated as verbatim copying in other respects.

If the required texts for either cover are too voluminous to fit legibly, you should put the first ones listed (as many as fit reasonably) on the actual cover, and continue the rest onto adjacent pages.

If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering more than 100, you must either include a machine-readable Transparent copy along with each Opaque copy, or state in or with each Opaque copy a computer-network location from which the general network-using public has access to download using public-standard network protocols a complete Transparent copy of the Document, free of added material. If you use the latter option, you must take reasonably prudent steps, when you begin distribution of Opaque copies in quantity, to ensure that this Transparent copy will remain thus accessible at the stated location until at least one year after the last time you distribute an Opaque copy (directly or through your agents or retailers) of that edition to the public.

It is requested, but not required, that you contact the authors of the Document well before redistributing any large number of copies, to give them a chance to provide you with an updated version of the Document.

4. MODIFICATIONS

You may copy and distribute a Modified Version of the Document under the conditions of sections 2 and 3 above, provided that you release the Modified Version under precisely this License, with the Modified Version filling the role of the Document, thus licensing distribution and modification of the Modified Version to whoever possesses a copy

of it.  In addition, you must do these things in the Modified Version:

A. 
Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct from that of the Document, and from those of previous versions (which should, if there were any, be listed in the History section of the Document).  You may use the same title as a previous version if the original publisher of that version gives permission.

B. 
List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities responsible for authorship of the modifications in the Modified Version, together with at least five of the principal authors of the Document (all of its principal authors, if it has fewer than five), unless they release you from this requirement.

C. 
State on the Title page the name of the publisher of the Modified Version, as the publisher.

D. 
Preserve all the copyright notices of the Document.

E. 
Add an appropriate copyright notice for your modifications adjacent to the other copyright notices.

F. 
Include, immediately after the copyright notices, a license notice giving the public permission to use the Modified Version under the terms of this License, in the form shown in the Addendum below.

G. 
Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections and required Cover Texts given in the Document's license notice.

H. 
Include an unaltered copy of this License.

I. 
Preserve the section Entitled "History", Preserve its Title, and add to it an item stating at least the title, year, new authors, and publisher of the Modified Version as given on the Title Page.  If there is no section Entitled "History" in the Document, create one stating the title, year, authors, and publisher of the Document as given on its Title Page, then add an item describing the Modified Version as stated in the previous sentence.

J. 
Preserve the network location, if any, given in the Document for public access to a Transparent copy of the Document, and likewise the network locations given in the Document for previous versions it was based on.  These may be placed in the "History" section. You may omit a network location for a work that was published at

least four years before the Document itself, or if the original publisher of the version it refers to gives permission.

K. 
For any section Entitled "Acknowledgements" or "Dedications", Preserve the Title of the section, and preserve in the section all the substance and tone of each of the contributor acknowledgements and/or dedications given therein.

L. 
Preserve all the Invariant Sections of the Document, unaltered in their text and in their titles.  Section numbers or the equivalent are not considered part of the section titles.

M. 
Delete any section Entitled "Endorsements".  Such a section may not be included in the Modified Version.

N. 
Do not retitle any existing section to be Entitled "Endorsements" or to conflict in title with any Invariant Section.

O. 
Preserve any Warranty Disclaimers.

If the Modified Version includes new front-matter sections or appendices that qualify as Secondary Sections and contain no material copied from the Document, you may at your option designate some or all of these sections as invariant.  To do this, add their titles to the list of Invariant Sections in the Modified Version's license notice. These titles must be distinct from any other section titles.

You may add a section Entitled "Endorsements", provided it contains nothing but endorsements of your Modified Version by various parties--for example, statements of peer review or that the text has been approved by an organization as the authoritative definition of a standard.

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a passage of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end of the list of Cover Texts in the Modified Version.  Only one passage of Front-Cover Text and one of Back-Cover Text may be added by (or through arrangements made by) any one entity.  If the Document already includes a cover text for the same cover, previously added by you or by arrangement made by the same entity you are acting on behalf of, you may not add another; but you may replace the old one, on explicit permission from the previous publisher that added the old one.

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License give permission to use their names for publicity for or to assert or imply endorsement of any Modified Version.

5. COMBINING DOCUMENTS

You may combine the Document with other documents released under this License, under the terms defined in section 4 above for modified versions, provided that you include in the combination all of the Invariant Sections of all of the original documents, unmodified, and

list them all as Invariant Sections of your combined work in its license notice, and that you preserve all their Warranty Disclaimers.

The combined work need only contain one copy of this License, and multiple identical Invariant Sections may be replaced with a single copy. If there are multiple Invariant Sections with the same name but different contents, make the title of each such section unique by adding at the end of it, in parentheses, the name of the original author or publisher of that section if known, or else a unique number. Make the same adjustment to the section titles in the list of Invariant Sections in the license notice of the combined work.

In the combination, you must combine any sections Entitled "History" in the various original documents, forming one section Entitled "History"; likewise combine any sections Entitled "Acknowledgements", and any sections Entitled "Dedications".  You must delete all sections

Entitled "Endorsements".

6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS

You may make a collection consisting of the Document and other documents released under this License, and replace the individual copies of this License in the various documents with a single copy that is included in the collection, provided that you follow the rules of this License for verbatim copying of each of the documents in all other respects.

You may extract a single document from such a collection, and distribute it individually under this License, provided you insert a copy of this License into the extracted document, and follow this License in all other respects regarding verbatim copying of that document.

7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS

A compilation of the Document or its derivatives with other separate and independent documents or works, in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an "aggregate" if the copyright resulting from the compilation is not used to limit the legal rights of the compilation's users beyond what the individual works permit. When the Document is included in an aggregate, this License does not apply to the other works in the aggregate which are not themselves derivative works of the Document.

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these copies of the Document, then if the Document is less than one half of the entire aggregate, the Document's Cover Texts may be placed on covers that bracket the Document within the aggregate, or the

electronic equivalent of covers if the Document is in electronic form. Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole aggregate.

8. TRANSLATION

Translation is considered a kind of modification, so you may distribute translations of the Document under the terms of section 4. Replacing Invariant Sections with translations requires special permission from their copyright holders, but you may include translations of some or all Invariant Sections in addition to the original versions of these Invariant Sections.  You may include a translation of this License, and all the license notices in the

Document, and any Warranty Disclaimers, provided that you also include the original English version of this License and the original versions of those notices and disclaimers.  In case of a disagreement between the translation and the original version of this License or a notice or disclaimer, the original version will prevail.

If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements", "Dedications", or "History", the requirement (section 4) to Preserve its Title (section 1) will typically require changing the actual title.

9. TERMINATION

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except as expressly provided for under this License.  Any other attempt to copy, modify, sublicense or distribute the Document is void, and will automatically terminate your rights under this License.  However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE

The Free Software Foundation may publish new, revised versions of the GNU Free Documentation License from time to time.  Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.  

See

http://www.gnu.org/copyleft/

Each version of the License is given a distinguishing version number. If the Document specifies that a particular numbered version of this

License "or any later version" applies to it, you have the option of following the terms and conditions either of that specified version or of any later version that has been published (not as a draft) by the Free Software Foundation.  If the Document does not specify a version number of this License, you may choose any version ever published (not
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innodkx Ouuodkx cskd;s

sabbadànaü dhammadànaü jinàti 

innx rix Ouurix cskd;ss

sabbaü rasaü dhammaraso jinàti
innx r;sss x  Ouur;sS cskd;s 

sabbaü ratiü dhammaratã jinàti
;KylLfhd innÈlLx cskd;s

taõhakkhayo sabbadukkhaü jinàti.

Ouumo ;Kydj.. 354, dhammapada, taõhàvagga 354
� PTS A ii, 157 , BJT A ii, 304  [4. 4. 2. 10]


aïguttaranikàya, catukkanipàta, catuttha paõõàsaka, pañipadàvagga, arahattappattisutta


samathapubbaïgama§ vipassana§ bhàvayato maggo sa¤jàyati


�HYPERLINK  \l "arahattappattisutta"��Please see Appendix for full text of sutta�


   PTS Mp iii, 143 , SHB Mp ii, 542 [4. 2. 10], Sinh Ed Mp, 571


aïguttaranikàya aññhakathà (manorathapåraõã), catukkanipàtavaõõanà, pañipadàvagga


( = samathapubbaïgamanti samatha§ pubbaïgama§ purecàrika§ katvà; maggo sa¤jàyati ti pañhamo lokuttara maggo nibattati   . . . )


� PTS A v, 194, BJT A v, 346  [10. 2. 5. 5.]


aïguttaranikàya, dasakanipàta, dutiya paõõàsaka, upàlivagga, uttiyasutta 


seyyathàpi àvuso Uttiya ra¤¤o paccantimaü nagara§ daëahuddàpa§ daëhapàkàratoraõa§ ekadvàra§. tatr'assa dovàriko paõóito vyatto medhàvã a¤¤àtàna§ nivàretà, ¤àtànaü pavesetà. so tassa nagarassa samantà anupariyàyapatha§ anukkamamàno na passeyya pàkàrasandhi§ và pàkàravivara§ và antamaso biëàranissakkamana§attampi, no ca khavassa eva§ ¤àõaü hoti ettakà pàõà ima§ nagara§ pavisanti và nikkhamanti và'ti. atha khvàssa evam ettha hoti ye kho keci oëàrikà pàõà ima§ nagara§ pavisanti và nikkhamanti và sabbe te iminà dvàrena pavisanti va nikkhamanti và  ti. evam eva kho àvuso Uttiya na Tathàgatassa eva§ ussukkata§ hoti 'sabbo ca tena loko niyissati, upaóóho và tibhàgo và'ti. atha kho evam ettha Tathàgatassa hoti ye kho keci lokamhà niyyiüsu và niyyanti và niyissanti và, sabbe te pa¤ca nãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbaëãkaraõe catåsu satipaññhànesu supatiññhitacittà satta bojjhaïge yathàbhåta§ bhàvetvà evam ete lokamhà niyyiüsu và niyyanti và niyyissanti và'ti.


� PTS D iii, 101, BJT D iii, 168 [28]


dãghanikàya, pàñhikavagga, sampasàdaniyasutta


Seyyathàpi  bhante ra¤¤o paccantima§ nagara§. daëahuddàpaü daëhapàkàratoraõaü ekadvàraü, tatrassadovàriko paõóito byatto medhàvã a¤¤àtànaü nivàretà, ¤àtànaü pavesetà, so tassa nagarassa samantà anupariyàyapathaü anukkamamàno na passeyya pàkàrasandhiü và pàkàravivaraü và antamaso biëàranissakkanamattampi, tassa evamassa, ye keci oëàrikà pàõà imaü nagaraü pavisanti và nikkhamanti và, sabbe te iminà dvàrena pavisanti và nikkhamanti và ti.  Evameva kho me bhante dhammanvayo vidito. Ye te ahesu§ atãtam addhana§ arahanto sammà sambuddha, sabbe te Bhagavanto pa¤canãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe, catusu satipaññhànesu suppatiññhitacittà, sattasam bojjhaïge yathà-bhåtaü bhàvetvà anuttaraü sammàsambodhiü abhisambujjhiüsu. Ye pi te bhavissanti anàgatamaddhànaü arahanto sammàsambuddhà, sabbe te bhagavanto pa¤canãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe, catusu satipaññhànesu suppatiññhitacittà satta sambojjhaïge yathàbhåtaü bhàvetvà, anuttaraü sammàsambodhiü abhisambujjhissanni. Bhagavà pi bhante etarahi arahaü sammàsambuddho pa¤canãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe, catusu satipaññhanesu suppatiññhitacitto satta sambojjhaïge yathàbhåtaü bhàvetvà, anuttaraü sammàsabbodhiü abhisambuddho.


























� PTS S v, 160, BJT S v, 288 [3. 2. 2.]


sa§yuttanikàya, satipaññhànasaüyutta , nàlandàvagga, nàlandàsutta


yepi te bhante ahesuü atãtamaddhànaü arahanto sammàsambuddhà. sabbe te bhagavanto pa¤canãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe catusu satipaññhànesu såpaññhitacittà sattabojjhaïge  yathàbhåtaü bhàvetvà anuttaraü sammàsambodhiü abhisambujjhiüsu. yepi te bhante bhavissanti anàgatamaddhànaü arahanto sammàsambuddhà sabbe te bhagavanto pa¤canãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe catusu satipaññhànesu såpaññhitacittà sattabojjhaïge yathàbhåtaü bhàvetvà anuttaraü sammàsambodhiü abhisambujjhissanti. bhagavàpi bhante, etarahi arahaü sammà sambuddho pa¤canãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe catusu satipaññhànesu såpaññhitacitto sattabojjhaïge yathàbhåtaü bhàvetvà anuttaraü sammàsambodhiü abhisambuddho


� PTS D ii, 83 , BJT D ii, 130 [16]


dãghanikàya, mahàvagga, mahàparinibbànasutta


ye te bhante ahesuü atãtamaddhànaü arahanto sammàsambuddhà, sabbe te bhagavanto pa¤canãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe, catusu satipaññhànesu suppatiññhitacittà, sattasambojjhaïge yathàbhåtaü bhàvetvà anuttaraü sammàsambodhiü abhisambujjhiüsu, ye pi te bhante bhavissanti anàgatamaddhànaü arahanto sammàsambuddho, sabbe te bhagavanto pa¤canãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe, catåsu satipaññhànesu suppatiññhitacittà, sattasambojjhaïge yathàbhåtaü bhàvetvà anuttaraü sammàsambodhiü abhisambujjhissanti, bhagavà'pi bhante etarahi arahaü sammàsambuddho pa¤ca nãvaraõe pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe, catusu satipaññhànesu suppatiññhitacitto, sattasambojjhaïge yathàbhåtaü bhàvetvà anuttaraü sammàsambodhiü abhisambuddho'ti


� PTS M i, 237 ff , BJT M i, 560 [1. 4. 6.]


majjhimanikàya, målapaõõàsaka, mahàyamakavagga, mahàsaccakasutta 


� HYPERLINK  \l "mahàsaccakasuttaü" ��Please see Appendix�


&


� PTS V i, 20, BJT V i, 44 


pàràjikakaõóa, pañhamapàràjikà, målapa¤¤atti, sudinnabhàõavàro


� HYPERLINK  \l "sudinnabhàõavàro" ��Please see Appendix�


� PTS M i, 246, BJT M i, 582 [1. 4. 6.]


majjhimanikàya, målapaõõàsaka, mahàyamakavagga, mahàsaccakasutta


siyà nu kho a¤¤o maggo bodhàyàti. tassa mayha§ Aggivessana etad-ahosi: abhijànàmi kho paõàhaü pitu sakkassa kammante sãtàya jambucchàyàya nisinno vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhama§ jhàna§ upasampajja viharità, siyà nu kho eso maggo bodhàyàti. tassa mayha§ Aggivessana satànusàri vi¤¤àõa§ ahosi: eso va maggo bodhàyàti


� PTS M i, 295 [ 43 ], BJT M i, 690 [1. 5. 3.]


majjhimanikàya, målapaõõàsaka, cåëayamakavagga, mahàvedallasutta


pañhamaü kho àvuso jhànaü evaü pa¤caïgavippahãnaü pa¤caïgasamannàgatanti.


�HYPERLINK  \l "mahàvedallasutta"��Please see Appendix for full text of sutta�





� PTS S v, 185, BJT S v, 332 [3. 5. 3.] 


saüyuttanikàya, satipaññhànasaüyutta, amatavagga, maggasutta


ekaü samayaü bhagavà sàvatthiyaü viharati jetavane anàthapiõóikassa àràme, tatra kho bhagavà bhikkhå àmantesi. ekamidàhaü bhikkhave, samayaü uruvelàyaü viharàmi, najjà nera¤jaràya tãre ajapàlanigrodhe pañhamàbhisammuddho. tassa mayhaü bhikkhave, rahogatassa patisallãnassa evaü cetaso parivitakko udapàdi:


ekàyanoyaü maggo sattànaü visuddhiyà sokapariddavànaü samatikkamàya dukkhadomanassànaü atthagamàya ¤àyassa adhigamàya nibbànassa sacchikiriyàya, yadidaü cattàro satipaññhànà. Katame cattàro:


kàye và bhikkhu kàyànupassã vihareyya, àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. vedanàsu và bhikkhu vedanànupassã vihareyya, àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. citte và bhikkhu cittànupassã vihareyya, àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. dhammesu và bhikkhu dhammànupassã vihareyya, àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. 


ekàyano'yaü maggo sattànaü visuddhiyà sokapariddàvànaü samatikkamàya dukkhadomanassànaü atthagamàya ¤àyassa adhigamàya nibbànassa sacchikiriyàya yadidaü cattàro satipaññhànà"ti.


� PTS A iv, 118, BJT A iv, 448 [7. 2. 2. 5.]


aïguttaranikàya, sattakanipàta, dutiya paõõàsaka, mahàvagga, pàricchattakasutta


(1) evameva kho bhikkhave, yasmiü samaye ariyasàvako agàrasmà anagàriyaü pabbajjàya ceteti, paõóupalàso bhikkhave, ariyasàvako tasmiü samaye hoti devànaüva tàvatiüsànaü pàricchattako koviëàro. 


(2) yasmiü bhikkhave, samaye ariyasàvako kesamassuü ohàretvà kàsàyàni vatthàni acchàdetvà agàrasmà anagàriyaü pabbajito hoti, sannapalàso bhikkhave tasmiü samaye ariyasàvako hoti devànaüva tàvatiüsànaü pàricchattako koviëàro. 


(3) yasmiü bhikkhave, samaye ariyasàvako vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaüjhànaü upasampajja viharati, jàlakajàto bhikkhave, ariyasàvako tasmiü samaye hoti devànaüva tàvatiüsànaü pàricchattako koviëàro. 


(4) yasmiü bhikkhave samaye ariyasàvako vitakkavicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyaüjhànaü upasampajja viharati, khàrakajàto bhikkhave, ariyasàvako tasmiü samaye hoti devànaüva tavatiüsànaü pàricchattako koviëàro. 


(5) yasmiü bhikkhave, samaye ariyasàvako pãtiyà ca viràgàupekkhako ca viharati sato ca sampajàno, sukha¤ca kàyena pañisaüvedeti. yaü taü ariyà àcikkhantã: upekkhako satimà sukhavihàrãti, tatiyaüjhànaü upasampajja viharati. Kuóumalakajàto bhikkhave, ariyasàvako tasmiü samaye hoti devànaüva tàvatiüsànaü pàricchattako koviëàro. 


(6) yasmiü bhikkhave, samaye ariyasàvako sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassadomanassànaü atthaïgamà adukkhaü asukhaü upekkhàsatipàrisuddhiü catutthaü jhànaü upasampajja viharati, kokàsakajàto bhikkhave ariyasàvako tasmiü samaye hoti devànaüva tàvatiüsànaü pàricchattako koviëàro. 


(7) yasmiü bhikkhave, samaye ariyasàvako àsavànaü khayà ànàsavaü cetovimuttiü pa¤¤àvimuttiü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharati, sabbapàliphullo bhikkhave, ariyasàvako tasmiü samaye hoti devànaüva tàvatiüsànaü pàricchattako koviëàro. 


� PTS A iv, 418, BJT A iv, 480 [9. 1. 4. 4.]


aïguttaranikàya, navakanipàta, pañhama paõõàsaka, mahàvagga, gàvãupamàsutta


seyyathàpi bhikkhave, gàvã pabbateyyà bàlà abyattaü akhetta¤¤å akusalà visame pabbate carituü, tassà evamassa: 'yannånàhaü agatapubba¤ceva disaü gaccheyyaü, akhàditapubbàni ca tiõàni khàdeyyaü, apãtapubbàni ca pànãyàni piveyyanti. sà purimaü pàdaü na suppatiññhitaü patiññhàpetvà pacchimaü pàdaü uddhareyya, sà na ceva agatapubbaü disaü gaccheyya, na ca akhàditapubbàni tiõàni khàdeyya. na ca apãtapubbàni ca pànãyàni piveyya, yasmiü cassà padese ñhitàya evamassa: yannånàhaü agatapubba¤ceva disaü gaccheyyaü, abàditapubbàni ceva tiõàni khàdeyyaü, apãtapubbàni ce va pànãyàni pibeyyanti, ta¤ca padesaü na sotthinà paccàgaccheyya. taü kissa hetu: tathà hi sà bhikkhave, gàvã pabbateyyà bàlà abyattà akhetta¤¤å akusalà visame pabbate carituü. 


evameva kho bhikkhave idhekacco bhikkhu bàlo abyatto akhetta¤¤å akusalo vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja viharati1 so taü nimittaü na àsevati. na bhàveti, na bahulãkaroti, na svàdhiññhitaü adhiññhàti. 


tassa evaü hoti: 'yannånàhaü vitakka vicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyaü jhànaü upasampajja vihareyyanti. so na sakkoti vitakkavicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyaü jhànaü upasampajja viharituü. tassevaü hoti; yannånàhaü vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja vihareyyanti. So na sakkoti vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja viharituü. ayaü vuccati bhikkhave, bhikkhu ubhato bhaññho ubhato parihãno. seyyathàpi sà gàvã pabbateyyà bàlà abyattà akhetta¤¤å akusalà visame pabbate carituü. 


� HYPERLINK  \l "gàvãupamàsutta" ��Please see Appendix for full text of sutta�














� (a) PTS S v, 196, BJT S v, 350 [4. 1. 8.]


saüyuttanikàya, indriyasaüyutta, suddhakavagga, daññhabbasutta


kattha ca bhikkhave, samàdhindriyaü daññhabbaü: catusu jhànesu. ettha samàdhindriyaü daññhabbaü


   (b) PTS S v, 198, BJT S v, 354 [4. 1. 10.]


saüyuttanikàya, indriyasaüyutta, suddhakavagga, dutiya vibhaïgasutta


katama¤ca bhikkhave, samàdhindriyaü: idha bhikkhave, ariyasàvako vossaggàrammaõaü karitvà labhati samàdhiü, labhati cittassekaggataü. so vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vikkejaü pãtisukhaü pañhamajjhànaü upasampajja viharati. vitakkavicàranaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyajjhànaü upasampajja viharati. pãtiyà ca viràgà upekkhako ca viharati sato ca sampajàno sukhaü ca kàyena pañisaüvedeti yantaü ariyà àcikkhanti upekkhako satimà sukhavihàrãti taü tatiyajjhànaü upasampajja viharati. sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassadomanassànaü atthagamà adukkhaü asukhaü upekhàsatipàrisuddhiü catutthajjhànaü upasampajja viharati. 


idaü vuccati bhikkhave samàdhindriyaü.


   (c) PTS S v, 220, BJT S v, 388 [4. 5. 3.]


saüyuttanikàya, indriyasaüyutta, jaràvagga, sàketasutta


yaü Saddhindriyaü taü saddhàbalaü, yaü saddhàbalaü taü saddhindriyaü. Yaü viriyindriyaü taü viriyabalaü, yaü viriyabalaü taü viriyindriyaü, yaü satindriyaü taü satibalaü, yaü satibalaü taü satindriyaü. Yaü samàdhindriyaü taü samàdhibalaü, yaü samàdhibalaü taü samàdhindriyaü. Yaü pa¤¤indriyaü taü pa¤¤àbalaü, yaü pa¤¤àbalaü taü pa¤¤indriyaü. Pa¤cannaü bhikkhave, indriyànaü bhàvitattà bahulãkatattà bhikkhu àsavànaü khayà anàsavaü cetovimuttiü pa¤¤àvimuttiü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharantãti.     


  (d)  PTS  A iv, 4, BJT A iv, 282 [7. 1. 1. 4.]


aïguttaranikàya, sattakanipàta, pañhama paõõàsaka, dhanavagga, vitthatasattabalasutta


katama¤ca bhikkhave, samàdhibalaü:


idha bhikkhave, ariyasàvako vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü 


savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamajjhànaü upasampajja viharati ... catutthaüjhànaü upasampajja viharati. idaü vuccati bhikkhave, samàdhibalaü.


footnote continued from previous page 


(e) PTS  A iii, 12, BJT A iii,  20 [5. 1. 2. 5.]


aïguttaranikàya, pa¤cakanipàto, pañhama paõõàsaka, balavagga, baladaññhabbasutta


kattha ca bhikkhave samàdhibala§ datthabbam? catusu jhànesu


   (f) PTS  D ii, 313, BJT D ii,  496 [22]


dãghanikàya, mahàvagga, mahàsatipaññhànasutta


katamo ca bhikkhave sammàsamàdhi? idha bhikkhave bhikkhu vivice' eva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakka§ savicàra§ vivekaja§ pãti�sukha§ pathamajjhàna§ upasampajja viharati ... sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassadomanassànaü atthaïgamà adukkhamasukhaü upekkhàsatipàrisuddhiü 


catutthaü jhànaü upasampajja viharati. ayaü vuccati bhikkhave sammàsamàdhi.


                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   


� (1) PTS  A i, 242, BJT A i,  432 [3. 2. 5. 3.]


aïguttaranikàya, tikakanipàta, dutiya paõõàsaka, loõaphalavagga


Seyyathà pi bhikkhave saradasamaye viddhe vigatavalàhake deve àdicca nabha§ abbhussakamà§no sabba§ àkàsagata§ tama§ abhivihacca bhàsate ca tapate ca virocati ca, evam eva kho bhikkhave yato ariyasàvakassa viraja§ vãtamala§ dhammacakkhu§ udapàdi sahadassanuppàdà bhikkhave ariyasàvakassa tini sa§yojanàni pahãyanti sakkàyaditthi vicikicchà sãlabbata�paràmà, athàpara§ dvãhi dhammehi niyyàti abhijjhàya ca vyàpàdena ca.  So vivicc'eva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakka§ savicàra§ vivekaja§ pãtisukha§ pathamajjhàna§ upasampajja viharati. Tasmi§ bhikkhave samaye ariyasàvako kàla§ kareyya n'atthi ta§ sa§yojana§ yena samyojanena samyutto ariyasàvako puna ima§ loka§ àgaccheyyà ti


  PTS Mp ii, 356, SHB Mp i, 448 [3. 5. 3], Sinh Ed Mp, 483


aïguttaranikàya aññhakathà (manorathapåraõã), tikakanipàtavaõõanà, loõaphalavagga


( = imasmi§ hi sutte jhànànàgàmi nàma kathito ti)





   (2) a. PTS S v, 307, BJT S v (i), 84 [9. 1. 1 - 12.]


saüyuttanikàya, jhànasaüyutta, pàcãnanikkàdisuttàni


seyyathà'pi bhikkhave, gaïgà nadã pàcãnanintà pàcãnapoõà pàcãnapabbhàrà, evameva kho bhikkhave bhikkhu cattàro jhàne bhàvento cattàro jhàne bahulãkaronto nibbànaninno hoti nibbànapoõo nibbànapabbhàro. katha¤ca bhikkhave, bhikkhu cattàro jhàne bhàvento cattàro jhàne bahulãkaronto nibbàõaninno hoti nibbànapoõo nibbàõapabbhàro: idha bhikkhave, bhikkhu vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamajjhànaü upasampajja viharati. vitakkavicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü footnote continued from previous page


dutiyajjhànaü upasampajja viharati. pãtiyà ca viràgà upekhako ca viharati, sato ca sampajàno. sukha¤ca kàyena pañisaüvedeti. yaü taü ariyà àcikkhanti upekhako satimà 


sukhavihàrãti tatiyajjhànaü upasampajja viharati. sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassadomanassànaü atthagamà adukkhaü asukhaü upekhàsatipàrisuddhiü catutthajjhànaü upasampajja viharati. evaü kho bhikkhave, bhikkhu cattàro jhàne bhàvento cattàro jhàne bahulãkaronto nibbànaninto hoti nibbànapoõo nibbànapabbhàroti.





         b.  PTS S v, 309 from VRI Text , BJT S v (i),  such a sutta doesnt exist  [  .  .   . ]


saüyuttanikàya, jhànasaüyutta, oghavagga


 967-976. “Pañcim±ni, bhikkhave, uddhambh±giy±ni  sa½yojan±ni. Katam±ni pañca? R³par±go, ar³par±go, m±no,  uddhacca½, avijj±– im±ni kho, bhikkhave, pañcuddhambh±giy±ni  (pg. 3.0270) sa½yojan±ni. Imesa½ kho, bhikkhave, pañcanna½  


uddhambh±giy±na½ sa½yojan±na½ abhiññ±ya pariññ±ya parikkhay±ya  pah±n±ya catt±ro 


jh±n± bh±vetabb±. Katame catt±ro? Idha,  bhikkhave, bhikkhu vivicceva k±mehi vivicca 


akusalehi dhammehi  savitakka½ savic±ra½ vivekaja½ p²tisukha½ paµhama½ jh±na½ upasampajja  viharati. Vitakkavic±r±na½ v³pasam± ajjhatta½ sampas±dana½ cetaso  ekodibh±va½ avitakka½ avic±ra½ sam±dhija½ p²tisukha½ dutiya½  jh±na½ …pe… tatiya½ jh±na½ …pe… catuttha½ jh±na½  upasampajja viharati. Imesa½ kho, bhikkhave,  pañcanna½ uddhambh±giy±na½ sa½yojan±na½ abhiññ±ya pariññ±ya parikkhay±ya  pah±n±ya ime catt±ro jh±n± bh±vetabb±”ti vitth±retabba½.  Dasama½. (yath± maggasa½yutta½ tath± vitth±retabba½).  .





� PTS A v, 16, BJT A v, 30 [10. 1. 2. 2.]


aïguttaranikàya, dasakanipàta, pañhama paõõàsaka, nàthavagga, pa¤caïgasutta


pa¤caïgavippahãno bhikkhave bhikkhu pa¤caïga samannàgato imasmiü dhammavinaye kevalã vusitavà uttamapurisoti vuccati. 


katha¤ca bhikkhave bhikkhu pa¤caïgavippahãno hoti:


idha bhikkhave bhikkhuno kàmacchando pahãno hoti, vyàpàdo pahãno hoti, thãnamiddhaü pahãnaü hoti, uddhacchakukkuccaü pahãnaü hoti, vicikicchà pahãnà hoti, evaü kho bhikkhave bhikkhu pa¤caïgavippahãno hoti. 


katha¤ca bhikkhave bhikkhu pa¤caïgasamannàgato hoti:


idha bhikkhave bhikkhu asekhena sãlakkhandhena samannàgato hoti, asekhena samàdhikkhandhena samannàgato hoti, asekhena pa¤¤àkkhandhena samannàgato hoti, asekhena vimuttikkhandhena samannàgato hoti, asekhena vimutti¤àõadassanakkhandhena samannàgato hoti, evaü kho bhikkhave bhikkhu pa¤caïgasamannàgato hoti.     


pa¤caïgavippahãno bhikkhave bhikkhu pa¤caïgasamannàgato imasmiü dhammavinaye kevalã vusitavà uttamapurisoti vuccatãti. 


1. kàmacchando ca vyàpàdo thãnamiddha¤ca bhikkhuno, 


uddhaccaü vicikicchà ca sabbasova na vijjati.      


2. asekhena ca sãlena asekhena samàdhinà


vimuttiyà ca sampanno ¤àõena ca tathàvidho. 


3. sa ve pa¤caïgasampanno pa¤caïgànivivajjayaü


imasmiü dhammavinaye kevalãti pavuccatãti.


� PTS S iii, 225, BJT S iii, 442 [4. 1. 1.]


saüyuttanikàya, okkantisaüyutta, cakkhuvagga, cakkhusutta 


cakkhuü bhikkhave, aniccaü viparinàmã- a¤¤athàbhàvi, sotaü aniccaü viparinàmã a¤¤athàbhàvã, ghànaü aniccaü viparinàmã a¤¤athàbhàvã, jivhà aniccà viparinàmã a¤¤athàbhàvã, kàyo anicco viparinàmã a¤¤athàbhàvã, mano anicco viparinàmã a¤¤athàbhàvã. 


yo bhikkhave, ime dhamme evaü saddahati adhivuccati, ayaü vuccati saddhànusàrã okkanto sammattaniyàmaü sappurisabhumiü okkanto vãtivatto puthujjanabhumiü, abhabbo taü kammaü kàtuü yaü kammaü katvà nirayaü và tiracchànayoniü và pettivisayaü và upapajjeyya. abhabbo va- tàva kàlaü kàtuü yàva na sotàpattiphalaü sacchikaroti. 


yassa kho bhikkhave, ime dhamme evaü pa¤¤àya mattaso nijjhànaü khamanti, ayaü vuccati dhammànusàri okkanto sammattaniyàmaü sappurisabhumiü okkanto vãtivatto puthujjanabhumiü, abhabbo taü kammaü kàtuü yaü kammaü katvà nirayaü và tiracchànayoniü và pettivisayaü và upapajjeyya. Abhabbo va tàva kàlaü kàtuü yàva na sotàpattiphalaü sacchikaroti. 


yo bhikkhave, ime dhamme evaü jànàti evaü passati. Ayaü vuccati sotàpanno avinipàtadhammo niyato sambodhiparàyanoti





� (a) PTS S v, 376, BJT S v, 192 [11. 3. 4.]


saüyuttanikàya, sotàpattisaüyutta, sàrakànivagga. sarakànisutta


idha mahànàma, ekacco puggalo buddhe aveccappasàdena samannàgato hoti: "itipi so bhagavà arahaü sammà sambuddho vijjàcaraõasampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasàrathã satthà devamanussànaü buddho bhagavà"ti. dhamme aveccappasàdena samannàgato hoti: "svàkkhàto bhagavatà dhammo sandiññhiko akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhã"ti. Saïghe aveccappasàdena samannàgato hoti: "supañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ujupañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ¤àyapañipanno bhagavato sàvakasaïgho, sàmãcipañipanno bhagavato sàvakasaïgho, yadidaü cattàri purisayugàni aññhapurisapuggalà esabhagavato sàvakasaïgho àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassà"ti hàsupa¤¤o1 javanapa¤¤o vimuttiyà ca samannàgato. So àsavànaü khayà anàsavaü cetovimuttiü pa¤¤àvimuttiü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharati. ayampi kho mahànàma, puggalo parimutto nirayà, parimutto tiracchànayoniyà, parimutto pettivisayà, parimutto apàyaduggativinipàtà. 


idha mahànàma, ekacco puggalo buddhe aveccappasàdena samannàgato hoti: "itipi so bhagavà arahaü sammà sambuddho vijjàcaraõasampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasàrathã satthà devamanussànaü buddho bhagavà"ti. dhamme aveccappasàdena samannàgato hoti: "svàkkhàto bhagavatà dhammo sandiññhiko akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhã"ti. saïghe aveccappasàdena samannàgato hoti: "supañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ujupañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ¤àyapañipanno bhagavato sàvakasaïgho, sàmãcipañipanno bhagavato sàvakasaïgho, yadidaü cattàri purisayugàni aññhapurisapuggalà esabhagavato sàvakasaïgho àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassà"ti hàsupa¤¤o javanapa¤¤o na ca vimuttiyà samannàgato. So pa¤cannaü orambhàgiyànaü saüyojanànaü parikkhayà opapàtiko hoti. tattha parinibbàyã anàvattidhammo tasmà lokà. ayampi kho mahànàma, puggalo parimutto nirayà, parimutto tiracchànayoniyo, parimutto pettivisayà, parimutto apàyaduggativinipàtà. 


idha pana mahànàma ekacco puggalo buddhe aveccappasàdena samannàgato hoti: "itipi so bhagavà arahaü sammà sambuddho vijjàcaraõasampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasàrathã satthà devamanussànaü buddho bhagavà"ti. dhamme aveccappasàdena samannàgato hoti: "svàkkhàto bhagavatà dhammo sandiññhiko akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhã"ti. Saïghe aveccappasàdena samannàgato hoti: "supañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ujupañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ¤àyapañipanno bhagavato sàvakasaïgho, sàmãcipañipanno bhagavato 





footnote continued from previous page


sàvakasaïgho, yadidaü cattàri purisayugàni aññhapurisapuggalà esabhagavato sàvakasaïgho àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassàti. " na hàsupa¤¤o na javanapa¤¤o na ca vimuttiyà samannàgato. so tiõõaü saüyojanànaü parikkhayà ràgadosamohànaü tanuttà sakadàgàmã hoti sakideva imaü lokaü àgantvà dukkhassantaü karoti. ayampi kho mahànàma, puggalo parimutto nirayà, parimutto tiracchànayoniyo, parimutto pettivisayà, parimutto apàyaduggativinipàtà.       


idha pana mahànàma ekacco puggalo buddhe aveccappasàdena samannàgato hoti: "itipi so bhagavà arahaü sammà sambuddho vijjàcaraõasampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasàrathã satthà devamanussànaü buddho bhagavà"ti. dhamme aveccappasàdena samannàgato hoti: "svàkkhàto bhagavatà dhammo sandiññhiko akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhã"ti. saïghe aveccappasàdena samannàgato hoti: "supañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ujupañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ¤àyapañipanno bhagavato sàvakasaïgho, sàmãcipañipanno bhagavato sàvakasaïgho, yadidaü cattàri purisayugàni aññhapurisapuggalà esabhagavato sàvakasaïgho àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassàti. " na hàsupa¤¤o na javanapa¤¤o na ca vimuttiyà samannàgato. so tiõõaü saüyojanànaü parikkhayà sotàpanno hoti avinipàtadhammo niyato sambodhiparàyaõo. ayampi kho mahànàma, puggalo parimuttà nirayà, parimutto tiracchànayoniyo, parimutto pettivisayà, parimutto apàyaduggativinipàtà. idha pana mahànàma ekacco puggalo buddhe aveccappasàdena samannàgato hoti: "itipi so bhagavà arahaü sammà sambuddho vijjàcaraõasampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasàrathã satthà devamanussànaü buddho bhagavà"ti. dhamme aveccappasàdena samannàgato hoti: "svàkkhàto bhagavatà dhammo sandiññhiko akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhã"ti. saïghe aveccappasàdena samannàgato hoti: "supañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ujupañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ¤àyapañipanno bhagavato sàvakasaïgho, sàmãcipañipanno bhagavato sàvakasaïgho, yadidaü cattàri purisayugàni aññhapurisapuggalà esabhagavato sàvakasaïgho àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassàti. " na hàsupa¤¤o na javanapa¤¤o na ca vimuttiyà samannàgato, api cassa ime dhammà honti saddhindriyaü viriyindrayaü satindriyaü samàdhindriyaü pa¤¤indriyaü. tathàgatappavedità cassa dhammà pa¤¤àya mattaso nijjhànaü khamanti. ayampi kho mahànàma, puggalo agantà nirayaü, agantà tiracchànayoniü, agantà pettivisayaü, agantà apàyaduggativinipàtaü. 


idha pana mahànàma ekacco puggalo buddhe aveccappasàdena samannàgato hoti: "itipi so bhagavà arahaü sammà sambuddho vijjàcaraõasampanno sugato lokavidu anuttaro footnote continued from previous page


purisadammasàrathã satthà devamanussànaü buddho bhagavà"ti. dhamme aveccappasàdena samannàgato hoti: "svàkkhàto bhagavatà dhammo sandiññhiko akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhã"ti. saïghe aveccappasàdena samannàgato hoti: "supañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ujupañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ¤àyapañipanno bhagavato sàvakasaïgho, sàmãcipañipanno bhagavato sàvakasaïgho, yadidaü cattàri purisayugàni aññhapurisapuggalà esabhagavato sàvakasaïgho àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassàti. " na hàsupa¤¤o na javanapa¤¤o na ca vimuttiyà samannàgato, api cassa ime dhammà honti saddhindriyaü viriyindrayaü satindriyaü samàdhindriyaü pa¤¤indriyaü. tathàgate cassa saddhàmattaü hoti, pemamattaü. ayampi kho mahànàma, puggalo agantà nirayaü, agantà tiracchànayoniü, agantà pettivisayaü, agantà apàyaduggativinipàtaü. 





� footnote continued from previous page


   (b) PTS D iii, 227, BJT D iii, 382 [33]


dãghanikàya, pàthikavagga, saïgãtisutta


[SBB / PTS Dialogues of the Buddha iii, 218]


cattàri sotàpattiyaïgàni: 


sappurisasaüsevo, saddhammasavaõaü, yonisomanasikàro, dhammànudhammappañipatti. 


cattàri sotàpannassa aïgàni:


idhàvuso ariyasàvako buddhe aveccappasàdena samannàgato hoti: iti pi so bhagavà arahaü sammàsambuddho vijjàcaraõasampanno sugato lokavidå anuttaro purisadammasàrathã satthà devamanussànaü buddho bhagavà'ti. 


dhamme aveccappasàdena samannàgato hoti: svàkkhàto bhagavatà dhammo sandiññhiko akàliko ehipassiko opanayiko1 paccattaü veditabbo vi¤¤åhã'ti. 


saïghe aveccappasàdena samannàgato hoti: supañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ujupañipanno bhagavato sàvakasaïgho, ¤àyapañipanno bhagavato sàvakasaïgho, sàmãcipañipanno bhagavato sàvakasaïgho, yadidaü cattàri purisayugàni, aññha purisapuggalà, esa bhagavato sàvakasaïgho àhuõeyyo pàhuõeyayà dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassà'ti. 


ariyakantehi sãlehi samannàgato hoti akhaõóehi acchiddehi asabalehi akammàsehi bhujissehi vi¤¤åppasatthehi aparàmaññhehi samàdhisaüvattanikehi.





  (c) PTS S v, 404, BJT S v, 240 [11. 5. 10]


saüyuttanikàya, sotàpattisaüyutta, sagàthapu¤¤àbhisandavagga, aïgasutta 


[The Book of Kindred Sayings v, 345]


(1) cattàrimàni bhikkhave, sotàpattiyaïgàni. katamàni cattàri: sappurisasaüsevo saddhammasavanaü yonisomanasa7kàro dhammànudhammapañipatti. imàni kho bhikkhave, cattàri sotàpattiyaïgànãti





PTS S ii, 68, BJT S ii, 106


saüyuttanikàya, nidànavagga, abhisamayasaüyutta,  gahapativagga, pa¤cabhayaverasutta


[The Book of Kindred Sayings ii, 48] 


(2) yato kho gahapati, ariyasàvakassa pa¤ca bhayàni veràni våpasantàni honti, catåhi ca sotàpattiyaïgehi samannàgato hoti, ariyo cassa ¤àyo pa¤¤àya sudiññho hoti suppañividdho, so àkaïkhamàno attanàva attànaü byàkareyya: ''khãõanirayomhi khãõatiracchànayoniyo khãõapettivisayo khãõàpàyaduggativinipàto, sotàpanno hamasmi avinipàtadhammo niyato sambodhiparàyaõo''ti.





PTS Spk / SA ii, 72, SHB Spk / SA ii, 55 [12. 5. 1]


saüyuttanikàya aññhakathà (sàratthappakàsinã), pa¤caverabhayasuttavaõõanà


footnote continued from previous page


sot±pattiyaªgeh²ti  duvidha½ sot±pattiy± aªga½, (sot±pattiy± ca aªga½,) ya½ pubbabh±ge  


sot±pattipaµil±bh±ya sa½vattati, “sappurisasa½sevo saddhammassavana½ yonisomanasik±ro dhamm±nudhammappaµipatt²”ti (d². ni. 3.311)  eva½ ±gata½, paµiladdhaguºassa ca sot±patti½ patv± µhitassa aªga½, ya½  sot±pannassa aªgantipi vuccati, buddhe  aveccappas±d±d²na½ eta½ adhivacana½. idamidha adhippeta½. 





� PTS M i, 225, BJT M i, 536 [1. 4. 4.]


majjhimanikàya, målapaõõàsaka, mahàyamakavagga, cåëagopàlakasutta


bhåtapubbaü bhikkhave màgadhako gopàlako sappa¤¤ajàtiko vassànaü pacchime màse saradasamaye samavekkhitvà gaïgàya nadiyà orimaü tãraü samavekkhitvà pàrimaü tãraü tittheneva gàvo patàresi uttaraü tãraü suvidehànaü. so pañhamaü patàresi ye te usabhà gopitaro gopariõàyakà. te tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamaüsu. athàpare patàresi balavagàvo, dammagàvo tepi tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamaüsu. athàpare patàresi vacchatare vacchatariyo. tepi tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamaüsu. athàpare patàresi vacchake kisabalake tepi tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamaüsu. bhåtapubbaü bhikkhave vacchako taruõako tàvadeva jàtako màtugoravakena vuyhamàno, sopi tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamàsi. taü kissa hetu? tathà hi so bhikkhave màgadhako gopàlako sappa¤¤ajàtiko vassànaü pacchime màse saradasamaye samavekkhitvà gaïgàya nadiyà orimaü tãraü samavakkhitvà pàrimaü tãraü tittheneva gàvo patàresi uttaraü tãraü suvidehànaü.


evameva kho bhikkhave ye keci samaõà và bràhmaõà và kusalà imassa lokassa, kusalà parassa lokassa, kusalà màradheyyassa, kusalà amàradheyyassa, kusalà maccudheyyassa, kusalà amaccudheyyassa, tesaü ye sotabbaü saddahàtabbaü ma¤¤issanti, tesaü taü bhavissati dãgharattaü hitàya sukhàya.


seyyathàpi bhikkhave ye te usabhà gopitaro gopariõàyakà tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamaüsu, evameva kho bhikkhave ye te bhikkhå arahanto khãõàsavà vusitavanto katakaraõãyà ohitabhàrà anuppattasadatthà parikkhãõabhavasa¤¤ojanà sammada¤¤àvimuttà, te tiriyaü màrassa sotaü chetvà sotthinà pàraü gatà.


seyyathàpi te bhikkhave balavagàvo dammagàvo tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamaüsu, evameva kho bhikkhave ye te bhikkhå pa¤cannaü orambhàgiyànaü footnote continued from previous page


sa¤¤ojanànaü parikkhayà opapàtikà tattha parinibbàyino anàvattidhammà tasmà lokà, tepi 


tiriyaü màrassa sotaü chetvà sotthinà pàraü gamissanti. 


seyyathàpi te bhikkhave vacchatarà vacchatariyo tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamaüsu, evameva kho bhikkhave ye te bhikkhå tiõõaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà ràgadosamohànaü tanuttà sakadàgàmino sakideva imaü lokaü àgantvà dukkhassantaü karissanti, tepi tiriyaü màrassa sotaü chetvà sotthinà pàraü gamisanti.


seyyathàpi te bhikkhave vacchakà kisabalakà tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamaüsu, evameva kho bhikkhave ye te bhikkhå tiõõaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà sotàpannà avinipàtadhammà sambodhiparàyanà, tepi tiriyaü màrassa sotaü chetvà sotthinà pàraü gamissanti.


seyyathàpi so bhikkhave vacchako taruõako tàvadeva jàtako màtugoravakena vuyhamàno tiriyaü gaïgàya sotaü chetvà sotthinà pàraü agamàsi, evameva kho bhikkhave ye te bhikkhå dhammànusàrino saddhànusàrino, tepi tiriyaü màrassa sotaü chetvà sotthinà pàraü gamissanti.





� (a) PTS M i, 477, BJT M i, 242 [2. 2. 10]


majjhimanikàya, målapaõõàsaka, bhikkhuvagga, kãñàgirisutta


ye ca kho te bhikkhave bhikkhå sekkhà appattamànasà anuttaraü yogakkhemaü patthayamànà viharanti. tathàråpànàhaü bhikkhave bhikkhånaü appamàdena karaõãya'nti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàmime àyasmanto anulomikàni senàsanàni pañisevamànà kalyàõamitte bhajamànà indriyàni samannànayamànà yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyu'nti. imaü kho ahaü bhikkhave imesaü bhikkhånaü appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.


sattime bhikkhave puggalà santo saüvijjamànà lokasmiü. 


katame satta: ubhatobhàgavimutto pa¤¤àvimutto kàyasakkhã diññhappatto saddhàvimutto dhammànusàrã saddhànusàrã.


�HYPERLINK  \l "kãñàgirisutta"��Please see Appendix for full text of sutta�





   (b) PTS Ps iii, 188, SHB Ps iii, 128 [2. 2. 10]


majjhimanikàya aññhakathà (papa¤casådanã), kãñàgirisuttavaõõanà 


sattime, bhikkhave, puggal±ti idha ki½  dasseti? yesa½ appam±dena karaº²ya½ natthi, te dve honti. yesa½  atthi, te pañc±ti eva½ sabbepi ime satta puggal± hont²ti imamattha½  dasseti.





   (c) 


katamo ca bhikkhave puggalo diññhappatto: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà viharati, pa¤¤àya cassa disvà ekacce àsavà parikkhãõà honti. tathàgatappavedità cassa dhammà pa¤¤àya vodiññhà honti vocarità. ayaü vuccati bhikkhave puggalo diññhappatto. imassa pi kho ahaü bhikkhave bhikkhuno appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàma ayamàyasmà anulomikàni senàsanàni pañisevamàno kalyàõamitte bhajamàno indriyàni samannànayamàno yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyàti. imaü kho ahaü bhikkhave imassa bhikkhuno appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.


katamo ca bhikkhave puggalo saddhàvimutto: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà1 viharati, pa¤¤àya cassa disvà ekacce àsavà parikkhãõà honti. Tathàgate cassa saddhà niviññhà hoti målajàtà patiññhità. ayaü vuccati bhikkhave puggalo saddhàvimutto. imassa pi kho ahaü bhikkhave bhikkhuno appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàma ayamàsasmà anulomikàni senàsanàni pañisevamàno kalyàõamitte bhajamàno indriyàni samannànayamàno yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyàti. imaü kho ahaü bhikkhave imassa bhikkhuno appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.


katamo ca bhikkhave puggalo dhammànusàrã: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà1 viharati, pa¤¤àya cassa disvà àsavà aparikkhãõà honti, tathàgatappavedità cassa dhammà pa¤¤àya mattaso nijjhànaü khamanti. api cassa ime dhammà honti, seyyathãdaü: saddhindriyaü viriyindriyaü satindriyaü samàdhindriyaü pa¤¤indriyaü. ayaü vuccati bhikkhave puggalo dhammànusàrã. imassa pi �  footnote continued from previous page


kho ahaü bhikkhave bhikkhuno appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu:


appevanàma ayamàyasmà anulomikàni senàsanàni pañisevamàno kalyàõamitte bhajamàno 


indriyàni samannànayamàno yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyàti. imaü kho ahaü bhikkhave imassa bhikkhuno appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.


katamo ca bhikkhave puggalo saddhànusàrã: idha bhikkhave ekacco puggalo ye te santà vimokkhà atikkamma råpe àruppà te kàyena phassitvà viharati, pa¤¤àya cassa disvà àsavà aparikkhãõà honti. tathàgate cassa saddhàmattaü hoti pemamattaü. api cassa ime dhammà honti. seyyathãdaü: saddhindriyaü viriyindriyaü satindriyaü samàdhindriyaü pa¤¤indriyaü. ayaü vuccati bhikkhave puggalo saddhànusàrã. imassa pi kho ahaü bhikkhave bhikkhuno na appamàdena karaõãyanti vadàmi. taü kissa hetu: appevanàma ayamàyasmà anulomikàni senàsanàni pañisevamàno kalyàõamitte bhajamàno indriyàni samannànayamàno yassatthàya kulaputtà sammadeva agàrasmà anagàriyaü pabbajanti, tadanuttaraü brahmacariyapariyosànaü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja vihareyyàti. imaü kho ahaü bhikkhave imassa bhikkhuno appamàdaphalaü sampassamàno appamàdena karaõãyanti vadàmi.


PTS M i, 478, BJT M i, 244 [2. 2. 10]


majjhimanikàya, målapaõõàsaka, bhikkhuvagga, kãñàgirisutta


�HYPERLINK  \l "kãñàgirisutta"��Please see Appendix for full text of sutta�





  (d) PTS S iv, 124, BJT S iv, 252 [1. 14. 1]


saüyuttanikàya, sagàthàvagga, devadahavagga, devadahasutta


ye ca kho tehi bhikkhave bhikkhå sekhà appattamànasà anuttaraü yogakkhemaü patthayamànà viharanti, tesàhaü bhikkhave bhikkhånaü chasu phassàyatanesu appamàdena karaõãyanti vadàmi. 





    (e) PTS M i, 9, BJT M i, 24 [1. 1]


majjhimanikàya, målapaõõàsaka, målapariyàyavagga, målapariyàyasutta


So idaü dukkhanti yoniso manasi karoti, ayaü dukkhasamudayo'ti yoniso manasi karoti, ayaü dukkhanirodho'ti yoniso manasi karoti, ayaü dukkhanirodhagàminãpañipadà'ti yoniso manasi karoti. tassa evaü yoniso manasikaroto tãõi saüyojanàni pahãyanti: sakkàyadiññhi vicikicchà sãlabbataparàmàso. ime vuccanti bhikkhave àsavà dassanà pahàtabbà.





� PTS Ps iii, 192, SHB Ps iii, 131 [2. 2. 10]


majjhimanikàya aññhakathà (papa¤casådanã), kãñàgirisuttavaõõanà


iti imesu appam±dena sakaraº²yesu puggalesu tayo  paµividdhamaggaphal± sekh±. tesu anulomasen±sana½ sevam±n±  kaly±ºamitte bhajam±n± indriy±ni samann±nayam±n± anupubbena arahatta½  gaºhanti. tasm± tesa½ yath±µhitova p±¼i-attho. avas±ne pana dve  sot±pattimaggasamaªgino. tehi tassa maggassa anulomasen±sana½  sevita½, kaly±ºamitt± bhajit±, indriy±ni samann±n²t±ni. upari  pana tiººa½ magg±na½ atth±ya sevam±n± bhajam±n± samann±nayam±n±  anupubbena arahatta½ p±puºissant²ti ayamettha p±¼i-attho.  vitaº¹av±d² pana imameva p±¼i½ gahetv±– “lokuttaramaggo  na ekacittakkhaºiko, bahucittakkhaºiko”ti vadati. so vattabbo – “yadi aññena cittena sen±sana½ paµisevati, aññena  kaly±ºamitte bhajati, aññena indriy±ni samann±neti, añña½  maggacittanti sandh±ya tva½ ‘na ekacittakkhaºiko maggo,  bahucittakkhaºiko’ti vadasi, eva½ sante sen±sana½ sevam±no  n²lobh±sa½ pabbata½ passati, vana½ passati, migapakkh²na½ (pg. 3.0134) sadda½ suº±ti,  pupphaphal±na½ gandha½ gh±yati, p±n²ya½ pivanto rasa½ s±yati, nis²danto  nipajjanto phassa½ phusati. eva½ te pañcaviññ±ºasamaªg²pi  lokuttaradhammasamaªg²yeva bhavissati. sace paneta½ sampaµicchasi,  satth±r± saddhi½ paµivirujjhasi. satth±r± hi pañcaviññ±ºak±y±  ekanta½ aby±kat±va vutt±, ta½samaªgissa kusal±kusala½ paµikkhitta½,  lokuttaramaggo ca ekantakusalo. tasm± pajaheta½ v±dan”ti  paññapetabbo. sace paññatti½ na upagacchati, “gaccha p±tova vih±ra½  pavisitv± y±gu½ piv±h²”ti uyyojetabbo.  


� PTS Ps ii, 404, SHB Ps ii, 335 [1. 5. 8]


majjhimanikàya aññhakathà (papa¤casådanã), kosambakasuttavaõõanà


so sutta½ ±har±ti vattabbo


�HYPERLINK  \l "kosambakasuttavaõõanà"���HYPERLINK  \l "kosambakasuttavaõõanà"��Please see Appendix for full text of aññakathà��





� PTS A ii, 157, BJT A ii, 304  [4. 4. 2. 10]


aïguttaranikàya, catukkanipàta, catuttha paõõàsaka, pañipadàvagga, arahattappattisutta


idha àvuso bhikkhu samathapubbaïgamaü vipassanaü bhàveti. tassa samathapubbaïgamaü vipassanaü bhàvayato maggo sa¤jàyati. so taü maggaü àsevati bhàveti bahulãkaroti. tassa taü maggaü àsevato bhàvayato bahulãkaroto sa¤¤ojanà pahãyanti anusayà vyantãhonti.





� PTS Mp iii, 143 , SHB Mp ii, 542 [4. 2. 10], Sinh Ed Mp, 571


aïguttaranikàya aññhakathà (manorathapåraõã), catukkanipàtavaõõanà, pañipadàvagga


samathapubbaªgamanti samatha½ pubbaªgama½  purec±rika½ katv±. Maggo sañj±yat²ti paµhamo lokuttaramaggo  nibbattati. So ta½ magganti  ekacittakkhaºikamaggassa ±sevan±d²ni n±ma natthi, dutiyamagg±dayo  pana upp±dento tameva ±sevati bh±veti bahul²karot²ti vuccati.


� PTS A iv, 372, BJT A iv, 400 [9. 1. 1. 9]


aïguttaranikàya, navakanipàta, pañhama paõõàsaka, sambodhivagga, puggalasutta


nava ime bhikkhave, puggalà santo saüvijjamànà lokasmiü, katame nava: arahà, arahattàya pañipanno, anàgàmã, anàgàmiphalaü sacchikiriyàya pañipanno, sakadàgàmi, sakadàgàmiphalasacchikiriyàya pañipanno, sotàpanno, sotàpattiphalasacchikiriyàya pañipanno, puthujjano. ime kho bhikkhave, navapuggalà santo saüvijjamànà lokasminti.


� (a) PTS S v, 410-411, BJT S v, 252-254 [11. 6. 5 - 11. 6. 8]


saüyuttanikàya, sotàpatti saüyutta, sappa¤¤avagga 


11. 6. 5


Phalasuttaü


3823. Cattàro me bhikkhave, dhammà bhàvità bahulãkatà sotàpatti phalasacchikiriyàya saüvattanti. Katame cattàro: sappurisasaüsevo saddhammasavanaü yonisomanasikàro dhammànudhammapañipatti. Ime kho bhikkhave, cattàro dhammà bhàvità bahulãkatà sotàpattiphalasacchikiriyàya saüvattantãti. 





11. 6. 6


Dutiya phalasuttaü


3824. Cattàro me bhikkhave, dhammà bhàvità bahulãkatà sakadàgàmiphalasacchikiriyàya saüvattanti. Katame cattàro: sappurisasaüsevo saddhammasavanaü yonisomanasikàro dhammànudhammapañipatti. Ime kho bhikkhave, cattàro dhammà bhàvità bahulãkatà sakadàgàmiphalasacchikiriyàya saüvattantãti. 





11. 6. 7


Tatiya phalasuttaü


3825. Cattàro me bhikkhave, dhammà bhàvità bahulãkatà anàgàmiphalasacchikiriyàya saüvattanti. Katame cattàro: sappurisasaüsevo saddhammasavanaü yonisomanasikàro dhammànudhammapañipatti. Ime kho bhikkhave, cattàro dhammà bhàvità bahulãkatà anàgàmiphalasacchikiriyàya saüvattantãti. 





11. 6. 8


Catuttha phalasuttaü


3826. Cattàro me bhikkhave, dhammà bhàvità bahulãkatà arahattaphalasacchikiriyàya saüvattanti. Katame cattàro: sappurisasaüsevo saddhammasavanaü yonisomanasikàro dhammànudhammapañipatti. Ime kho bhikkhave, cattàro dhammà bhàvità bahulãkatà arahattaphalasacchikiriyàya saüvattantãti. 





   (b) PTS PtsA iii, 641, SHB PtsA, 466


pañisambhidàmagga aññhakathà (saddhammapakàsanã), pa¤¤àkathàvaõõanà 


Tattha sappurisasa½sevoti heµµh± vuttappak±r±na½  sappuris±na½ bhajana½. Saddhammassavananti tesa½ sappuris±na½  santike s²l±dipaµipattid²pakassa saddhammavacanassa savana½.  Yonisomanasik±roti sut±na½ dhamm±na½ atth³paparikkhaºavasena  up±yena manasik±ro. Dhamm±nudhammapaµipatt²ti lokuttaradhamme  anugatassa s²l±dipaµipad±dhammassa paµipajjana½.





  (c)  PTS Sv ii, 589  SHB Sv i, 413


dÑghanikàya aññhakathà (sumaïgalavilàsiõã), mahàparinibbànasuttavaõõanà, subhaddaparibbàjakavatthuvaõõanà


Samm±  vihareyyunti ettha sot±panno attano adhigataµµh±na½ aññassa kathetv±  ta½ sot±panna½ karonto samm± viharati n±ma. Esa nayo  sakad±g±mi-±d²su. Sot±pattimaggaµµho aññampi sot±pattimaggaµµha½  karonto samm± viharati n±ma. Esa nayo sesamaggaµµhesu.  Sot±pattimaggatth±ya ±raddhavipassako attano paguºa½ kammaµµh±na½ kathetv±  aññampi sot±pattimaggatth±ya ±raddhavipassaka½ karonto samm±  viharati n±ma. Esa nayo sesamaggatth±ya ±raddhavipassakesu. Ida½  sandh±y±ha– “samm± vihareyyun”ti. 











footnote continued from previous page


  (d) PTS Ps ii, 151  SHB Ps ii, 126 [1.3.4]


majjhimanikàya aññhakathà (papa¤casådanã), rathaviniãtasuttavaõõanà, càrikàdivaõõanà 


Aparehi aµµhahi k±raºehi buddh± bhagavanto c±rika½ caranti–  sot±pattimagga½ adhigamissant²ti v±, sot±pattiphala½ …pe…  arahattaphala½ sacchikarissant²ti v±ti. Aya½ aturitac±rik±,  s± idha adhippet±. 





  (e) PTS M iii, 255,  BJT M iii, 524 [3.4.12]


majjhimanikàya, uparipaõõàsaka, vibhaïgavagga, dakkhiõàvibhaïgasutta


... sotàpattiphalasacchikiriyàya pañipanne dànaü datvà asaïkheyyà appameyyà dakkhiõà pàñikaïkhitabbà. Ko pana vàdo sotàpanne, ko pana vàdo sakadàgàmiphalasacchikiriyàya pañipanne, ko pana vàdo sakadàgàmissa, ko pana vàdo anàgàmiphalasacchikiriyàya pañipanne, ko pana vàdo anàgàmissa, ko pana vàdo arahattaphalasacchikiriyàya pañipanne, ko pana vàdo tathàgatasàvake arahante, ko pana vàdo paccekabuddhe, ko pana vàdo tathàgate arahante sammàsambuddheti.





  (f) PTS Ud, 6,  BJT Ud, 142 [1.10]


udàna, bodhivagga


Bàhiyasuttaü


1. Evaü me sutaü: ekaü samayaü bhagavà sàvatthiyaü viharati jetavane anàthapiõóikassa àràme. 


Tena kho pana samayena bàhiye dàruciriye suppàrake pañivasati samuddatãre sakkato garukato mànito påjito apacito, làbhã civarapiõóapàtasenàsana gilànapaccayabhesajjaparikkhàrànaü. Atha kho bàhiyassa dàrucãriyassa rahogatassa pañisallãnassa evaü cetaso parivitakko udapàdi: ' ye ca kho keci1 loke arahanto và arahattamaggaü và samàpannà, ahaü tesama¤¤ataro'ti. 


Atha kho bàhiyassa dàrucãriyassa puràõasàlalohità devatà anukampikà atthakàmà bàhiyassa dàrucãriyassa cetasà cetoparivitakkama¤¤àya, yena bàhiyo dàrucãriye tenupasaïkami. Upasaïkamitvà bàhiyaü dàrucãriyaü etadavoca: ' ne va kho tvaü bàhiya arahà. Nàpi arahattamaggaü và samàpanno. Sàpi te pañipadà natthi yàya và tvaü arahà assa, 2 arahattamaggaü và samàpanno'ti. ' Atha ko carahi sadevake loke arahanto và, arahattamaggaü và samàpanno?'Ti. ' Atthi bàhiya uttaresu janapadesu sàvatthi nàma nagaraü. Tattha so bhagavà etarahi viharati arahaü sammàsambuddho. So hi bàhiya bhagavà arahà ceva, arahattàya ca dhammaü desetã'ti


Atha kho bàhiyo dàrucãriyo tàya devatàya saüvejito tàvadeva suppàrakà3 pakkàmi sabbattha ekarattiparivàsena. Yena sàvatthi jetavanaü anàthapiõóikassa àràmo4tenupasaïkami. Tena kho pana samayena sambahulà bhikkhå abbhokàse caïkamanti. Atha kho bàhiyo dàrucãriyo yena te bhikkhå tenupasaïkami. Upasaïkamitvà te bhikkhå etadavoca: ' kahannu kho bhante etarahi so bhagavà viharati arahaü sammàsambuddho?Dassanakàmamhà mayaü taü bhagavantaü5 arahantaü sammàsambuddha'nti. Antaragharaü paviññho kho bàhiya, bhagavà piõóàyà'ti





2. Atha kho bàhiyo dàrucãriyo taramànaråpo jetavanà nikkhamitvà sàvatthiü pavisitvà addasa bhagavantaü sàvatthiyaü piõóàya carantaü pàsàdikaü pasàdanãyaü santidriyaü santamànasaü uttamadamathasamathamanuppattaü6 dantaü guttaü yatinduriyaü nàgaü. Disvàna yena bhagavà tenupasaïkami. Upasaükamitvà bhagavato pàde sirasà nipatitvà bhagavantaü etadavoca: 'desetu me bhante bhagavà dhammaü, desetu sugato dhammaü, yaü mamassa dãgharattaü hitàya sukhàyà'ti. 


Evaü vutte bhagavà bàhiyaü dàrucãriyaü etadavoca: ' akàlo kho tàva bàhiya. Antaragharaü paviññhamhà piõóàyà'ti. 


footnote continued from previous page


Dutiyampi kho bàhiyo dàrucãriyo bhagavantaü etadavoca: "dujjànaü kho panetaü bhante bhagavato và jãvitantaràyànaü, mayhaü và jãvitantaràyànaü. Desetu me bhantebhagavà dhammaü, desetu sugato dhammaü, yà mamassa dãgharattaü hitàya sukhàyà"ti. 


Dutiyampi kho bhagavà bàhiyaü dàrucãriyaü etadavoca: " akàlo kho tàva bàhiya. Antaragharaü paviññhamhà piõóàyà"ti. 


Tatiyampi kho bàhiyo dàrucãriyo bhagavantaü etadavoca: " dujjànaü kho panetaü bhante, bhagavato và jãvitantaràyànaü, mayhaü và jãvitantaràyànaü desetu me bhante bhagavà dhammaü, desetu sugato dhammaü, yaü mamassa dãgharattaü hitàya sukhàyà"ti. 


Tasmàtiha te bàhiya, evaü sikkhitabbaü: "diññhe diññhamattaü bhavissati, sute sutamattaü bhavissati, mute mutamattaü bhavissati, vi¤¤àte vi¤¤àtamattaü bhavissatã"ti. Evaü hi te bàhiya, sikkhitabbaü. 


Yato kho te bàhiya, diññhe diññhamattaü bhavissati, sute sutamattaü bhavissati, mute mutamattaü bhavissati. Vi¤¤àte vi¤¤àtamattaü bhavissati, tato tvaü bàhiya na tena. Yato tvaü bàhiya na tena, tato tvaü bàhiya na tattha. Yato tvaü bàhiya na tattha, tato tvaü bàhiya nevidha, na huraü, na ubhayamantare1. Esevanto dukkhassà"ti, 


3. Atha kho bàhiyassa dàrucãriyassa bhagavato imàya saïkhittàya dhammadesanàya tàvadeva anupàdàya àsavehi cittaü vimucci. 


Atha kho bhagavà bàhiyaü dàrucãriyaü iminà saïkhittena ovàdena ovaditvà pakkàmi. 


Atha kho acirapakkantassa bhagavato bàhiyaü dàrucãriyaü gavã taruõavacchà adhipàtetvà jãvità voropesi. 


Atha kho bhagavà sàvatthiyaü piõóàya caritvà pacchàbhattaü piõóapàtapañikkanto sambahulehi bhikkhåhi saddhiü nagaramhà nikkhamitvà addasa bàhiyaü dàrucãriyaü kàlakataü. Disvàna bhikkhå àmantesi: " gaõhatha bhikkhave bàhiyassa dàrucãriyassa sarãrakaü. Ma¤cakaü àropetvà nãharitvà jhàpetha. Phåpa¤cassa karotha. Sabrahmacàrã vo bhikkhave kàlakato"ti. 


"Evaü bhante"ti kho te bhikkhå bhagavato pañissutvà bàhiyassa dàrucãriyassa sarãrakaü ma¤cakaü àropetvà nãharitvà jhàpetvà phåpa¤cassa karitvà yena bhagavà tenupasaïkamiüsu. Upasaïkamitvà bhagavantaü abhivàdetvà ekamantaü nisãdiüsu. 


Ekamantaü nisinnà kho te bhikkhu bhagavantaü etadavocuü: " daóóhaü bhante bàhiyassa dàrucãriyassa sarãraü. Thupo cassa kato tassa kà gati? Ko abhisamparàyo?"Ti. 


"Paõóito bhikkhave, bàhiyo dàrucãriyo paccapàdi dhammassànudhammaü. Na ca maü dhammàdhikaraõaü vihesesi. Parinibbåto bhikkhave bàhiyo dàrucãriyo"ti. 


Atha kho bhagavà etamatthaü viditvà tàyaü velàyaü imaü udànaü udànesi: 





"Yattha àpoca pañhavã tejo vàyo na gàdhati.


Na tattha sukkà jotanti àdicco nappakàsati, 


Na tattha candimà bhàti tamo tattha na vijjati. 





Yadà ca attanà vedã muni monena bràhmaõo, 


Atha råpà aråpà ca sukhadukkhà pamuccatã"ti. 





Ayampi udàno vutto bhagavatà iti me sutanti.





� PTS Ps ii, 120, SHB Ps ii, 99 [1.3.2]


majjhimanikàya aññhakathà (papa¤casådanã), alagaddasuttavaõõanà


Yesa½ mayi saddh±matta½ pemamattanti imin± yesa½ añño  ariyadhammo natthi, tath±gate pana saddh±matta½ pemamattameva hoti. Te  vipassakapuggal± adhippet±. Vipassakabhikkh³nañhi eva½ vipassana½  paµµhapetv± nisinn±na½ dasabale ek± saddh± eka½ pema½ uppajjati. T±ya  saddh±ya tena pemena hatthe gahetv± sagge µhapit± viya honti,  niyatagatik± kira ete. Por±ºakatther± pana evar³pa½ bhikkhu½  c³¼asot±pannoti vadanti.


� PTS M i, 141,  BJT M i, 352 [1.3.2]


majjhimanikàya, uparipaõõàsaka, vibhaïgavagga, alagaddåpamasutta


Evaü svàkkhàto bhikkhave mayà dhammo uttàno vivaño pakàsito chinnapilotiko. Evaü svàkkhàte bhikkhave mayà dhamme uttàne vivañe pakàsite chinnapilotike, ye te bhikkhå arahanto khãõàsavà vusitavanto katakaraõãyà ohitabhàrà anuppattasadatthà parikkhãõabhavasa¤¤ojanà sammada¤¤à vimuttà, vaññaü tesaü natthi pa¤¤àpanàya.


Evaü svàkkhàto bhikkhave mayà dhammo uttàno vivaño pakàsito chinnapilotiko. Evaü svàkkhàte bhikkhave mayà dhamme uttàne vivañe pakàsite chinnapilotike, yesaü bhikkhånaü pa¤corambhàgiyàni saüyojanàni pahãnàni, sabbe te opapàtikà tattha parinibbàyino anàvattidhammà tasmà lokà.


Evaü svàkkhàto bhikkhave mayà dhammo uttàno vivaño pakàsito chinnapilotiko. Evaü svàkkhàte bhikkhave mayà dhamme uttàne vivañe pakàsite chinnapilotike, yesaü bhikkhånaü tãõi saüyojanàni pahãnàni ràgadosamohà tanubhåtà, sabbe te sakadàgàmino, sakideva imaü lokaü àgantvà dukkhassantaü karissanti.      


Evaü svàkkhàto bhikkhave mayà dhammo uttàno vivaño pakàsito chinnapilotiko. Evaü svàkkhàte bhikkhave mayà dhamme uttàne vivañe pakàsite chinnapilotike, yesaü bhikkhånaü tãõi saüyojanàni pahãnàni sabbe te sotàpannà avinipàtadhammà niyatà sambodhiparàyanà.


Evaü svàkkhàto bhikkhave mayà dhammo uttàno vivaño pakàsito chinnapilotiko. Evaü svàkkhàte bhikkhave mayà dhamme uttàne vivañe pakàsite chinnapilotike, ye te bhikkhå dhammànusàrino saddhànusàrino sabbe te sambodhiparàyanà.


Evaü svàkkhàto bhikkhave mayà dhammo uttàno vivaño pakàsito chinnapilotiko. Evaü svàkkhàte bhikkhave mayà dhamme uttàne vivañe pakàsite chinnapilotike, yesaü mayi saddhàmattaü pemamattaü sabbe te saggaparàyanàti.





  (b) PTS Pug, 15, BJT Pug, 271


puggalapa¤¤attippakaraõa, ekaka niddesa


Tattha dhammànusàrino, saddhànusàrino ti ime dve sotàpattimagaññhà honti.  Yath'àha:


katamo ca puggalo dhammànusàrã: yassa puggalassa sotàpattiphalasacchikiriyàya pañipannassa pa¤¤indiyaü adhimattaü hoti pa¤¤àvàhi pa¤¤àpubbaïgamaü ariyamaggaü bhàveti. Ayaü vuccati puggalo dhammànusàrã. Sotàpattiphalasacchikiriyàya pañipanno puggalo dhammànusàrã. Phale ñhito diññhappatto. 


katamo ca puggalo saddhànusàrã: yassa puggalassa sotàpattiphalasacchikiriyàya pañipannassa saddhindriyaü adhimattaü hoti saddhàvàhi saddhàpubbaïgamaü ariyamaggaü bhàveti. Ayaü vuccati puggalo saddhànusàri, sotàpattiphala sacchikiriyàya pañipanno puggalo saddhànusàrã, phale ñhito saddhàvimutto





� PTS Ps ii, 363 – 4, SHB Ps ii, 302 [1.5.4]


majjhimanikàya aññhakathà (papa¤casådanã), cåëavedallasuttavaõõanà


�HYPERLINK  \l "cåëavedallasuttavaõõanà"��Please see Appendix for full text of aññhakathà�


   PTS Ps ii, 404, SHB Ps ii, 335 [1.5.8]


majjhimanikàya aññhakathà (papa¤casådanã), kosambakasuttavaõõanà


�HYPERLINK  \l "kosambakasuttavaõõanà"��Please see Appendix for full text of aññhakathà� 


� PTS A iv, 419-21, BJT A iv, 482 [9. 1. 4. 4]


aïguttaranikàya, navakanipàta pañhama paõõàsaka, mahàvagga, gàvãupamàsutta


tathà hi sà bhikkhave gàvã pabbateyyà paõóità vyattà khetta¤¤u kusalà visame pabbate carituü. evameva kho bhikkhave idhekacco bhikkhu paõóito byatto khetta¤¤u kusalo vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamaü jhànaü upasampajja viharati. So taü nimittaü àsevati bhàveti bahulãkaroti svàdhiññhitaü adhiññhàti. tassa evaü hoti: . . .  dutiyaü jhànaü upasampajja vihareyyanti  . . . tatiyaü jhànaü upasampajja . . . catutthaü jhànaü upasampajja vihareyyanti  .  .  .


àkànàsa¤càyatanaü upasampajja vihareyyanti  . . . vi¤¤àõa¤càyatanaü upasampajja vihareyyanti  . . . àki¤ca¤¤àyatanaü upasampajja vihareyyanti. So àki¤ca¤¤àyatanaü anabhihiüsamàno sabbaso vi¤¤àõa¤càyatanaü samatikkamma natthi ki¤cãti àki¤ca¤¤àyatanaü upasampajja vihareyyanti . . .  nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü upasampajja vihareyyanti. tassa evaü hoti: ' yannånàhaü sabbaso nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü samatikkamma sa¤¤à vedayitanirodhaü upasampajja vihareyyanti. so sa¤¤àvedayitanirodhaü anabhihiüsamàno sabbaso nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü samatikkamma sa¤¤àvedayitanirodhaü upasampajja viharati.


  PTS Mp iv, 194, SHB Mp ii, 810 [9.4.4], Sinh Ed Mp, 803


aïguttaranikàya aññhakathà (manorathapåraõã), navakanipàtavaõõanà


ta§ nimittanti ta§ pathamajjhànasamkhàta§ nimitta§


� HYPERLINK  \l "gàvãupamàsutta" ��Please see Appendix for full text of sutta� & � HYPERLINK  \l "gàvãupamàsuttavaõõanà" ��aññhakathà�


 


� PTS Vis Mag, 138, SHB Vis Mag, 102


visuddhimagga, pañhavikasiõaniddesa


Sàca pana ekacttakkhaõikàyeva. Sattasu hi ñhànesu addhàna paricchedo nàma natthi: pañhamappaõàya, lokiyàbhi¤¤àsu, catusu maggesu, maggànantaraphale, . . .


(The Venerable ¥ànamoli Thera's trans�lation. He translates  jhàna with 'absorption.')





� PTS Mp iii, 143 , SHB Mp ii, 542 [4. 2. 10], Sinh Ed Mp, 571


aïguttaranikàya aññhakathà (manorathapåraõã), catukkanipàtavaõõanà, pañipadàvagga � HYPERLINK  \l "samathapubba" ��(See Page 29 [22] above)�


� PTS Mp iv, 194, SHB Mp ii, 810 [9.4.4], Sinh Ed Mp, 803


aïguttaranikàya aññhakathà (manorathapåraõã), navakanipàtavaõõanà, pañhama paõõàsaka, mahàvagga, gàvãupamàsuttavaõõanà


�HYPERLINK  \l "gàvãupamàsuttavaõõanà"��Please see Appendix for full text of � HYPERLINK  \l "gàvãupamàsuttavaõõanà" ��aññhakathà��


� PTS S iv, 41, BJT S iv, 92 [1. 7. 8]


saüyuttanikàya, saëàyatanasaüyutta, migajàlavagga, upavàõasutta


idhåpavàõa bhikkhu cakkhunà råpaü disvà råpapañisaüvedã ca hoti råparàgapañisaüvedã ca. santa¤ca ajjhattaü råpesu ràgaü atthi me ajjhattaü råpesu ràgoti pajànàti, yantaü upavàõa bhikkhu cakkhunà råpaü disvà råpapañisaüvedã ca hoti, råparàgapañisaüvedã ca santa¤ca ajjhattaü råpesu ràgaü atthi me ajjhattaü råpesu ràgoti pajànàti. evampi kho upavàõa, sandiññhiko dhammo hoti akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhi.





� PTS Spk / SA ii, 368, SHB Spk / SA iii, 11 [34. 2. 8]


saüyuttanikàya aññhakathà (sàratthappakàsinã), migajàlavagga


Sandiµµhikoti-±d²ni  visuddhimagge vuttatth±neva.





� PTS Vis Mag, 216, SHB Vis Mag, 159


visuddhimagga, chaanussatiniddesa, dhammànussati vitthàrakathà


attano phaladànaü sandhàya nàssa kàloti akàlo, akàlo yeva akàliko. Na pa¤càhasattàhàdibhedaü kàlaü khepetvà phalaü deti, attano pana pavattisamanantarameva phaladoti vuttaü hoti.


athavà: - attano phalappadàne pakaññho kàlo patto assàti kàliko. ko so? lokiyo kusaladhammo, ayaü pana samanantaraphalattà na kàlikoti akàliko, idaü maggameva sandhàya vuttaü.


(The Venerable ¥ànamoli Thera's trans�lation. The Path of Purification, Page 234)





� (a) PTS S iv, 339, BJT S iv, 608 [8. 1. 12]


saüyuttanikàya, gàmaõisaüyutta, gàmaõivagga, ràsiyasutta


yaü ratto ràgàdhikaraõaü attavyàbàdhàyapi ceteti, paravyàbàdhàyapi ceteti, ubhayavyàbàdhàyapi ceteti, ràge pahãne neva attavyàbàdhàyapi ceteti, na paravyàbàdhàyapi ceteti, na ubhayavyàbàdhàyapi ceteti. sandiññhikà nijjarà akàlikà ehipassikà opanayikà paccattaü veditabbà vi¤¤åhi.





   (b) PTS A ii, 197�98, BJT A ii, 380 [4. 4. 5. 5.]


aïguttaranikàya, catukkanipàta, mahàvagga, vappasutta


Taü kiü ma¤¤asi vappa, ye kàyasamàrambhapaccayà uppajjanti àsavà vighàtapariëàhà kàyasamàrambhà pañiviratassa evaüsa te àsavà vighàtapariëàhà na honti. So nava¤ca kammaü na karoti. Puràõa¤ca kammaü phussa phussa byantãkaroti. Sandiññhikà nijjarà akàlikà ehipassikà opanayikà paccattaü veditabbà vi¤¤åhãti.





   (c) PTS A iii, 357�58, BJT A iii, 126 [6. 1. 5. 6.]


aïguttaranikàya,chakka nipàta, pañhama paõõàsaka, dhammikavagga, dutiyasandiññikasutta


atha kho a¤¤ataro bràhmaõo yena bhagavà tenupasaïkami. upasaïkamitvà bhagavatà saddhiü sammodi. sammodanãyaü kathaü sàràõiyaü vãtisàretvà ekamantaü nisãdi. ekamantaü nisinno kho so bràhmaõo bhagavantaü etadavoca:





'sandiññhiko dhammo sandiññhiko dhammo'ti bho gotama vuccati. kittàvatà nu kho bho gotama sandiññhiko dhammo hoti, akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü vetitabbo vi¤¤uhãti?


tena hi bràhmaõa ta¤¤evettha pañipucchissàmi. Yathà te khameyya tathà naü vyàkarosi. Taü kiü ma¤¤asi bràhmaõa, santaü và ajjhattaü ràgaü "atthi me ajjhattaü ràgoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü ràgaü "nanthi me ajjhattaü ràgoti" pajànàsiti. evaü bho.     


yaü kho tvaü bràhmaõa santaü và ajjhattaü ràgaü "atthi me ajjhattaü ràgoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü ràgaü "natthi me ajjhattaü ràgoti" pajànàsi. evaü pi kho bràhmaõa sandiññhiko dhammo hoti àkàliko ehi passiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤uhãti. taü kiü ma¤¤asi bràhmaõa santaü và ajjhattaü dosaü "atthi me ajjhattaü dosoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü dosaü "natthi me ajjhattaü dosoti pajànàsi. taü kiü ma¤¤asi bràhmaõa santaü và ajjhattaü mohaü "atthi me ajjhattaü mohoti pajànàsi, asantaü và ajjhattaü mohaü " natthi me ajjhattaü mohoti" pajànàsi. taü kiü ma¤¤asi bràhmaõa santaü và ajjhattaü kàyasandosaü "atthi me ajjhattaü kàyasandosoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü kàyasandosaü " natthi me ajjhattaü kàyasandosoti" pajànàsiti. taü kiü ma¤¤asi bràhmaõa santaü và ajjhattaü vacãsandosaü "atthi me ajjhattaü vacãsandosoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü vacãsandosaü "natthi me ajjhattaü vacãsandosoti" pajànàsãti. taü kiü ma¤¤asi bràhmaõa santaü và ajjhattaü manosandosaü "atthi me 


footnote continued from previous page


ajjhattaü manosandosoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü manosandosaü " natthi me ajjhattaü manosandosoti" 


pajànàsiti. evaü bho. 


yaü kho tvaü bràhmaõa santaü và ajjhattaü manosaüdosaü " atthi me ajjhattaü manosandosoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü manosandosaü " natthi me ajjhattaü manosandosoti" pajànàsi. evaü kho bràhmaõa sandiññhiko dhammo hoti akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤uhãti. 


abhikkantaü bho gotama, abhikkantaü bho gotama, seyyathàpi bho gotama nikkujjitaü và ukkujjeyya, pañicchantaü và vivareyya, måëhassa và maggaü àcikkheyya" andhakàre và telapajjotaü dhàreyya, " cakkhumanto råpànidakkhintã"ti, evameva bhotà gotamena anekapariyàyena dhammo pakàsito. esàhaü bhantaü gotamaü saraõaü gacchàmi dhamma¤ca bhikkhusaïgha¤ca. upàsakaü maü bhavaü gotamo dhàretu ajjatagge pàõupetaü saraõaü gatanti. 





   (d) PTS A i, 158-159, BJT A i, 286 [3. 2. 1. 5.]


aïguttaranikàya, tika nipàta, Dutiyo paõõàsako, bràhmaïavagga, dutiyasandiññikasutta


atha kho jàõussoõã bràhmaõo yena bhagavà tenupasaïkami. upasaïkamitvà bhagavatà saddhiü sammodi. sammodanãyaü kathaü sàràõãyaü vãtisàretvà ekamantaü nisãdi. ekamantaü nisinno kho jàõussoõã bràhmaõo bhagavantaü etadavoca: 'sandiññhikaü nibbàõaü sandiññhikaü nibbàõanti' bho gotama vuccati. kittàvatà nu kho bho gotama sandiññhikaü nibbàõaü hoti akàlikaü ehipassikaü opanayikaü paccattaü veditabbaü vi¤¤åhãti?


ratto kho bràhmaõa ràgena abhibhåto pariyàdinnacitto attavyàbàdhàyapi ceteti, paravyàbàdhàyapi ceteti, ubhayavyàbàdhàyapi ceteti. cetasikampi dukkhaü domanassaü pañisaüvedeti. ràge pahãõe nevattavyàbàdhàyapi ceteti, na paravyàbàdhàyapi ceteti, na ubhayavyàbàdhàyapi ceteti, na cetasikaü dukkhaü domanassaü pañisaüvedeti. evaü kho* bràhmaõa sandiññhikaü nibbàõaü hoti. 


duññho kho bràhmaõa dosena abhibhåto pariyàdinnacitto attavyàbàdhàyapi ceteti, paravyàbàdhàyapi ceteti, ubhayavyàbàdhàyapi ceteti. cetasikampi dukkhaü domanassaü pañisaüvedeti. dose pahãõe nevattavyàbàdhàyapi ceteti, na paravyàbàdhàyapi ceteti, na ubhayavyàbàdhàyapi ceteti, na cetasikaü dukkhaü domanassaü pañisaüvedeti. evaü kho* bràhmaõa sandiññhikaü nibbàõaü hoti. 


måëho kho bràhmaõa mohena abhibhåto pariyàdinnacitto attavyàbàdhàyapi ceteti, paravyàbàdhàyapi ceteti, ubhayavyàbàdhàyapi ceteti. cetasikampi dukkhaü domanassaü pañisaüvedeti. mohe pahãõe nevattavyàbàdhàya pi ceteti, na paravyàbàdhàyapi ceteti, na ubhayavyàbàdhàyapi ceteti. na cetasikaü dukkhaü domanassaü pañisaüvedeti. evaü kho bràhmaõa sandiññhikaü nibbàõaü hoti. 


yato ca kho ayaü bràhmaõa anavasesaü ràgakkhayaü pañisaüvedeti, anavasesaü dosakkhayaü pañisaüvedeti, anavasesaü mohakkhayaü pañisaüvedeti. evaü kho bràhmaõa sandiññhikaü nibbàõaü hoti akàlikaü ehipassikaü opanayikaü paccattaü veditabbaü vi¤¤åhãti. 


abhikkantaü bho gotama, abhikkantaü bho gotama, seyyathàpi bho gotama nikkujjitaü và ukkujjeyya, pañicchannaü và vivareyya, måëhassa và maggaü àcikkheyya, andhakàre và telapajjotaü dhàreyya, cakkhumanto råpàni dakkhintã'ti. evamevaü bhotà gotamena anekapariyàyena dhammo pakàsito. esàhaü bhagavantaü gotamaü saraõaü gacchàmi, dhamma¤ca bhikkhusaïgha¤ca. upàsakaü maü bhavaü gotamo dhàretu ajjatagge pàõupetaü saraõaü gatanti. 











footnote continued from previous page


   (e) PTS A iii, 356�57, BJT A iii, 124 [6. 1. 5. 5]


aïguttaranikàya, chakka nipàta, pañhama paõõàsaka, dhammikavagga, pañhamasandiññhika sutta


atha kho moliyasãvako paribbàjako yena bhagavà tenupasaïkami. upasaïkamitvà bhagavatà saddhiü sammodi. sammodanãyaü kathaü sàràõãyaü vitãsàretvà ekamantaü nisãdi. 


ekamantaü nisinno kho moliyasãvako paribbàjako bhagavantaü etadavoca:


"sandiññhiko dhammo, sandiññhiko dhammo, ti bhante vuccati. kittàvatà nu kho bhante sandiññhiko dhammo hoti, akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤uhitã?.     


tena hi sivaka ta¤¤evettha pañipucchissàmi. yathà te khameyya tathà naü vyàkareyyàsi.





taü kiü ma¤¤asi sãvaka santaü và ajjhattaü lobhaü " atthi me ajjhattaü lobhoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü lobhaü " natthi me ajjhattaü lobhoti" pajànàsãti. evaü bhante. 


yaü kho tvaü sãvaka santaü và ajjhattaü lobhaü " atthi me ajjhattaü lobhoti" pajànàsi. asantaü và ajjhattaü lobhaü "natthi me ajjhattaü lobhoti"pajànàsi. evaü kho sãvaka sandiññhiko dhammo hoti akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhãti.


 


taü kiü ma¤¤asi sãvaka santaü và ajjhattaü dosaü " atthi me ajjhattaü dosoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü dosaü " natthi me ajjhattaü dosoti" pajànàsãti. evaü bhante. 


yaü kho tvaü sãvaka santaü và ajjhattaü doso " atthi me ajjhattaü dosoti" pajànàsi. asantaü và ajjhattaü doso "natthi me ajjhattaü dosoti"pajànàsi. evaü kho sãvaka sandiññhiko dhammo hoti akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhãti.


 


taü kiü ma¤¤asi sãvaka santaü và ajjhattaü mohaü " atthi me ajjhattaü mohoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü mohaü " natthi me ajjhattaü mohoti" pajànàsãti. evaü bhante. 


yaü kho tvaü sãvaka santaü và ajjhattaü mohaü " atthi me ajjhattaü mohoti" pajànàsi. asantaü và ajjhattaü mohaü "natthi me ajjhattaü mohoti"pajànàsi. evaü kho sãvaka sandiññhiko dhammo hoti akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhãti. 





taü kiü ma¤¤asi sãvaka santaü và ajjhattaü lobhadhammaü "atthi me ajjhattaü lobhadhammoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü lobhadhammaü, " natthi me ajjhattaü 


lobhadhammoti" pajànàsi. evaü bhante. yaü kho tvaü sivaka santaü và ajjhattaü lobhadhammaü " atthi me ajjhattaü lobhadhammoti pajànàsi, asantaü và ajjhattaü lobhadhammaü "natthi me ajjhattaü lobhaddhammoti" pajànàsi.evaü kho sivaka sandiññhiko dhammo hoti akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤uhãti.


taü kiü ma¤¤asi sãvaka santaü và ajjhattaü dosadhammaü "atthi me ajjhattaü dosadhammoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü dosadhammaü, " natthi me ajjhattaü 


dosadhammoti" pajànàsi. evaü bhante. yaü kho tvaü sivaka santaü và ajjhattaü dosadhammaü " atthi me ajjhattaü dosadhammoti pajànàsi, asantaü và ajjhattaü dosadhammaü "natthi me ajjhattaü dosaddhammoti" pajànàsi.evaü kho sivaka sandiññhiko dhammo hoti akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤uhãti.





taü kiü ma¤¤asi sãvaka santaü và ajjhattaü mohadhammaü "atthi me ajjhattaü mohadhammoti" pajànàsi, asantaü và ajjhattaü mohadhammaü, " natthi me ajjhattaü 


mohadhammoti" pajànàsi. evaü bhante. yaü kho tvaü sivaka santaü và ajjhattaü mohadhammaü " atthi me ajjhattaü mohadhammoti pajànàsi, asantaü và ajjhattaü mohadhammaü "natthi me ajjhattaü mohaddhammoti" pajànàsi.evaü kho sivaka sandiññhiko dhammo hoti akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤uhãti.





footnote continued from previous page


abhikkantaü bho gotama abhikkantaü bho gotama, seyyathàpi bho gotama nikkujjitaü và 





ukkajjeyya, pañicchannaü và vivareyya, måëhassa và maggaü àcikkheyya, andhakàre và telapajjotaü dhàreyya, " cakkhumanto råpàni dakkhinti'ti, evamevabhotà gotamena anekapariyàyena dhammo pakàsito. esàhaü bhavantaü gotamaüsaraõaü gacchàmi dhamma¤ca bhikkhu saïgha¤ca. upàsakaü maü bhante bhagavà dhàretu ajjatagge pàõupetaü saraõaü gatanti. 





�PTS S i,117, BJT S i, 214 [4. 3. 1]


saüyuttanikàya, gàmaõisaüyutta, gàmaõivagga, ràsiyasutta


atha kho màro pàpimà bràhmaõavaõõaü abhinimminitvà mahantena jañaõóuvena ajinakkhipanivattho jiõõo gopànasivaïko ghurughurupassàsã udumbaradaõóaü gahetvà yena te bhikkhå tenupasaïkami. upasaïkamitvà te bhikkhå etadavoca: daharà bhavanto pabbajità susukàlakesà bhadrena yobbanena samannàgatà pañhamena vayasà anikãëitàvino kàmesu, bhu¤jantu bhonto mànusake kàme, mà sandiññhikaü hitvà kàlikaü anudhàvitthàti. 





na kho mayaü bràhmaõa sandiññhikaü hitvà kàlikaü anudhàvàma, kàlika¤ca kho mayaü bràhmaõa hitvà sandiññhikaü anudhàvàma. kàlikà hi bràhmaõa kàmà vuttà bhagavatà bahudukkhà bahåpàyàsà àdãnavo ettha bhiyyo. sandiññhiko ayaü dhammo akàliko ehipassiko opanayiko paccattaü veditabbo vi¤¤åhãti. 





� PTS S iii, 225, BJT S iii,442 [4. 1. 1]


saüyuttanikàya, okkantisaüyutta, cakkhuvagga, cakkhusutta


sàvatthiyaü:


cakkhuü bhikkhave, aniccaü viparinàmã- a¤¤athàbhàvi, sotaü aniccaü viparinàmã a¤¤athàbhàvã, ghànaü aniccaü viparinàmã a¤¤athàbhàvã, jivhà aniccà viparinàmã a¤¤athàbhàvã, kàyo anicco viparinàmã a¤¤athàbhàvã, mano anicco viparinàmã a¤¤athàbhàvã. 


yo bhikkhave, ime dhamme evaü saddahati adhivuccati, ayaü vuccati saddhànusàrã okkanto sammattaniyàmaü sappurisabhumiü okkanto vãtivatto puthujjanabhumiü, abhabbo taü kammaü kàtuü yaü kammaü katvà nirayaü và tiracchànayoniü và pettivisayaü và upapajjeyya. abhabbo va- tàva kàlaü kàtuü yàva na sotàpattiphalaü sacchikaroti. 


yassa kho bhikkhave, ime dhamme evaü pa¤¤àya mattaso nijjhànaü khamanti, ayaü vuccati dhammànusàri okkanto sammattaniyàmaü sappurisabhumiü okkanto vãtivatto puthujjanabhumiü, abhabbo taü kammaü kàtuü yaü kammaü katvà nirayaü và 


tiracchànayoniü và pettivisayaü và upapajjeyya. abhabbo va tàva kàlaü kàtuü yàva na sotàpattiphalaü sacchikaroti. 


yo bhikkhave, ime dhamme evaü jànàti- evaü passati. ayaü vuccati sotàpanno avinipàtadhammo niyato sambodhiparàyanoti.


� PTS Spk ii, 346, SHB Spk ii,	


saüyuttanikàya aññhakathà (sàratthappakàsinã), okkantisaüyutta, cakkhusuttàdivaõõanà


Abhabbo ca t±va k±la½ k±tunti imin± uppanne  magge phalassa anantar±yata½ d²peti. Uppannasmiñhi magge phalassa  antar±yakaraºa½ n±ma natthi. Tenev±ha– “ayañca puggalo  sot±pattiphalasacchikiriy±ya paµipanno assa, kappassa ca  u¹¹ayhanavel± assa, neva t±va kappo u¹¹ayheyya, y±v±ya½ puggalo na  sot±pattiphala½ sacchikaroti, aya½ vuccati puggalo µhitakapp²”ti  (pu. pa. 17).


    PTS Pug, 13, BJT Pug, 266


puggalapa¤¤attippakaraõa, ekaka niddesa


katamo ca puggalo ñhitakappã: ayaü ca puggalo sotàpattiphalasacchikiriyàya pañipanno assa, kappassa ca uóóayhanavelà assa. neva tàva kappo uóóayheyya, yàvàyaü puggalo na sotàpattiphalaü sacchikaroti. ayaü vuccati puggalo ñhitakappi sabbepi maggasamaïgino puggalà ñhitakappino.


� PTS S ii, 133, BJT S ii, 212 [1. 10. 1]


saüyuttanikàya, abhisamayasaüyutta, abhisamayavagga, nakhasikhàsutta


etadeva bhante, bahutaraü yadidaü mahàpañhavi, appamattako nakhasikhàyaü bhagavatà paritto paüsu àropito neva satimaü kalaü upeti, na sahassimaü kalaü upeti, na satasahassimaü kalaü upeti, mahàpañhaviü upanidhàya bhagavatà paritto nakhasikhàya paüsu àropito'ti. 


evameva kho bhikkhave, ariyasàvakassa diññhisampannassa puggalassa abhisametàvino etadeva bahutaraü dukkhaü yadidaü parikkhãõaü pariyàdinnaü, appamattakaü avasiññhaü. neva satimaü kalaü upeti, na sahassimaü kalaü upeti, na satasahassimaü kalaü upeti, purimaü dukkhakkhandhaü parikkhãõaü pariyàdinnaü upanidhàya yadidaü sattakkhattåü paramatà. 


evaü mahatthiyo kho bhikkhave, dhammàbhisamayo, evaü mahatthiyo dhammacakkhupañilàbho'ti.





� PTS Dh, 27 [178], BJT Dh, 70 [178]


dhammapadapàëi, lokavagga


12. pathavyà ekarajjena saggassa gamanena và [178]


sabbalokàdhipaccena sotàpattiphalaü varaü.


� PTS A i, 34, BJT A i, 70 [1. 16. 3. 13.]


aïguttaranikàya, ekakanipàta, amatavagga, ekadhammapàëi


seyyathàpi bhikkhave appamattakopi gåtho duggandho hoti, evameva kho ahaü bhikkhave appamattakampi bhavaü na vaõõemi, antamaso accharàsaïghàtamattampãti





� PTS Sn, 137 [3, 11 [706d]], BJT Sn, 220 [3, 11 [709b]]


suttanipàta, mahàvagga, nàlakasutta


tareyya narakaü imaü.





� PTS D ii, 155�56 [16], BJT D ii, 244 [16]


dãghanikàya, mahàvagga, mahàparinibbànasutta, tathàgatassa pacchimà vàcà


imesaü hi ànanda pa¤cannaü bhikkhusatànaü yo pacchimako bhikkhu so sotàpanno avinipàtadhammo niyato sambodhiparàyaõo'ti. 


atha kho bhagavà bhikkhå àmantesi:"handa'dàni bhikkhave àmantayàmi vo, vayadhammà saïkhàrà appamàdena sampàdethà"ti. ayaü tathàgatassa pacchimà vàcà. 








� PTS Dh, 4 [21], BJT Dh, 30 [21]


dhammapadapàëi, appamàdavagga


1. appamàdo amatapadaü pamàdo maccuno padaü [21]


    appamattà na mãyanti ye pamattà yathà matà.





(  Soma Thera's Translation.





� PTS A i, 73, BJT A i, 142 [2. 1. 5. 7.]


aïguttaranikàya, dukanipàta, pañhama paõõàsaka, parisavaggo, ekadhammapàëi 


48. dvemà bhikkhave parisà. katamà dve: àmisagaru parisà no saddhammagaru, saddhammagaru parisà no àmisagaru. 


katamà ca bhikkhave àmisagaru parisà no saddhammagaru: idha bhikkhave yassaü parisàyaü bhikkhå gihãnaü odàtavasanànaü sammukhà a¤¤ama¤¤assa vaõõaü bhàsanti, asuko bhikkhu ubhatobhàgavimutto, asuko pa¤¤àvimutto, asuko kàyasakkhi, asuko diññhappatto, asuko saddhàvimutto, asuko dhammànusàrã, asuko saddhànusàrã asuko sãlavà kalyàõadhammo, asuko dussãlo pàpadhammoti. te tena làbhaü labhanti. te taü làbhaü labhitvà gathità mucchità ajjhopannà anàdãnavadassàvino anissaraõapa¤¤à paribhu¤janti. ayaü vuccati bhikkhave àmisagaru parisà no saddhammagaru.


Katamà ca bhikkhave saddhammagaru parisà no àmisagaru: idha bhikkhave yassaü parisàyaü bhikkhå gihãnaü odàtavasanànaü sammukhà75 na a¤¤ama¤¤assa vaõõaü bhàsanti, asuko bhikkhu ubhatobhàgavimutto, asuko pa¤¤àvimutto, asuko kàyasakkhi, asuko diññhappatto, asuko saddhàvimutto, asuko dhammànusàrã, asuko saddhànusàrã, asuko sãlavà kalyàõadhammo, asuko dussãlo pàpadhammoti. Te tena làbhaü labhanti. Taü làbhampi labhitvà agathità amucchità anajjhopannà àdãnavadassàvino nissaraõapa¤¤à paribhu¤janti. Ayaü vuccati bhikkhave saddhammagaru parisà no àmisagaru. Imà kho bhikkhave dve parisà. Etadaggaü bhikkhave imàsaü dvinnaü parisànaü yadidaü saddhammagaru parisà no àmisagaråti.


� PTS M i, 439�40 [65], BJT M i, 176 [2.2.5]


majjhimanikàya, målapaõõàsaka, bhikkhuvagga, bhaddàlisutta


taü kiü ma¤¤asi bhaddàli: idhassa bhikkhu ubhatobhàgavimutto, tamahaü evaü vadeyyaü: 'ehi me tvaü bhikkhu païke saïkamo hohã'ti. Apinu so saïkameyya và a¤¤ena và kàyaü sannàmeyya, noti và vadeyyàti. no hetaü bhante. taü kiü ma¤¤asi bhaddàli: 'idhassa bhikkhu pa¤¤àvimutto , tamahaü evaü vadeyyaü: 'ehi me tvaü bhikkhu païke saïkamo hohã'ti. apinu so saïkameyya và a¤¤ena và kàyaü sannàmeyya, noti và vadeyyàti. No hetaü bhante. taü kiü ma¤¤asi bhaddàli:idhassa bhikkhu kàyasakkhã, tamahaü evaü vadeyyaü: 'ehi me tvaü bhikkhu païke saïkamo hohã'ti. apinu so saïkameyya và a¤¤ena và kàyaü sannàmeyya, noti và vadeyyàti. no hetaü bhante. taü kiü ma¤¤asi bhaddàli: idhassa bhikkhu diññhappatto, tamahaü evaü vadeyyaü: 'ehi me tvaü bhikkhu païke saïkamo hohã'ti. apinu so saïkameyya và a¤¤ena và kàyaü sannàmeyya, noti và vadeyyàti. no hetaü bhante. taü kiü ma¤¤asi bhaddàli: idhassa bhikkhu saddhàvimutto, tamahaü evaü vadeyyaü: 'ehi me tvaü bhikkhu païke saïkamo hohã'ti. apinu so saïkameyya và a¤¤ena và kàyaü sannàmeyya, noti và vadeyyàti. no hetaü bhante. taü kiü ma¤¤asi bhaddàli: idhassa bhikkhu dhammànusàrã, tamahaü evaü vadeyyaü: 'ehi me tvaü bhikkhu païke saïkamo hohã'ti. apinu so saïkameyya và a¤¤ena và kàyaü sannàmeyya, noti và vadeyyàti. no hetaü bhante. taü kiü ma¤¤asi bhaddàli: idhassa bhikkhu saddhànusàrã, tamahaü evaü vadeyyaü: 'ehi me tvaü bhikkhu païke saïkamo hohã'ti. apinu so saïkameyya và a¤¤ena và kàyaü sannàmeyya, noti và vadeyyàti. no hetaü bhante. taü kiü ma¤¤asi bhaddàli: 'api nu tvaü bhaddàli tasmiü samaye ubhato bhàgavimutto và hosi, pa¤¤àvimutto cà kàyasakkhã và diññhappatto và saddhàvimutto và dhammànusàrã cà saddhànusàrã vàti. no hetaü bhante. 





� PTS A iv, 215, BJT A iv, 110 [8. 1. 3. 2]


aïguttaranikàya, aññhakanipàta, pañhamapaõõàsaka, gahapativagga,


hatthigàmakauggasutta


6. anacchariyaü kho pana me bhante, saïghe nimantite devatà upasaïkamitvà àrocenti: asuko gahapati, bhikkhu ubhatobhàgavimutto, asuko pa¤¤àvimutto, asuko kàyasakkhã, asuko diññhappatto asuko saddhàvimutto, asuko saddhànusàrã, asuko dhammànusàrã, asuko sãlavà kalyàõadhammo, asuko dussãlo pàpadhammoti. saüghaü kho panàhaü bhante, parivisanto nàbhijànàmi. evaü cittaü uppàdetà: imassa và thokaü demi imassa và bahukanti. athakhvàhaü bhante, samacittova demi.





� (a) PTS A iv, 203-4, BJT A iv, 90 [8. 1. 2. 9.]


aïguttaranikàya, aññhakanipàta, pañhamapaõõàsaka, mahàvagga, pahàràdasutta


seyyathàpi pahàràda mahà samuddo mahataü bhåtànaü àvàso, tatirame bhåtà: timi timiïgalà timirapiïgalà asurà nàgà gandhabbà, santi mahà samudde yojanasatikàpi attabhàvà dviyojanasatikàpi attabhàvà, tiyojanasatikàpi attabhàvà, catuyojanasatikàpi attabhàvà, pa¤cayojanasatikàpi attabhàvà. 


evameva kho pahàràda, ayaü dhammavinayo mahataü bhåtànaü àvàso tatirame bhåtà: sotàpanto, sotàpatti phalasacchikiriyàya pañipanno, sakadàgàmã, sakadàgàmi phalasacchikiriyàya pañipanno, anàgàmã, anàgàmi phalasacchikiriyàya pañipanno, arahà, arahattàya pañipanno. yampi pahàràda, ayaü dhammavinaye mahataü bhåtànaü àvàso, tatirame bhåtà, sotàpanno, sotàpatti phalasacchikiriyàya pañipanno, sakadàgàmã, sakadàgàmiphalasacchikiriyàya pañipanno, anàgàmã, anàgàmi phalasacchikiriyàya pañipanno, arahà, arahattàya pañipanno, ayaü pahàràda imasmiü dhammavinaye aññhamo acchariyo abbhuto dhammo yaü disvà disvà bhikkhå imasmiü dhammavinaye abhiramanti.





   (b) PTS A i, 44, BJT A i, 90 [1. 16. 7. 25. - 1. 16. 7. 28.]


aïguttaranikàya, ekakanipàta, kàyagatàsativagga


1. 16. 7. 25. 


ekadhammo bhikkhave bhàvito bahulãkato sotàpattiphalasacchikiriyàya saüvattati, katamo ekadhammo: kàyagatà sati. ayaü kho bhikkhave ekadhammo bhàvito bahulãkato sotàpattiphalasacchikiriyàya saüvattati. 


1. 16. 7. 26. 


ekadhammo bhikkhave bhàvito bahulãkato sakadàgàmiphalasacchikiriyàya saüvattati, katamo ekadhammo: kàyagatà sati. ayaü kho bhikkhave ekadhammo bhàvito bahulãkato sakadàgàmiphalasacchikiriyàya saüvattati. 


1. 16. 7. 27. 


ekadhammo bhikkhave bhàvito bahulãkato anàgàmiphalasacchikiriyàya saüvattati, katamo ekadhammo: kàyagatà sati. ayaü kho bhikkhave ekadhammo bhàvito bahulãkato anàgàmiphalasacchikiriyàya saüvattati.       


1. 16. 7. 28. 


ekadhammo bhikkhave bhàvito bahulãkato arahattaphalasacchikiriyàya saüvattati, katamo ekadhammo: kàyagatà sati. ayaü kho bhikkhave ekadhammo bhàvito bahulãkato arahattaphalasacchikiriyàya saüvattati.


� PTS S v, 144�45, BJT S v, 266 [3. 1. 4.]


saüyuttanikàya, satipaññhànasaüyutta, ambapàlivagga, sàlàsutta


1182. evaü me sutaü. ekaü samayaü bhagavà kosalesu viharati sàlàyaü1 bràhmaõagàme. Tatra kho bhagavà bhikkhå àmantesi. ye te bhikkhave, bhikkhå navà acirapabbajità adhunàgatà imaü dhammavinayaü, te vo bhikkhave, bhikkhå catunnaü satipaññhànànaü bhàvanàya samàdapetabbà, nivesetabbà patipaññhàpetabbà. 


katamesaü catunnaü: etha tumhe àvuso, kàye kàyànupassino viharatha, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà kàyassa yathàbhåtaü ¤àõàya. vedanàsu vedanànupassino viharatha, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà vedanànaü yathàbhåtaü ¤àõàya. citte cittànupassino viharatha, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà cittassa yathàbhåtaü ¤àõàya. dhammesu dhammànupassino viharatha, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà dhammànaü yathàbhåtaü ¤àõàya.       





ye'pi te bhikkhave, bhikkhå sekhà appattamànasà anuttaraü yogakkhemaü patthayamànà viharanti. te'pi kàye kàyànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà kàyassa pari¤¤àya. vedanàsu vedanànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà vedanànaü1 pari¤¤àya. citte cittànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà cittassa pari¤¤àya. dhammesu dhammànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà dhammànaü pari¤¤àya. 





ye'pi te bhikkhave, bhikkhu arahanto khãõàsavà vusitavanto katakaraõãyà ohitabhàrà anuppattasadatthà parikkhãõabhavasaüyojanà sammada¤¤àvimuttà. te'pi kàye kàyànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà kàyena visaüyuttà. Vedanàsu vedanànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà vedanàhi visaüyuttà. citte cittànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà cittena visaüyuttà. dhammesu dhammànupassino viharanti, àtàpino sampajànà ekodibhåtà vippasannacittà samàhità ekaggacittà dhammehi visaüyuttà. 


ye'pi te bhikkhave, bhikkhu navà acirapabbajità adhunàgatà imaü dhammavinayaü, te vo bhikkhave, bhikkhå imesaü catunnaü satipaññhànaü bhàvanàya samàdapetabbà nivesetabbà patiññhàpetabbàti.


� PTS Pug, 73, BJT Pug, 404 [8]


puggalapa¤¤attippakaraõa, aññhakaniddesa


1. tattha katame cattàro maggasamaïgino, cattàro phalasamaïgino puggalà: 


sotàpanno, sotàpattiphalasacchikiriyàya paripanno sakadàgàmã, sakadàgàmiphalasacchikiriyàya pañipanno, anàgàmã, anàgàmiphalasacchikiriyàya pañipanno, arahà, arahattaphalasacchikiriyàya1 pañipanno. 


ime cattàro maggakasamaïgino, cattàro phalasamaïgino puggalà.





�PTS Pug,17f, BJT Pug, 276


puggalapa¤¤attippakaraõa, ekaka niddesa


47. tiõõaü saüyojanànaü pahànàya pañipanno puggalo sotàpattiphalasacchikiriyàya pañipanno, yassa puggalassa tãõi saüyojanàni pahãnàni. ayaü vuccati puggalo sotàpanno.


� PTS D ii, 124 – 26, BJT D ii, 192 [16]


dãghanikàya, mahàvagga, mahàparinibbànasutta, cattàro mahàpadesà


   PTS A ii, 168-70, BJT A ii, 326 [4. 4. 3. 10.]


aïguttaranikàya, catukkanipàta, catuttha paõõàsaka, sa¤cetaniyavagga, mahàpadesadesanàsutta


tatra kho bhagavà bhikkhå àmantesi: "cattàro' me bhikkhave mahàpadese desissàmi. taü suõàtha sàdhukaü manasi karotha, bhàsissàmã"ti. "evambhante"ti kho te bhikkhå bhagavato paccassosuü. bhagavà etadavoca: 





idha bhikkhave bhikkhå evaü vadeyya: "sammukhà metaü àvuso bhagavato sutaü, sammukhà pañiggahitaü, ayaü dhammo ayaü vinayo idaü satthusàsananti" tassa bhikkhave bhikkhuno bhàsitaü neva abhinanditabbaü na pañikkositabbaü. anabhinanditvà appañikkositvà tàni padabya¤janàni sàdhunaü uggahetvà sutte otàretabbàni1 vinaye sandassetabbàni. tàni ce sutte otàriyamànàni vinaye sandassiyamànàni na ceva sutte otaranti na ca vinaye sandissanti, niññhamettha gantabbaü: addhà idaü na ceva tassa bhagavato vacanaü. imassa ca bhikkhuno duggahitanti. iti hetaü bhikkhave chaóóeyyàtha. tàni ce sutte otàriyamànàni vinaye sandassiyamànàni sutte ceva otaranti vinaye ca sandissanti, niññhamettha gantabbaü: 'addhà idaü tassa bhagavato vacanaü. imassa ca bhikkhuno suggahita'nti. 


imaü bhikkhave pañhamaü mahàpadesaü dhàreyyàtha.      





idha pana bhikkhave bhikkhu evaü vadeyya: amukasmiü nàma àvàse saïgho viharati sathero sapàmokkho. tassa me saïghassa sammukhà sutaü sammukhà pañiggahitaü 'ayaü dhammo ayaü vinayo idaü satthusàsana'nti tassa bhikkhave bhikkhuno bhàsitaü neva abhinanditabbaü nappañikkositabbaü. anabhinanditvà appañikkositvà tàni padabya¤janàni sàdhukaü uggahetvà sutte otàretabbàni vinaye sandassetabbàni tàni ce sutte otàriyamànàni 2 vinaye sandassiyamànàni na ceva sutte otaranti na ca vinaye sandissanti, niññhamettha gantabbaü: 'addhà idaü na ceva tassa bhagavato vacanaü, tassa ca saïghassa duggahita'nti. iti hetaü bhikkhave chaóóeyyàtha. tàni ce sutte otàriyamànàni vinaye sandassiyamànàni sutte ceva otaranti vinaye ca sandissanti, niññhamettha gantabbaü: addhà idaü tassa bhagavato vacanaü, tassa ca saïghassa suggahita'nti. 


idaü bhikkhave dutiyaü mahàpadesaü dhàreyyàtha. 





idha pana bhikkhave bhikkhu evaü vadeya: amukasmiü nàma àvàse sambahulà therà bhikkhu viharanti bahussutà àgatàgamà dhammadharà vinayadharà màtikàdharà. tesaü me therànaü sammukhà sutaü sammukhà pañiggahitaü 'ayaü dhammo ayaü vinayo idaü satthusàsana'nti. tassa bhikkhave bhikkhuno bhàsitaü neva abhinanditabbaü nappañikkositabbaü. anabhinanditvà appañikkositvà tàni padabya¤janàni sàdhukaü uggahetvà sutte otàretabbàni vinaye sandassetabbàni. tàni ce sutte otàriyamànàni vinaye sandassiyamànàni na ceva sutte otaranti na ca vinaye sandissanti, niññhamettha gantabbaü: 





footnote continued from previous page


"addhà idaü na ceva tassa bhagavato vacanaü, tesa¤ca therànaü duggahita'nti. iti hetaü bhikkhave chaóóeyyàtha tàni ce sutte otàrãyamànàni vinaye sandassiyamànàni sutte ceva otaranti vinaye ca sandissanti, niññhamettha gantabbaü: 'addhà idaü tassa bhagavato vacanaü, tesa¤ca therànaü suggahita'nti. 


idaü bhikkhave tatiyaü mahàpadesaü dhàreyyàtha. 





idha pana bhikkhave bhikkhu evaü vadeyya: 'amukasmiü nàma àvàse eko thero bhikkhu viharati bahussuto àgatàgamo dhammadharo vinayadharo màtikàdharo. tassa me therassa sammukhà sutaü sammukhà pañiggahitaü 'ayaü dhammo ayaü vinayo idaü satthusàsana'nti. tassa bhikkhave bhikkhuno bhàsitaü neva abhinanditabbaü nappañikkositabbaü. anabhinanditvà appañikkositvà tàni padabya¤janàni sàdhukaü uggahetvà sutte otàretabbàni. vinaye sandassetabbàni. tàni ce sutte otàrãyamànàni vinaye sandassãyamànàni na ceva sutte otaranti na ca vinaye sandissanti, niññhamettha gantabbaü: 'addhà idaü na ceva tassa bhagavato vacanaü, tassa ca therassa duggahita'nti. Iti hetaü bhikkhave chaóóeyyàtha. tàni ce sutte otàrãyamànàni vinaye sandassãyamànàni sutte ceva otaranti vinaye ca sandissanti, niññhamettha gantabbaü: addhà idaü tassa bhagavato vacanaü, tassa ca therassa suggahita'nti. Idaü bhikkhave catutthaü mahàpadesaü dhàreyyàtha.





ime kho bhikkhave cattàro mahàpadese dhàreyyàthà"ti. 





�  PTS A iv, 415, BJT A iv, 476 [9. 1. 4. 3]


navakanipàta, pañhama paõõàsaka, mahàvagga, nibbànasukhasutta


àyasmà sàriputto etadavoca: sukhamidaü àvuso nibbànaü sukhamidaü àvuso, nibbànanti.


evaü vutte àyasmà udàyã àyasmantaü sàriputtaü etadavoca: kiü panettha àvuso sàriputta sukhaü yadettha natthi vedayitanti? 


etadeva khottha àvuso sukhaü, yadettha natthi vedayitaü.


�  PTS Dh, 30, BJT Dh, 76 [204]


dhammapadapàëi, sukhavagga


8. àrogyaparamà làbhà santuññhiparamaü dhanaü  [204]


    vissàsaparamà ¤àtã nibbàõaparamaü sukhaü.


�  PTS Thag, 86 [948], BJT Thag, 222 [948]


theragàthàpàëi, vãsatinipàta, pàràsariyattheragàthà.


948. idaü vatvà sàlavane samaõo bhàvitindriyo, 


bràhmaõo parinibbàyã isi khãõapunabbhavo'ti.


�  PTS S iii, 22, BJT S iii, 38 [1. 1. 2. 4.]


saüyuttanikàya, khandhakavagga, målapaõõàsaka, aniccavagga, yadaniccasutta


15. sàvatthiyaü - råpaü bhikkhave, aniccaü, yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanantà, yadanattà taü "netaü mama neso'hamasmi, na me so attà"ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. evaü passaü bhikkhave, sutavà ariyasàvako råpasmimpi nibbindati, vedanàyapi nibbindati, sa¤¤àyapi nibbindati. saükhàresupi nibbindati, vi¤¤àõasmimpi nibbindati. nibbindaü virajjati, viràgà vimuccati, vimuttasmiü vimuttamiti ¤àõaü hoti: khãõà jàti vusitaü brahmacariyaü kataü karaõãyaü nàparaü itthattàyàti pajànàtãti.


�HYPERLINK  \l "yadaniccasutta"��Please see Appendix for full text of sutta�




















�PTS M i, 229, BJT M i, 546 [1.4.5.]


majjhimanikàya, målapaõõàsaka, mahàyamakavagga, cåëasaccakasutta


evaü kho ahaü aggivessana sàvake vinemi, evambhàgà ca pana me sàvakesu anusàsanã bahulà pavattati: råpaü bhikkhave aniccaü, vedanà aniccà, sa¤¤à aniccà, saïkhàrà aniccà, vi¤¤àõaü aniccaü. råpaü bhikkhave anattà, vedanà anattà, sa¤¤à anattà, saïkhàrà anattà, vi¤¤àõaü anattaü. sabbe saïkhàrà aniccà, sabbe dhammà anattàti. evaü kho ahaü aggivessana sàvake vinemi, evambhàgà ca pana me sàvakesu anusàsanã bahulà pavattatãti.





� PTS A i, 152, BJT A i, 274 [3. 1. 5. 8. &  3. 1. 5. 7.]


aïguttaranikàya, tikanipàta,  pañhama paõõàsaka, cålavagga


3. 1. 5. 8. 


48. tãõi'màni bhikkhave asaïkhatassa asaïkhatalakkhaõàni. 


katamàni tãõi: na uppàdo pa¤¤àyati, na vayo pa¤¤àyati, na ñhitassa a¤¤athattaü pa¤¤àyati. imàni kho bhikkhave tãõi asaïkhatassa asaïkhatalakkhaõànã'ti 





3. 1. 5. 7. 


47. tãõi'màni bhikkhave saïkhatassa saïkhatalakkhaõàni. 


katamàni tãõi: uppàdo pa¤¤àyati, vayo pa¤¤àyati, ñhitassa a¤¤athattaü pa¤¤àyati. 


imàni kho bhikkhave tãõi saïkhatassa saïkhatalakkhaõànã'ti. 





� PTS Dh, 40 [278], BJT Dh, 94 [277] 


dhammapadapàëi, maggavagga


7. Sabbe dhammà anattà'ti yadà pa¤¤àya passati  [277]


Atha nibbindati dukkhe esa maggo visuddhiyà.





� PTS DhA iii, 406, SHB DhA ii, 540 [20.4.]


dhammapaaññhakathà, anattalakkhaõavatthu


tattha sabbe dhammàti pa¤cakkhandhà va adhippetà.


� PTS S iii, 46, BJT S iii, 82 [1. 1. 5. 5]


saüyuttanikàya, khandhakavagga, målapaõõàsaka, attadãpavagga, samanupassanàsutta


ye hi keci bhikkhave, samaõàvà brahmaõà và anekavihitaü attànaü samanupassamànà samanupassanti, sabbe te pa¤cupàdànakkhandhe samanupassanti, etesaü và a¤¤ataraü. 


�HYPERLINK  \l "samanupassanàsutta"��Please see Appendix for full text of sutta�





� PTS S iii, 66�7, BJT S iii, 114 [1. 2. 1. 7.]


saüyuttanikàya, khandhakavagga, målapaõõàsaka, upayavagga, pa¤cavaggiya sutta


råpaü bhikkhave, anattà, råpa¤ca hidaü bhikkhave, attà abhavissa nayidaü råpaü àbàdhàya saüvatteyya, labbhetha ca råpe evaü me råpaü hotu, evaü me råpaü mà ahosã'ti. yasmà ca kho bhikkhave, råpaü anattà, tasmà råpaü àbàdhàya saüvattati. na ca labbhati råpe "evaü me råpaü hotu, evaü me råpaü mà ahosã"ti. vedanà bhikkhave, anattà   . . . pe  . . .    sa¤¤à bhikkhave, anattà   . . . pe  . . .    saïkhàrà bhikkhave, anattà   . . . pe  . . .    vi¤¤àõaü bhikkhave, anattà, vi¤¤àõa¤ca hidaü bhikkhave, attà abhavissa nayidaü vi¤¤àõaü àbàdhàya saüvatteyya, labbhetha ca vi¤¤àõe "evaü me vi¤¤àõaü hotu, evaü me vi¤¤àõaü mà ahosã'ti. yasmà ca kho bhikkhave, vi¤¤àõaü anattà, tasmà vi¤¤àõaü àbàdhàya saüvattati. na ca labbhati vi¤¤àõe "evamme vi¤¤àõaü hotu, evamme vi¤¤àõaü mà ahosã"ti.





taü kimma¤¤atha bhikkhave, råpaü niccaü và aniccaü và aniccaü và'ti? aniccaü bhante. 


yaü panàniccaü, dukkhaü và taü sukhaü và'ti? dukkhaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü vipariõàmadhammaü, kallaü nu taü samanupassituü 'etaü mama, eso'hamasmi, eso me attà'ti? no hetaü bhante. taü kimma¤¤atha bhikkhave, vedanà    . . . pe  . . .    sa¤¤à    . . . pe  . . .    saïkhàrà    . . . pe  . . .    taü kimma¤¤atha bhikkhave, vi¤¤àõaü


niccaü và aniccaü và ti? aniccaü bhante. yaü panàniccaü, dukkhaü và taü sukhaü và'ti? dukkhaü bhante. yaü panàniccaü dukkhaü vipariõàmadhammaü, kallaü nu taü samanupassituü, 'etaü mama, eso'hamasmi, eso me attà'ti? no hetaü bhante. 











� footnote continued from previous page


tasmàtiha bhikkhave, yaü ki¤ci råpaü atãtànàgatapaccuppannaü, ajjhattaü và bahiddhà và, oëàrikaü và sukhumaü và, hãnaü và paõãtaü và, yaü dåre santike và, sabbaü råpaü, netaü mama, nesohamasmi. na me so attà'ti, evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü.


    . . . pe  . . .    yà kàci vedanà     . . . pe  . . .    yà kàci sa¤¤à     . . . pe  . . .    ye keci saükhàrà    . . . pe  . . .     yaü ki¤ci vi¤¤àõaü atãtànàgatapaccuppannaü, ajjhattaü và bahiddhà và oëàrikaü và sukhumaü và hãnaü và paõãtaü và, yaü dåre santike và sabbaü vi¤¤àõaü 'netaü mama, neso'hamasmi, na me so attà'ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 





evaü passaü bhikkhave sutvà ariyasàvako råpasmimpi nibbindati. Vedanàyapi nibbindati, sa¤¤àya'pi nibbindati, saükhàresu'pi nibbindati, vi¤¤àõasmimpi nibbindati, nibbindaü virajjati, viràgà vimuccatã, vimuttasmiü vimuttamiti ¤àõaü hoti: 'khãõà jàti, vusitaü brahmacariyaü, kataü karaõãyaü nàparaü itthattàyàti pajànàtã'ti. 





Idamavoca bhagavà, attamanà pa¤cavaggiyà bhikkhå bhagavato bhàsitaü abhinanduü. Imasmi¤ca pana veyyàkaraõasmiü bha¤¤amàne pa¤cavaggiyànaü bhikkhånaü anupàdàya àsavehi cittàni vimucciüsåti.


�HYPERLINK  \l "pancavaggiyasutta"��Please see Appendix for full text of sutta� 








� PTS Vis Mag ii, 513, SHB Vis Mag, 383 [16]


visuddhimagga, indriyasaccaniddesa, su¤¤ataviniccaya


atta su¤¤a§ amatapada§.





[ dhåva subha sukhattasu¤¤aü purimadvayam attasu¤¤amamatapadaü,


  dhåva sukha attavirahito maggo iti su¤¤atà tesu.]





�  PTS S iv, 54, BJT S iv, 120 [1. 9. 2.]


saüyuttanikàya, saëàyatanasaüyutta, channaavagga, su¤¤alokasutta


85. ekamantaü nisinno kho àyasmà ànando bhagavantaü etadavoca: 


su¤¤o loko su¤¤o lokoti bhante vuccati, kittàvatà nukho bhante su¤¤o lokoti vuccatãti? yasmà ca kho ànanda, su¤¤aü attena và attaniyena và, tasmà su¤¤o lokoti vuccati. 





ki¤ca ànanda, su¤¤aü attena và attaniyena và:


cakkhuü kho ànanda, su¤¤aü attena và attaniyena và, råpà su¤¤à attena và attaniyena và, cakkhuvi¤¤àõaü su¤¤aü attena và attaniyena và, cakkhusamphasso su¤¤o attena và attaniyena và yampidaü cakkhusamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi su¤¤aü attena va attaniyena và. 


sotaü su¤¤aü attena và attaniyena và, saddà su¤¤à attena và attaniyena và, sotavi¤¤àõaü su¤¤aü attena và attaniyena và, sotasamphasso su¤¤o attena và attaniyena và yampidaü sotasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi su¤¤aü attena va attaniyena và.


ghànaü su¤¤aü attenavà attaniyena và, gandhà su¤¤à attena và attaniyena và, ghànavi¤¤àõaü su¤¤aü attena và attaniyena và, ghànasamphasso su¤¤o attena và attaniyena và yampidaü ghànasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi su¤¤aü attena va attaniyena và.  


jivhà su¤¤à attena và attaniyena và, rasà su¤¤à attena và attaniyena và, jivhàvi¤¤àõaü 





� footnote continued from previous page


su¤¤aü attena và attaniyena và, jivhàsamphasso su¤¤o attena và attaniyena và yampidaü jivhàsamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi su¤¤aü attena va attaniyena và. 


kàyo su¤¤o attena và attaniyena và, phoññhabbà su¤¤à attena và attaniyena và, kàyavi¤¤àõaü su¤¤aü attena và attaniyena và, kàyasamphasso su¤¤o attena và attaniyena và yampidaü kàyasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi su¤¤aü attena va attaniyena và. 


mano su¤¤o attena và attaniyena và, dhammà su¤¤à attena và attaniyena và, manovi¤¤àõaü su¤¤aü attena và attaniyena và, manosamphasso su¤¤o attena và attaniyena và yampidaü manosamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi su¤¤aü attena va attaniyena và. 





yasmà ca kho ànanda, su¤¤aü attena và attaniyena và, tasmà su¤¤o lokoti vuccatãti.


� PTS S iv, 133�35, BJT S iv, 268 [1. 15. 2. - 1. 15. 4.]


saëàyatanasaüyutta, tatiyo paõõàsako, navapuràõavagga, sappàyasutta, dutiyasappàyasutta & tatiyasappàyasutta


sappàyasutta


147. nibbànasappàyaü vo bhikkhave pañipadaü desissàmi. taü suõàtha, sàdhukaü manasi karotha, bhàsissàmãti.


 katamà ca sà bhikkhave nibbànasappàyà pañipadà:





idha bhikkhave bhikkhu cakkhuü aniccanti passati, råpà aniccàti passati, cakkhuvi¤¤àõaü aniccanti passati, cakkhusamphasso aniccoti passati, yampidaü cakkhusamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi aniccanti passati. 


sotaü aniccanti passati, saddà aniccàti passati, sotavi¤¤àõaü aniccanti passati, sotasamphasso aniccoti passati, yampidaü sotasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi aniccanti passati. 


jivhà aniccàti passati, rasà aniccàti passati, jivhàvi¤¤àõaü aniccanti passati, jivhàsamphasso aniccoti passati, yampidaü jivhàsamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi aniccanti passati. 


kàyo aniccoti passati, phoññhabbà aniccàti passati, kàyavi¤¤àõaü aniccanti passati, kàyasamphasso aniccoti passati, yampidaü kàyasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi aniccanti passati. 


mano aniccoti passati, dhammà aniccàti passati, manovi¤¤àõaü aniccanti passati, manosamphasso aniccoti passati, yampidaü manosamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi aniccanti passati. 


ayaü kho sà bhikkhave nibbànasappàyà pañipadàti. 





dutiyasappàyasutta


148. nibbànasappàyaü vo bhikkhave pañipadaü desissàmi. taü suõàtha sàdhukaü manasi karotha, bhàsissàmãti. 


katamà ca sà bhikkhave nibbànasappàyà pañipadà:
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idha bhikkhave bhikkhu cakkhuü dukkhanti passati, råpà dukkhanti passati, cakkhuvi¤¤àõaü dukkhanti passati, cakkhusamphasso dukkhoti passati, yampidaü cakkhusamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi dukkhanti passati. 


idha bhikkhave sotaü dukkhanti passati, saddà dukkhanti passati, sotavi¤¤àõaü dukkhanti passati, sotasamphasso dukkhoti passati, yampidaü sotasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi dukkhanti passati. 


idha bhikkhave ghànaü dukkhanti passati, gandhà dukkhanti passati, ghànavi¤¤àõaü dukkhanti passati, ghànasamphasso dukkhoti passati, yampidaü ghànasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi dukkhanti passati.


jivhà dukkhàti passati, rasà dukkhàti passati, jivhàvi¤¤àõaü dukkhanti passati, jivhàsamphasso dukkhoti passati, yampidaü jivhàsamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi dukkhanti passati. 


kàyo dukkhoti passati, phoññhabbà dukkhàti passati, kàyavi¤¤àõaü dukkhanti passati, kàyasamphasso dukkhoti passati, yampidaü kàyasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi dukkhanti passati. 


mano dukkhoti passati, dhammà dukkhàti passati, manovi¤¤àõaü dukkhanti passati, manosamphasso dukkhoti passati, yampidaü manosamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi dukkhanti passati. 


ayaü kho sà bhikkhave nibbànasappàyà pañipadàti. 





tatiyasappàyasutta


149. nibbànasappàyaü vo bhikkhave pañipadaü desissàmi. taü suõàtha, sàdhukaü manasi karotha, bhàsissàmãti. 


katamà ca sà bhikkhave nibbànasappàyà pañipadà:





idha bhikkhave bhikkhu cakkhuü anattàti passati, råpà anattàti passati, cakkhuvi¤¤àõaü anattàti passati, cakkhusamphasso anattàti passati, yampidaü cakkhusamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi anattàti passati. 


sotaü anattàti passati, saddà anattàti passati, sotavi¤¤àõaü anattàti passati, sotasamphasso anattàti passati, yampidaü sotasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi anattàti passati. 


jivhà anattàti passati, rasà anattàti passati, jivhàvi¤¤àõaü anattàti passati, jivhàsamphasso anattàti passati, yampidaü jivhàsamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi anattàti passati. 


kàyo anattàti passati, phoññhabbà anattàti passati, kàyavi¤¤àõaü anattàti passati, kàyasamphasso anattàti passati, yampidaü kàyasamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi anattàti passati. 


mano anattàti passati, dhammà anattàti passati, manovi¤¤àõaü anattàti passati, manosamphasso anattàti passati, yampidaü manosamphassapaccayà uppajjati vedayitaü sukhaü và dukkhaü và adukkhamasukhaü và tampi anattàti passati. 


ayaü kho sà bhikkhave nibbànasappàyà pañipadàti. 


  PTS Spk / SA ii, 402, SHB Spk / SA ii, 32 [34. 5. 2]


saüyuttanikàya aññhakathà (sàratthappakàsinã), aniccanibbànasappàyasuttàdivaõõanà


Dutiye nibb±nasapp±yanti nibb±nassa  sapp±ya½ upak±rapaµipada½. Tatiy±d²supi eseva nayo. Paµip±µiy±  pana cat³supi etesu suttesu saha vipassan±ya catt±ro magg± kathit±.  





� PTS A iv, 14, BJT A iv, [7. 1. 2. 6. - 7. 1. 2. 9.]


aïguttaranikàya, sattakanipàta, pañhama paõõàsaka, anusayavagga, aniccànupassãsutta, dukkhànupassãsutta, anattànupassãsutta, sukhànupassãsutta


aniccànupassã suttaü


(sàvatthinidànaü)


16. sattime bhikkhave, puggalà àhuneyyà pàhuneyyà dakkhiõeyyà a¤jalikaraõãyà anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


katame satta:


(1) idha bhikkhave, ekacco puggalo sabbasaïkhàresu aniccànupassã viharati aniccasa¤¤ã aniccapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so àsavànaü khayà anàsavaü cetovimuttiü pa¤¤àvimuttiü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharati. ayaü bhikkhave, pañhamo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa.  


(2) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu aniccànupassã viharati aniccasa¤¤ã aniccapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. tassa apubbaü acarimaü àsavapariyàdàna¤ca hoti jãvitapariyàdàna¤ca. ayaü bhikkhave, dutiyo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(3) Puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu aniccànupassã viharati aniccasa¤¤ã aniccapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà antaràparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, tatiyo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(4) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu aniccànupassã viharati aniccasa¤¤ã aniccapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà upahaccaparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, catuttho puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(5) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu aniccànupassã viharati aniccasa¤¤ã aniccapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà asaïkhàraparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, pa¤camo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo 





� footnote continued from previous page


dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa.  


(6) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu aniccànupassã viharati aniccasa¤¤ã aniccapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà sasaïkhàraparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, chaññhamo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa.


(7) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu aniccànupassã viharati aniccasa¤¤ã aniccapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno a¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà uddhaüsoto hoti akaniññhagàmã. ayaü bhikkhave, sattamo puggalo àhuneyyo, pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 





ime kho bhikkhave, satta puggalà àhuneyyà pàhuneyyà dakkhiõeyyà a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassàti. 





7. 1. 2. 7


dukkhànupassã suttaü


(Sàvatthinidànaü)


17. sattime bhikkhave, puggalà àhuneyyà pàhuneyyà dakkhiõeyyà a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa.


katame satta:


(1) Idha bhikkhave, ekacco puggalo sabbasaïkhàresu dukkhànupassã viharati dukkhasa¤¤ã dukkhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so àsavànaü khayà anàsavaü cetovimuttiü pa¤¤àvimuttiü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharati. ayaü bhikkhave, pañhamo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa.  


(2) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu dukkhànupassã viharati dukkhasa¤¤ã dukkhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. tassa apubbaü acarimaü àsavapariyàdàna¤ca hoti jãvitapariyàdàna¤ca. ayaü bhikkhave, dutiyo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(3) Puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu dukkhànupassã viharati dukkhasa¤¤ã dukkhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà antaràparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, tatiyo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(4) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu dukkhànupassã viharati dukkhasa¤¤ã dukkhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà upahaccaparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, catuttho puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(5) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu dukkhànupassã viharati dukkhasa¤¤ã dukkhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà asaïkhàraparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, pa¤camo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo 





footnote continued from previous page


dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa.  


(6) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu dukkhànupassã viharati dukkhasa¤¤ã dukkhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà sasaïkhàraparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, chaññhamo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa.


(7) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbasaïkhàresu dukkhànupassã viharati dukkhasa¤¤ã dukkhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà uddhaüsoto hoti akaniññhagàmã. ayaü bhikkhave, sattamo puggalo àhuneyyo, pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 





ime kho bhikkhave, satta puggalà àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassasàti. 


  


7. 1. 2. 8


anattànupassã suttaü


(Sàvatthinidànaü)


18. sattime bhikkhave, puggalà àhuneyyà pàhuneyyà dakkhiõeyyà a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


katame satta:


(1) idha bhikkhave, ekacco puggalo sabbadhammesu anattànupassã viharati anattasa¤¤ã anattapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. So àsavànaü khayà anàsavaü cetovimuttiü pa¤¤àvimuttiü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharati. Ime kho bhikkhave, satta puggalà àhuneyyà pàhuneyyà dakkhiõeyyà a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassàti. 


(2) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbadhammesu anattànupassã viharati anattasa¤¤ã anattapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. tassa apubbaü acarimaü àsavapariyàdàna¤ca hoti jãvitapariyàdàna¤ca. ayaü bhikkhave, dutiyo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(3) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbadhammesu anattànupassã viharati anattasa¤¤ã anattapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà antaràparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, tatiyo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(4) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbadhammesu anattànupassã viharati anattasa¤¤ã anattapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà upahaccaparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, catuttho puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(5) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbadhammesu anattànupassã viharati anattasa¤¤ã anattapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà asaïkhàraparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, pa¤camo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo 


dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa.  


(6) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbadhammesu anattànupassã viharati anattasa¤¤ã anattapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno footnote continued from previous page


pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà sasaïkhàraparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, chaññhamo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa.


(7) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo sabbadhammesu anattànupassã viharati anattasa¤¤ã anattapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà uddhaüsoto hoti akaniññhagàmã. ayaü bhikkhave, sattamo puggalo àhuneyyo, pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 





ime kho bhikkhave, satta puggalà àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassasàti. 





7. 1. 2. 9


sukhànupassã suttaü


(Sàvatthinidànaü)


19. sattime bhikkhave, puggalà àhuneyyà pàhuneyyà dakkhiõeyyà a¤jalikaraõãyà anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


katame satta:


(1) idha bhikkhave, ekacco puggalo nibbàne sukhànupassã viharati sukhasa¤¤i sukhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so àsavànaü khayà anàsavaü cetovimuttiü pa¤¤àvimuttiü diññheva dhamme sayaü abhi¤¤à sacchikatvà upasampajja viharati. ayaü bhikkhave, pañhamo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(2) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo nibbàne sukhànupassã viharati sukhasa¤¤i sukhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. tassa apubbaü acarimaü àsavapariyàdàna¤ca hoti jãvitapariyàdàna¤ca. ayaü bhikkhave, dutiyo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(3) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo nibbàne sukhànupassã viharati sukhasa¤¤i sukhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà antaràparinibbàyã hoti ayaü bhikkhave, tatiyo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(4) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo nibbàne sukhànupassã viharati sukhasa¤¤ã sukhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà upahaccaparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave catuttho puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(5) puna ca paraü bhikkhave, idhekacco puggalo nibbàne sukhànupassã viharati sukhasa¤¤ã sukhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà asaïkhàraparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave, pa¤camo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(6) puna ca paraü bhikkhave idhekacco puggalo nibbàne sukhànupassã viharati sukhasa¤¤ã sukhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà sasaïkhàraparinibbàyã hoti. ayaü bhikkhave chaññhamo puggalo àhuneyyo pàhuneyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 


(7) puna ca paraü bhikkhave idhekacco puggalo nibbàne sukhànupassã viharati sukhasa¤¤ã sukhapañisaüvedã satataü samitaü abbokiõõaü cetasà adhimuccamàno pa¤¤àya pariyogàhamàno. so pa¤cannaü orambhàgiyànaü sa¤¤ojanànaü parikkhayà uddhaüsoto hoti akaniññhagàmã. ayaü bhikkhave, sattamo puggalo àhuneyyo pàhuõeyyo dakkhiõeyyo a¤jalikaraõãyo anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassa. 





Ime kho bhikkhave, satta puggalà àhuneyyà pàhuneyyà dakkhiõeyyà a¤jalikaraõãyà anuttaraü pu¤¤akkhettaü lokassàti. 


    





� PTS S iv, 1�2, BJT S iv, 2-4 [1. 1. 1.]


saüyuttanikàya, saëàyatanasaüyutta, aniccavaggo, ajjhattàniccasutta


1. evaü me sutaü, ekaü samayaü bhagavà sàvatthãyaü viharati jetavane anàthapiõóikassa àràme. 


tatra kho bhagavà bhikkhå àmantesi "bhikkhavo" ti. "bhadante" ti te bhikkhå bhagavato paccassosuü. 


bhagavà etadavoca:


cakkhuü bhikkhave aniccaü, yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanattà, yadanattà taü netaü mama, neso'hamasmi, na me'so attà, ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 


sotaü aniccaü, yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanattà yadanattà taü netaü mama, neso'hamasmi, na me so attà'ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 


ghànaü aniccaü, yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanattà, yadanattà taü netaü mama, ne so'hamasmi, na me so attà'ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 


jivhà aniccà, yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanattà, yadanattà taü netaü mama, neso'hamasmi, na me so attà' ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 


kàyo anicco, yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanattà, yadanattà taü netaü mama, neso'hamasmi, na me so attà' ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü. 


mano anicco, yadaniccaü taü dukkhaü, yaü dukkhaü tadanattà, yadanattà taü netaü mama, neso'hamasmi, na me so attà' ti evametaü yathàbhåtaü sammappa¤¤àya daññhabbaü.


evaü passaü bhikkhave sutavà ariyasàvako cakkhusmãmpi nibbindati, sotasmãmpi nibbindati, ghànasmimpi nibbindati, jivhàyapi nibbindati, kàyasmimpi nibbindati, manasmimpi nibbindati, nibbindaü virajjati, viràgà vimuccati, vimuttasmiü vimuttamiti 


¤àõaü hoti, khãõà jàti, vusitaü brahmacariyaü, kataü karaõãyaü, nàparaü itthattàyàti pajànàtãti. 
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   PTS A iv, 46, BJT A iv, 350 [7. 1. 5. 5.]


sattakanipàta, pañhama paõõàsaka, mahàya¤¤à vagga, saïkhittasattasa¤¤àsutta 


(sàvatthinidànaü)


48. sattimà bhikkhave, sa¤¤à bhàvità bahulãkatà mahapphalà honti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànà. 


katamà satta:


asubhasa¤¤à, maraõasa¤¤à, àhàre pañikkålasa¤¤à, sabbaloke anabhiratasa¤¤à, aniccasa¤¤à, anicce dukkhasa¤¤à, dukkhe anattasa¤¤à. 


imà kho bhikkhave, sattasa¤¤à bhavità bahulãkatà mahapapphalà honti mahànisaüsà amatogadhà amatapariyosànà, ti. 


�HYPERLINK  \l "vitthatasattasutta"��Please see Appendix for full description of the seven perceptions and the results of developing those seven perceptions in the vitthatasattasa¤¤àsutta� 


    





� PTS A iii, 442�43, BJT A iii, 252 [6. 2. 5. 3. - 6. 2. 5. 6.]


aïguttaranikàya, chakkanipàta, dåtiyo paõõàsako, ànisaüsa vagga, nibbàna sutta


(sàvatthinidànaü)


47. so vata bhikkhave bhikkhå nibbànaü dukkhato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. anulomikàya khantiyà asamannàgato sammattaniyàmaü okkamissatãti netaü ñhànaü vijjati. sammattaniyàmaü anokkamamàno sotàpattiphalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti netaü ñhànaü vijjati. 


so vata bhikkhave bhikkhå nibbànaü sukhato samanupassanto anulomikàya khantiyà samannàgato bhavissatã, ti netaü ñhànaü vijjati. anulomikàya khantiyà asamannàgato sammattaniyàmaü okkamissatãti netaü ñhànaü vijjati. Sammattaniyàmaü anokkamamàno sotàpattiphalaü và sakadàgàmiphalaü và anàgàmiphalaü và arahattaü và sacchikarissatãti netaü ñhànaü vijjati.


�HYPERLINK  \l "ànisaüsavagga"��Please see Appendix for pàtubhàvasutta, ànisaüsasutta, aniccasutta, dukkhasutta, anattasutta, anavatthitasuttaü, ukkhittàsikasutta, atammayasutta of the ànisaüsa vagga�





�  PTS S iii, 143, BJT S iii, 244 [1. 2. 5. 3]


saüyuttanikàya, khandhakavagga, majjhimapaõõàsaka, pupphavagga, pheõasutta


1.pheõapiõóåpamaü råpaü vedanà bubbuëupamà


maricikupamà sa¤¤à saükhàrà kadalåpamà, 


màyåpama¤ca vi¤¤àõaü dãpitàdiccabandhunà.


2. yathà yathà naü – nijjhàyati - yoniso upaparikkhati, 


rittakaü tucchakaü hoti yo naü passati yoniso


3. yo imaü kàyaü gàrayhaü - bhuripa¤¤ena desitaü,


pahànaü tiõõaü dhammànaü råpaü passetha - chaóóhitaü. 


4. àyu usmà ca vi¤¤àõaü yadà kàyaü jahantimaü


apaviddho tadà seti parabhattaü acetanaü. 


5. etàdisàyaü santàno màyàyaü bàlalàpinã, 


vadhako eso akkhàto sàro ettha na vijjati. 


6. evaü khandhe avekkheyya bhikkhu àraddhavãriyo, 


divà và yadi và ratti sampajàno patissato. 


7. pajahe - sabbasaüyogaü kareyya saraõattano, 


careyyàdittasãsova patthayaü accutaü padanti. 


Soma Thera's translation


�  PTS A iii, 387, BJT A iii, 168 [6. 2. 1. 3.]


aïguttaranikàya, chakkanipàta, dutiyo paõõàsako, mahàvagga, chaëàbhijàtisutta


kathaü cànanda sukkàbhijàtiyo samàno akaõhaü asukkaü nibbànaü abhijàyati:      idhànanda ekacco puggalo ucce kule paccàjàto hoti: khattãya mahàsàrakule và bràhmaõamahàsàra kule và gahapatimahàsàrakule và aóóhe mahaddhane mahàbhoge pahåtajàtaråparajate pahåtavittupakaraõe pahåtadhanadha¤¤e. 


so ca hoti abhiråpo dassanãyo pàsàdiko paramàya vaõõapokkharatàya samannàgato, làbhã annassa pànassa vatthassa yànassa màlàgandhavilepanassa seyyàvasathapadãpeyyassa. so kesamassuü ohàretvà kàsàyàni vatthàni acchàdetvà àgàrasmà anagàriyaü pabbajati. so evaü pabbajito samàno pa¤canivarane pahàya cetaso upakkilese pa¤¤àya dubbalãkaraõe, catusu satipaññànesu supatiññhitacitto sattabojjhaïge yathàbhåtaü bhàvetvà akaõhaü asukkaü nibbànaü abhijàyati. 


evaü kho ànanda sukkàbhijàtiyo samàno akaõhaü asukkaü nibbànaü abhijàyati.





�  PTS S v, 146, BJT S v, 266 [3. 1. 5.]


saüyuttanikàya, satipaññhànasaüyutta, ambapàlivagga, kusalaràsisutta


1183. akusalaràsãti bhikkhave, vadamàno pa¤canãvaraõe sammà vadamano vadeyya. kevaloha'yaü bhikkhave, akusalaràsã yadidaü pa¤ca nãvaraõà. katame pa¤ca: kàmacchandanãvaraõaü byàpàdanãvaraõaü thãnamiddhanãvaraõaü uddhaccakukkuccanãvaraõaü vicikicchànãvaraõaü. akusalaràsãti bhikkhave, vadamàno ime pa¤canãvaraõe sammà vadamàno vadeyya. kevaloha'yaü bhikkhave, akusalaràsã yadidaü pa¤ca nãvaraõà. 


kusalaràsãti bhikkhave, vadamàno cattàro satipaññhàne sammà vadamàno vadeyya. kevaloha'yaü bhikkhave, kusalaràsi yadidaü cattàro satipaññhànà. katame cattàro: idha bhikkhave, bhikkhu kàye kàyànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. vedanàsu vedanànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. citte cittànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. dhammesu dhammànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. kusalaràsãti bhikkhave, vadamàno ime cattàro satipaññhàne sammà vadamàno vadeyya. kevaloha'yaü bhikkhave, kusalaràsi yadidaü cattàro satipaññhànàti.


�  PTS S v, 145, BJT S v, 264 [3. 1. 4.]


saüyuttanikàya, satipaññhànasaüyutta, ambapàlivagga, sàlàsutta


. . .  ye te bhikkhave, bhikkhå navà acirapabbajità adhunàgatà imaü dhammavinayaü, te vo bhikkhave, bhikkhå catunnaü satipaññhànànaü bhàvanàya samàdapetabbà, nivesetabbà patipaññhàpetabbà.  . . .  ye'pi te bhikkhave, bhikkhu navà acirapabbajità adhunàgatà imaü dhammavinayaü, te vo bhikkhave, bhikkhå imesaü catunnaü satipaññhànaü bhàvanàya samàdapetabbà nivesetabbà patiññhàpetabbàti. 


�HYPERLINK  \l "sàlàsutta"��Please see Appendix for full text of sutta� 





�   PTS S v, 175, BJT S v, 312 [3.3.6.]


saüyuttanikàya, satipaññhànasaüyutta, sãlaññhitavaggo, padesasutta


1204. ekaü samayaü àyasmà ca sàriputto àyasmà ca mahà moggallàno àyasmà ca anuruddho sàkete viharanti, kaõñakãvane. atha kho àyasmà ca sàriputto àyasmà ca mahàmoggallàno sàyanhasamayaü pañisallànà vuññhità yenàyasmà anuruddho tenupasaïkamiüsu. upasaïkamitvà àyasmatà anuruddhena saddhiü sammodiüsu. sammodanãyaü kathaü sàràõãyaü vãtisàretvà ekamantaü nisãdiüsu. ekamantaü nisinno kho àyasmà sàriputto àyasmantaü anuruddhaü etadavoca: "sekho sekhoti àvuso anuruddha, vuccati, kittàvatà nu àvuso sekho hotã"ti. 


catunnaü kho àvuso satipaññhànànaü padesaü bhàvitattà sekho hoti. katamesaü catunnaü: idhàvuso bhikkhu kàye kàyànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. vedanàsu vedanànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. citte cittànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. dhammesu dhammànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. imesaü kho àvuso catunnaü satipaññhànànaü padesaü bhàvitattà sekho hotãti.





saüyuttanikàya, satipaññhànasaüyutta, sãlaññhitavaggo, samattasutta


1205. kaõñakãvane: asekho asekhoti àvuso anuruddha vuccati, kittàvatà nu kho àvuso, asekho hotãti: catunnaü kho àvuso, satipaññhànànaü samattaü bhàvitattà asekho hoti. katamesaü 


� footnote continued from previous page


catunnaü:


idhàvuso, bhikkhu kàye kàyànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. 


Vedanàsu vedanànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. Citte cittànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. Dhammesu dhammànupassã viharati àtàpã sampajàno satimà vineyya loke abhijjhàdomanassaü. Imesaü kho àvuso, catunnaü satipaññhànànaü samattaü bhàvitattà asekho hotãti. 





�  PTS S v, 213, BJT S v, 378 [4. 4. 10.]


saüyuttanikàya, mahàvagga, indriyasaüyutta, sukhindriyavagga, uppàñikasutta 


1724. pa¤cimàni bhikkhave, indriyàni. 


katamàni pa¤ca: 


dukkhindriyaü domanassindriyaü sukhindriyaü somanassindriyaü upekkhindriyaü. 


idha bhikkhave, bhikkhuno appamattassa àtàpino pahitattassa viharato uppajjati dukkhindriyaü. so evaü pajànàti: "uppannaü kho me idaü dukkhindriyaü, ta¤ca kho sanimittaü sanidànaü sasaïkhàraü sappaccayaü. taü vata animittaü anidànaü asaïkhàraü appaccayaü dukkhindriyaü uppajjissatã"ti netaü ñhànaü vijjati so dukkhindriya¤ca pajànàti. dukkhindriyanirodha¤ca pajànàti. yattha cuppannaü dukkhindriyaü aparisesaü nirujjhati. ta¤ca pajànàti. kattha cuppannaü dukkhindriyaü aparisesaü nirujjhati: idha bhikkhave, bhikkhu vivicceva kàmehi vivicca akusalehi dhammehi savitakkaü savicàraü vivekajaü pãtisukhaü pañhamajjhànaü upasampajja viharati. ettha cuppannaü dukkhindriyaü aparisesaü nirujjhati. ayaü vuccati bhikkhave, bhikkhu a¤¤àsi dukkhindriyassa nirodhaü tathattàya cittaü upasaüharati. 


idha bhikkhave, bhikkhuno appamattassa àtàpino pahitattassa viharato  . . . uppajjati domanassindriyaü. . . . idha bhikkhave, bhikkhu vitakkavicàrànaü våpasamà ajjhattaü sampasàdanaü cetaso ekodibhàvaü avitakkaü avicàraü samàdhijaü pãtisukhaü dutiyajjhànaü upasampajja viharati. . . . uppajjati sukhindriyaü. . . . idha bhikkhave, bhikkhu pãtiyà ca viràgà upekkhako ca viharati sato ca sampajàno sukha¤ca kàyena pañisaüvedeti. yaü taü ariyà àcikkhanti upekkhako satimà sukhavihàrãti tatiyajjhànaü upasampajja viharati. ettha cuppannaü sukhindriyaü aparisesaü nirujjhati. . . . uppajjati somanassindriyaü. . . . idha bhikkhave, bhikkhu sukhassa ca pahànà dukkhassa ca pahànà pubbeva somanassa domanassànaü atthagamà adukkhaü asukhaü upekkhàsatipàrisuddhiü catutthajjhànaü upasampajja viharati. ettha cuppannaü somanassindriyaü aparisesaü nirujjhati. . . . uppajjati upekkhindriyaü. . . . idha bhikkhave, bhikkhu sabbaso nevasa¤¤ànàsa¤¤àyatanaü samatikkamma sa¤¤àvedayitanirodhaü upasampajja viharati. ettha cuppannaü upekkhindriyaü aparisesaü nirujjhati. 


�HYPERLINK  \l "uppàñikasutta"��Please see Appendix for full text of sutta� 





�  PTS A i, 53, BJT A i, 104 [2. 1. 2. 2.]


aïguttaranikàya, dukanipàta, pañhama paõõàsaka, adhikaraõavagga


katama¤ca bhikkhave bhàvanàbalaü: idha bhikkhave bhikkhu satisambojjhaïgaü bhàveti, vivekanissitaü viràganissitaü nirodhanissitaü vossaggaparinàmiü. dhammavicayasambojj-


-haïgaü bhàveti, vivekanissitaü viràganissitaü nirodhanissitaü vossaggaparinàmiü. viriyasambojjhaïgaü bhàveti, vivekanissitaü viràganissitaü nirodhanissitaü vossagga- 


� footnote continued from previous page


-parinàmiü. pãtisambojjhaïgaü bhàveti, vivekanissitaü viràganissitaü nirodhanissitaü vossaggaparinàmiü. passaddhisambojjhaïgaü bhàveti, vivekanissitaü viràganissitaü


nirodhanissitaü vossaggaparinàmiü. samàdhisambojjhaïgaü bhàveti, vivekanissitaü viràganissitaü nirodhanissitaü vossaggaparinàmiü. upekkhàsambojjhaïgaü bhàveti vivekanissitaü viràganissitaü nirodhanissitaü vossaggaparinàmiü. Idaü vuccati bhikkhave bhàvanàbalaü imàni kho bhikkhave dve balànãti.


� PTS S v, 200, BJT S v, 356 [4. 2. 3.]


saüyuttanikàya, mahàvagga, indriyasaüyutta, mudutaravagga, dutiya saïkhittasuttaü


1697. Pa¤cimàni bhikkhave, indriyàni. 


katamàni pa¤ca: 


saddhindriyaü viriyindriyaü satindriyaü samàdhindriyaü pa¤¤indriyaü. 


imàni kho bhikkhave, pa¤cindriyàni. imesaü kho bhikkhave, pa¤cannaü indriyànaü samattà paripårattà arahaü hoti. tato mudutarehi anàgàmã hoti. tato mudutarehi sakadàgàmã hoti. tato mudutarehi sotàpanno hoti. tato mudutarehi dhammànusàrã hoti. tato mudutarehi sadadhànusàrã hoti. iti kho bhikkhave, indriyavematattà phalavematattà hoti, phalavematattà puggalavematattàti.





�  PTS S v, 327, BJT S v, 114 [10. 2. 2.]


saüyuttanikàya, mahàvagga, ànàpànasaüyutta, ànanda vagga, kaïkheyyasutta


3760. ekaü samayaü àyasmà lomasavaïgãso sakkesu viharati kapilavatthusmiü nigrodhàràme. atha kho mahànàmo sakko yenàyasmà lomasavaïgãso tenupasaïkami. upasaïkamitvà àyasmantaü lomasavaïgãsaü abhivàdetvà ekamantaü nisãdi. ekamantaü nisinno kho mahànàmo sakko àyasmantaü lomasavaïgãsaü etadavoca. 


so eva nu kho bhante, sekho vihàro so tathàgatavihàro, udàhu a¤¤ova sekho vihàro. a¤¤o tathàgatavihàroti. 





na kho àvuso mahànàma, sveva sekho vihàro, so tathàgatavihàro. a¤¤o kho àvuso mahànàma, sekho vihàro a¤¤o tathàgatavihàro. ye te àvuso mahànàma bhikkhå sekhà appattamànasà anuttaraü yogakkhemaü patthayamànà viharanti, te pa¤ca nãvaraõe pahàya viharanti. katame pa¤ca: kàmacchandanãvaraõaü pahàya viharanti. vyàpàdanãvaraõaü pahàya viharanti. thãnamiddhanãvaraõaü pahàya viharanti. uddhaccakukkuccanãvaraõaü pahàya viharanti. vicikicchànãvaraõaü pahàya viharanti. ye te àvuso mahànàma, bhikkhå sekhà appattamànasà anuttaraü yogakkhemaü patthayamànà viharanti. te ime pa¤¤aca nãvaraõe pahàya viharanti. 





ye ca te kho àvuso mahànàma, bhikkhå arahanto khãõàsavà vusitavanto katakaraõãyà ohitabhàrà anuppattasadatthà parikkhãõabhavasaüyojanà sammada¤¤àvimuttà, tesaü footnote continued from previous page


pa¤ca nãvaraõà pahãnà ucchinnamålà tàlàvatthukatà anabhàvakatà àyatiü  anuppàdadhammà. katame pa¤ca: kàmacchandanãvaraõaü pahãnaü ucchinnamålaü tàlàvatthukataü anabhàvakataü àyatiü anuppàdadhammaü, vyàpàdanãvaraõaü pahãnaü ucchinnamålaü tàlàvatthukataü anabhàvakataü àyatiü anuppàdadhammaü, thãnamiddhanãvaraõaü pahãnaü ucchinnamålaü tàlàvatthukataü anabhàvakataü àyatiü anuppàdadhammaü, uddhaccakukkuccanãvaraõaü pahãnaü ucchinnamålaü tàlàvatthukataü anabhàvakataü àyatiü anuppàdadhammaü. vicikicchà nãvaraõaü pahãnaü ucchinnamålaü tàlàvatthukataü anabhàvakataü àyatiü anuppàdadhammaü. 


ye te àvuso mahànàma, bhikkhå arahanto khãõàsavà vusitavanto katakaraõãyà ohitabhàrà anuppattasadatthà parikkhãõabhavasaüyojanà sammada¤¤àvimuttà. tesaü ime pa¤ca nãvaraõà pahãnà. ucchinnamålà tàlàvatthukatà anabhàvakatà àyatiü anuppàdadhammà. tadaminàpetaü àvuso mahànàma, pariyàyena veditabbaü yathà a¤¤ova sekho vihàro, a¤¤o tathàgatavihàro. 





ekamidaü àvuso mahànàma, samayaü bhagavà icchànaïgale viharati icchànaïgala-


-vanasaõóe. tatra kho àvuso, bhagavà bhikkhå àmantesi: "icchàmahaü bhikkhave, temàsaü patisallãyituü, namhi kenaci upasaïkamitabbo a¤¤atra ekena piõóapàtanãhàrakenà"ti. "evaü bhante"ti kho àvuso, te bhikkhå bhagavato pañisasutvà nàssu koci bhagavantaü upasaïkamati a¤¤atra ekena piõóapàtanãhàrakena. 


atha kho àvuso, bhagavà tassa temàsassa accayena pañisallànà vuññhito bhikkhå àmantesi: sace vo bhikkhave, a¤¤atitthiyà paribbàjakà evaü puccheyyuü: "katamenàvuso, vihàrena samaõo gotamo vassàvasaü bahulaü vihàsã"ti. evaü puññhà tumhe bhikkhave, tesaü a¤¤atitthiyànaü paribbàjakànaü evaü byàkareyyàtha, "ànàpànasatisamàdhinà kho àvuso, bhagavà vassàvàsaü bahulaü vihàsã"ti. idhàhaü bhikkhave, sato assasàmi, sato passasàmã. dãghaü và assasanto dãghaü assasàmãti pajànàmi. dãghaü và passasanto dãghaü passasàmãti pajànàmi. rassaü và assasanto rassaü assasàmãti pajànàmi. rassaü và passasanto rassaü passasàmãti pajànàmi. sabbakàyapañisaüvedã assasissàmãti pajànàmi. sabbakàyapañisaüvedã passasissàmãti pajànàmi. passambhayaü kàyasaïkhàraü assasissàmãti pajànàmi. passambhayaü kàyasaïkhàraü passasissàmãti pajànàmi. pãtipañisaüvedã assasissàmãti pajànàmi. pãtipañisaüvedã passasissàmãti pajànàmi. sukhapañisaüvedã assasissàmãti pajànàmi. sukhapañisaüvedã passasissàmãti pajànàmi. cittasaïkhàrapañisaüvedã assasissàmãti pajànàmi. cittasaïkhàrapañisaüvedã passasissàmãti pajànàmi. passambhayaü cittasaïkhàraü assasissàmãti pajànàmi. passambhayaü cittasaïkhàraü passasissàmãti pajànàmi. cittapañisaüvedã assasissàmãti pajànàmi. cittapañisaüvedã passasissàmãti pajànàmi. abhippamodayaü cittaü assasissàmãti pajànàmi. abhippamodayaü cittaü passasissàmãti pajànàmi. samàdahaü cittaü assasissàmãti pajànàmi. samàdahaü cittaü passasissàmãti pajànàmi. vimocayaü cittaü assasissàmãti pajànàmi. vimocayaü cittaü passasissàmãti pajànàmi. aniccànupassã assasissàmãti pajànàmi. aniccànupassã passasissàmãti pajànàmi. viràgànupassã assasissàmãti pajànàmi. viràgànupassã passasissàmãti pajànàmi. nirodhànupassã assasissàmãti pajànimi. nirodhànupassã passasissàmãti pajànàmi. pañinissaggànupassã assasissàmãti pajànàmi. pañinissaggànupassã passasissàmãti pajànàmi. yaü hi taü bhikkhave, sammà vadamàno vadeyya ariyavihàro itipi, brahmavihàro itipi, tathàgatavihàro itipi. ànàpànasatisamàdhiü sammà vadamàno vadeyya, ariyavihàro itipi, brahmavihàro itipi, tathàgatavihàro itipi. 





ye te bhikkhave, bhikkhå sekhà appattamànasà anuttaraü yogakkhemaü patthayamànà viharanti. tesaü ànàpànasatisamàdhi bhàvito bahulãkato àsavànaü khayàya saüvattati. ye ca kho te bhikkhave, bhikkhå arahanto khãõàsavà vusitavanto katakaraõãyà ohitabhàrà anuppattasadatthà parikkhãõabhavasaüyojanà sammada¤¤àvimuttà, tesaü 


footnote continued from previous page


ànàpànasatisamàdhi bhàvito bahulãkato diññhadhammasukhavihàràya ceva saüvattati 


satisampaja¤¤àya ca. 


yaü hi taü bhikkhave, sammà vadamàno vadeyya ariyavihàro itipi, brahmavihàro itipi, tathàgatavihàro itipi, ànàpànasatisamàdhiü sammà vadamàno vadeyya ariyavihàro itipi, brahmavihàro itipi, tathàgatavihàro itipãti.


iminà kho etaü àvuso mahànàma, pariyàyena veditabbaü yathà a¤¤ova sekho vihàro, a¤¤o tathàgatavihàroti. 





�  PTS S v, 230, BJT S v, 402 [4. 6. 3.]


saüyuttanikàya, mahàvagga, indriyasaüyutta, såkarakhatavagga, sekhasutta


1737. ekaü samayaü bhagavà kosambiyaü viharati ghositàràme. tatra kho bhagavà bhikkhå àmantesi: atthi nu kho bhikkhave,  pariyàyo: yaü pariyàya àgamma sekho bhikkhu sekhabhåmiyaü ñhito sekho'smãti pajàneyya, asekho bhikkhu asekhabhåmiyaü ñhito asekho'smãti pajàneyyà'ti. 


bhagavammålakà no bhante, dhammà bhagavaü pañisaraõà. bhagavato sutvà bhikkhå dhàressantãti. 


atthi bhikkhave, pariyàyo: yaü pariyàyaü àgamma sekho bhikkhu sekhabhåmiyaü ñhito sekhosmã'ti pajàneyya, asekho bhikkhu asekhabhåmiyaü ñhito asekhosmã'ti pajàneyya, katamo ca bhikkhave, pariyàyo, yaü pariyàyaü àgamma sekho bhikkhu sekhabhåmiyaü ñhito sekhosmã'ti pajànàti? 


idha bhikkhave, sekho bhikkhu idaü dukkhanti yathàbhåtaü pajànàti. ayaü dukkhasamudayoti yathàbhåtaü pajànàti, ayaü dukkhanirodhoti yathàbhåtaü pajànàti, ayaü dukkhanirodhagàminãpañipadàti yathabhåtaü pajànàti. 


ayampi kho bhikkhave, pariyàyo, yaü pariyàyaü àgamma sekho bhikkhu sekhabhåmiyaü ñhito sekhosmã'ti pajànàti. 


punacaparaü bhikkhave, sekho bhikkhu iti pañisa¤cikkhati: atthi nu kho ito bahiddhà a¤¤o samaõo và bràhmaõo và yo evaü bhåtaü tacchaü tathà dhammaü  deseti, yathà bhagavà'ti. so evaü pajànati: natthi ito bahiddhà a¤¤o samaõo và bràhmaõo và yo evaü bhåtaü 





� footnote continued from previous page


tacchaü tathà dhammaü deseti, yathà bhagavà'ti. ayampi kho bhikkhave, pariyàyo: yaü pariyàyaü àgamma sekho bhikkhu sekhabhåmiyaü ñhito sekhosmã''ti pajànàti. 


punacaparaü bhikkhave, sekho bhikkhu pa¤cindriyàni pajànàti: saddhindriyaü viriyindriyaü satindriyaü samàdhindriyaü pa¤¤indriyaü, yaügatikàni yaüparamàni yaübalàni1 yaüpariyosànàni, naheva kho kàyena phusitvà viharati, pa¤¤àya ca ativijjha passati. ayampi kho bhikkhave: pariyàyo: yaü pariyàyaü àgamma sekho bhikkhu sekhabhåmiyaü ñhito sekhosmã'ti pajànàti. 





katamo ca bhikkhave, pariyàyo, yaü pariyàyaü àgamma asekho bhikkhu asekhabhåmiyaü ñhito asekhosmãti pajànàti? idha bhikkhave, asekho bhikkhu pa¤cindriyàni pajànàti saddhindriyaü viriyindriyaü satindriyaü samàdhindriyaü pa¤¤indriyaü yaügatatikàni yaüparamàni yaübalàni yaüpariyosànàti. kàyena ca phusitvà viharati, pa¤¤àya ca ativijjha passati. ayampi kho bhikkhave, pariyàyo yaü pariyàyaü àgamma asekho bhikkhu asekhabhåmiyaü ñhito asekhosmãti pajànàti. 





punacaparaü bhikkhave, asekho bhikkhu cha indriyàni pajànàti. cakkhundriyaü sotindriyaü ghànindriyaü jivhindriyaü kàyindriyaü manindriyaü, imàni cha indriyàni sabbena sabbaü sabbathà sabbaü aparisesaü nirujjhanti. aA¤¤àni cha indriyàni na kuhi¤ci kismi¤ci uppajjissantãti pajànàti. ayampi kho bhikkhave, pariyàyo yaü pariyàyaü àgamma asekho bhikkhu asekhabhåmiyaü ñhito asekhosmãti pajànàtãti. 








�  PTS S v, 474�77, BJT S v, 350 [12.11.1.]


saüyuttanikàya, mahàvagga, saccasaüyutta, pa¤cagatipeyyàlavagga, manussacutisutta


. . .  appakà te sattà ye manussà cutà manussesu paccàjàyanti. atha kho eteva bahutarà sattà ye manussà cutà niraye paccàjàyanti. 


taü kissa hetu? adiññhattà bhikkhave, catunnaü ariyasaccànaü katamesaü catunnaü? dukkhassa ariyasaccassa dukkhasamudayassa ariyasaccassa dukkhanirodhassa ariyasaccassa dukkhanirodhagàminãpañipadàya ariyasaccassa. 


tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayo"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodho"ti yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.


�HYPERLINK  \l "pancagatipeyyàlavagga"��Please see Appendix for full text of sutta� 





� PTS S v, 452, BJT S v, 314 [12.5.4.]


saüyuttanikàya, mahàvagga, saccasaüyutta, papàta vaggo, kåñàgàrasutta


3886. yo hi bhikkhave, evaü vadeyya: "ahaü dukkhaü ariyasaccaü yathàbhåtaü anabhisamecca dukkhasamudayaü ariyasaccaü yathàbhåtaü anabhisamecca dukkhanirodhaü ariyasaccaü yathàbhåtaü anabhisamecca dukkhanirodhagàminã pañipadaü ariyasaccaü yathàbhåtaü anabhisamecca sammà dukkhassantaü karissàmã'ti netaü ñhànaü vijjati. 





seyyathàpi bhikkhave, yo evaü vadeyya: "ahaü kåñàgàrassa heññhimaü gharaü akaritvà uparimaü gharaü àropessàmãti"ti netaü ñhànaü vijjati. 


evameva kho bhikkhave, yo evaü vadeyya: "ahaü dukkhaü ariyasaccaü yathàbhåtaü anabhisamecca dukkhasamudayaü ariyasaccaü yathàbhåtaü anabhisamecca dukkhanirodhaü ariyasaccaü yathàbhåtaü anabhisamecca dukkhanirodhagàminã pañipadaü ariyasaccaü yathàbhåtaü anabhisamecca sammà dukkhassantaü karissàmã"ti netaü ñhànaü vijjati.





yo ca kho bhikkhave, evaü vadeyya: "ahaü dukkhaü ariyasaccaü yathàbhåtaü abhisamecca dukkhasamudayaü ariyasaccaü yathàbhåtaü abhisamecca dukkhanirodhaü 
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ariyasaccaü yathàbhåtaü abhisamecca dukkhanirodhagàminãpañipadaü ariyasaccaü yathàbhåtaü abhisamecca sammà dukkhassantaü karissàmã"ti. 


ñhànametaü vijjati. 


seyyathàpi bhikkhave, yo evaü vadeyya "ahaü kåñàgàrassa heññhimaü gharaü, karitvà uparimaü gharaü àropessàmã"ti ñhànametaü vijjati. 


evameva kho bhikkhave, yo evaü vadeyya: "ahaü dukkhaü ariyasaccaü yathàbhåtaü abhisamecca dukkhasamudayaü ariyasaccaü yathàbhåtaü abhisamecca dukkhanirodhaü ariyasaccaü yathàbhåtaü abhisamecca dukkhanirodhagàminãpañipadaü ariyasaccaü yathàbhåtaü abhisamecca sammà dukkhassantaü karissàmãti ñhànametaü vijjati. tasmàtiha bhikkhave, "idaü dukkhanti yogo karaõãyo "ayaü dukkhasamudayoti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhoti" yogo karaõãyo "ayaü dukkhanirodhagàminã pañipadà"ti yogo karaõãyoti.





�  PTS A v, 113�14, BJT A v, 204 [10. 2. 2. 1]


aïguttaranikàya, dasakanipàta, dutiyo paõõàsako, yamakavagga, avijjàsutta


(sàvatthi)


purimà bhikkhave koñi na pa¤¤àyati avijjàya 'ito pubbe avijjà nàhosi, atha pacchà sambhavã'ti. evametaü bhikkhave vuccati, atha ca pana pa¤¤àyati 'idappaccayà avijjà'ti. 





avijjampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü, ko càhàro avijjàya: 


pa¤ca nãvaraõà tissa vacanãyaü. 


pa¤capahaü bhikkhave nãvaraõe sàhàre vadàmi no anàhàre. Ko càhàro pa¤cannaü nivaraõànaü: 


tãõi duccaritànãtissa vacanãyaü. 


tãõipahaü bhikkhave duccaritàni sàhàràni vadàmi no anàhàràni ko càhàro tiõõannaü duccaritànaü:


indriyàsaüvaro tissa vacanãyaü. 


indriyàsaüvarampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü, ko càhàro indriyàsaüvarassa: 


asatàsampaja¤jantissa vacanãyaü. 


asatàsampaja¤champahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü, ko càhàro asatàsampaja¤¤assa:


 ayoniso manasikàrotissa vacanãyaü. 


ayoniso manasikàrampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü, ko càhàro ayoniso manasikàrassa: 


assaddhiyantissa vacanãyaü. 


assaddhiyampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü, ko càhàro assaddhiyassa: asaddhammasavaõantissa vacanãyaü. 


asaddhammasavaõampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü, ko càhàro asaddhammasavaõassa:


 asappurisasaüsevotissa vacanãyaü. 





iti kho bhikkhave asappurisasaüsevo paripuro asaddhammasavaõaü paripåreti. asaddhammasavaõaü paripåraü assaddhiyaü paripåreti. assaddhiyaü paripåraü ayonisomanasikàraü paripåreti. ayoniso manasikàro paripåro asatàsampaja¤¤aü paripåreti. asatàsampaja¤¤aü paripåraü indriyàsaüvaraü paripåreti. indriyàsaüvaro paripåro tãõi duccaritàni paripåreti. tãõi duccaritàni paripåràni pa¤ca nãvaraõe paripårenti. pa¤ca nãvaraõà paripårà avijjaü paripårenti. evametissà avijjàya àhàro hoti. eva¤ca pàripåri. 





seyyathàpi bhikkhave upari pabbate phullaphusitake deve vassante deve galagalàyante taü udakaü yathàninnaü pavattamànaü pabbatakandarapadarasàkhà paripåreti, pabbatakandarapadarasàkha paripårà kussåbbhe paripårenti, kussubbhà paripårà mahàsobhe paripårenti, mahàsobbhà paripårà kunnadiyo paripårenti, kunnadiyo paripårà mahànadiyo paripårenti, mahànadiyo paripårà mahàsamuddaü sàgaraü paripårenti. evametassa mahàsamuddassa sàgarassa àhàro hoti, eva¤ca pàripårã. 





evameva kho bhikkhave asappurisasaüsevo paripåro asaddhammasavanaü paripåreti asaddhammasavanaü paripåraü assaddhiyaü paripåreti, assaddhiyaü paripåraü ayonisomanasikàraü paripåreti, ayoniso manasikàro paripåro asatà'sampaja¤¤aü paripåreti, asatà'sampaja¤¤aü paripåraü indriyà'saüvaraü paripåreti, indriyà'saüvaro paripåro tãõi duccaritàni paripåreti. tãõi duccaritàni paripåràni pa¤canãvaraõe paripårenti, pa¤canãvaraõà paripårà avijjaü paripårenti. evametissà avijjàya àhàro hoti. eva¤ca pàripåri. 





vijjàvimuttimpahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü. ko càhàro vijjàvimuttiyà: ''sattabojjhaïgà''tissa vacanãyaü. 


sattapahaü bhikkhave bojjhaïge sàhàre vadàmi no anàhàre. ko càhàro sattannaü bojjhaïgànaü: 


''cattàro satipaññhànà''tissa vacanãyaü. 


cattàropahaü bhikkhave satipaññhàne sàhàre vadàmi no anàhàre. ko càhàro catunnaü satipaññhànànaü:


 ''tãõi sucaritànã'tissa vacanãyaü. 


tãõipahaü bhikkhave sucaritàni sàhàràni vadàmi no anàhàràni. ko càhàro tiõõannaü sucaritànaü: 


''indriyasaüvaro''tissa vacanãyaü. 


indriyasaüvarampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü ko càhàro indriyasaüvarassa: 


''satisampaja¤¤antissa'' vacanãyaü. 


satisampaja¤¤ampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü. ko càhàro satisampaja¤¤assa: 


''yonisomanasikàro'' tissa vacanãyaü, 


yonisomanasikàrampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü. ko càhàro yonisomanasikàrassa: 


''saddhà'' tissa vacanãyaü. 


saddhampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi no anàhàraü. ko càhàro saddhàya: ''saddhammasavanantissa'' vacanãyaü. 


saddhammasavanampahaü bhikkhave sàhàraü vadàmi, no anàhàraü. ko càhàro saddhammasavanassa: 


''sappurisasaüsevo''tissa vacanãyaü. 





iti kho bhikkhave sappurisasaüsevo paripåro saddhammasavanaü paripåreti, saddhammasavanaü paripåraü saddhaü paripåreti, saddhà paripårà yonisomanasikàraü paripåreti, yonisomanasikàro paripåro satisampaja¤¤aü paripåreti, satisampaja¤¤aü paripåraü indriyasaüvaraü paripåreti, indriyasaüvaro paripåro tãõi sucaritàni paripåreti, tãõi sucaritàni paripåràni cattàro satipaññhàne paripårenti, cattàro satipaññhànà paripårà sattabojjhaïge paripårenti, sattabojjhaïgà paripårà vijjàvimuttiü paripårenti. evametissà vijjàvimuttiyà àhàro hoti. eva¤ca pàripåri. 





seyyathàpi bhikkhave upari pabbate phullaphusitake deve vassante deve galagalàyante taü udakaü yathà ninnaü pavattamànaü pabbatakandarapadarasàkhà paripåreti, pabbatakandarapadarasàkha paripårà kussubbhe paripårenti, kussubbhà paripårà mahàsobhe paripårenti, mahàsobbhà paripårà kunnadiyo paripårenti, kunnadiyo paripårà mahànadiyo paripårenti, mahànadiyo paripårà mahàsamuddaü sàgaraü paripårenti. evametassa mahàsamuddassa sàgarassa àhàro hoti, eva¤ca pàripårã. 





evameva kho bhikkhave sappurisasaüsevo paripåro saddhammasavanaü paripåreti, saddhammasavanaü paripåraü saddhaü paripåreti, saddhà paripårà yonisomanasikàraü paripåreti, yonisomanasikàro paripåro satisampaja¤¤aü paripåreti, satisampaja¤¤aü paripåraü indriyasaüvaraü paripåreti, indriyasaüvaro paripåro tãõi sucaritàni paripåreti, tãõi sucaritàni paripåràni cattàro satipaññhàne paripårenti, cattàro satipaññhànà paripårà sattabojjhaïge paripårenti, sattabojjhaïgà paripårà vijjàvimuttiü paripårenti. evametissà vijjàvimuttiyà àhàro hoti. eva¤ca pàripårãti. 





